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      Ooit ging lady Isabella Scranton als debutante een scandaleus huwelijk aan met de kunstschilder Mac Mackenzie. Door een onverwerkt verdriet eindigde hun verbintenis in een fiasco, waarna Mac ook nog eens in een creatief vacuüm wegzonk. Maar dan ontdekt Isabella een vervalsing van Macs werk en is er opeens weer contact.


      Als ze dan samen optrekken tegen een onbekende vijand, drijft het gevaar hen weer nader tot elkaar. Sterker nog: de stormachtige passie die ze voor elkaar voelden loeit als vanzelf weer aan. Maar kunnen zij nu ook hun verdriet te lijf?

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      Heel Londen was verbijsterd over het plotselinge huwelijk van lady I.S. en lord M.M., de broer van de hertog van K., gisteravond. De dame in kwestie was op een en dezelfde avond debutante én bruid, met als gevolg dat andere debutantes hun vaders nu smeken hun eerste bal net zo gedenkwaardig te maken.

    


    
      Uit: een Londense societykrant, februari 1875

    


    
      


      


      September 1881


      


      Isabella’s livreiknecht belde aan bij het huis van lord Mac Mackenzie in Mount Street. Isabella bleef in de landauer wachten, terwijl ze zich voor de zoveelste keer afvroeg of dit wel verstandig was.


      Misschien was Mac wel niet thuis. Misschien was de onvoorspelbare man naar Parijs vertrokken, of naar Italië, waar het nog een poosje zomer zou zijn. Ze kon haar ontdekking zelf wel natrekken. Ja, dat was wellicht een beter idee.


      Net toen ze haar mond opendeed om haar livreiknecht terug te roepen, ging de grote zwarte deur open en keek Macs lijfknecht, een voormalig bokser, naar buiten. De moed zonk Isabella in de schoenen. Dat Bellamy hier was betekende dat Mac hier ook was, want Bellamy week bijna nooit van Macs zijde.


      Bellamy tuurde in de landauer en keek stomverbaasd toen hij haar in het oog kreeg. Isabella was hier niet meer geweest sinds ze dit huis drieënhalf jaar geleden had verlaten. “Milady?”


      Isabella pakte Bellamy’s grote hand beet om haar evenwicht te bewaren terwijl ze uitstapte. Ze besloot dat ze maar het beste gewoon door kon zetten.


      “Hoe gaat het met je knie, Bellamy?” vroeg ze. “Gebruik je dat smeerseltje nog? Is mijn man thuis?”


      Al pratend liep ze nonchalant het huis binnen en ze deed net of ze het dienstmeisje en een livreiknecht die plotseling verschenen en haar verbaasd aanstaarden niet zag.


      “Met mijn knie gaat het al veel beter, milady. Dank u. Milord is...”, Bellamy aarzelde, “... hij is aan het schilderen, milady.”


      “Zo vroeg al? De wonderen zijn de wereld nog niet uit.” Isabella liep met snelle passen de trap op, terwijl ze bewust niet stilstond bij waar ze mee bezig was. Als ze dat deed, zou ze er als een speer vandoor gaan om zichzelf op te sluiten in haar eigen huis en misschien nooit meer naar buiten te komen. “Is hij in zijn atelier? Je hoeft me niet aan te kondigen, ik ga zelf wel naar boven.”


      “Maar milady...” Bellamy kwam achter haar aan, maar hij kon niet snel lopen vanwege zijn knie, en Isabella stond al op de overloop van de derde verdieping toen Bellamy nog maar halverwege de tweede trap was.


      “Milady, hij zei dat hij niet gestoord mocht worden!” riep Bellamy naar boven.


      “Ik blijf niet lang. Ik wil hem alleen maar iets vragen.”


      “Maar milady, hij is...”


      Isabella bleef even met haar hand op de deurknop van de zolderkamer staan. “Ik zal wel zeggen dat je er niets aan kon doen dat ik zijn privacy ben komen schenden, Bellamy.”


      Ze pakte haar rokken op, deed de deur open en liep de kamer in. Mac was er inderdaad, hij stond ingespannen te schilderen.


      Isabella’s rokken glipten uit haar krachteloze vingers, de aanblik van de knappe echtgenoot van wie ze vervreemd was trof haar als een mokerslag. Mac droeg een kilt, versleten en vol verfvlekken, en zijn bovenlijf was ontbloot. Hoewel het fris was in het atelier glansde Macs torso van het zweet. Zijn huid was gebruind van een zomer op het warmere vasteland van Europa. Hij had een rode zakdoek om zijn hoofd geknoopt, als een zigeuner, om geen verf in zijn haar te krijgen. Dat had hij altijd gedaan, herinnerde ze zich, en ze voelde plotseling een steek. Daardoor vielen zijn jukbeenderen nog meer op en leek hij nog knapper. Zelfs de ruige laarzen, afgedragen en besmeurd met verf, waren vertrouwd en dierbaar.


      Energiek bracht Mac de verf aan op zijn doek, hij had duidelijk niet gehoord dat Isabella de deur opendeed. Zijn palet rustte op de gespannen spieren van zijn linkerarm, terwijl hij korte, rukkerige streken zette met het penseel in zijn rechterhand. Mac was een knappe man - die nóg aantrekkelijker werd als hij helemaal werd opgeslokt door zijn favoriete bezigheid.


      Isabella had vroeger in dit atelier op een oude, met kussens bezaaide sofa gezeten om naar hem te kijken als hij schilderde. Ook al zei Mac dan geen woord tegen haar terwijl hij aan het werk was, zij had genoten van zijn bewegende spieren en de vegen verf die achterbleven als hij afwezig over zijn wang wreef. Na een bijzonder geslaagde sessie trok hij haar dan met een brede glimlach in zijn armen, waarbij het hem niets uitmaakte dat de verf nu over háár huid werd uitgesmeerd.


      Isabella werd zo in beslag genomen door Mac dat ze pas merkte wát hij zo aandachtig stond te schilderen toen ze haar ogen van hem losrukte en om zich heen keek. Ze kon haar verbijstering nauwelijks verbergen.


      Een jonge vrouw lag op een met gele en rode kleden bedekte verhoging. Ze was naakt, dat was geen verrassing; Mac schilderde meestal schaarsgeklede of naakte vrouwen. Maar Isabella had hem nog nooit zoiets schaamteloos erotisch zien schilderen. Het model lag op haar rug met opgetrokken knieën en gespreide benen, haar hand tussen haar benen. Mac keek met een nors gezicht naar de offergave en schilderde met snelle penseelstreken.


      Achter Isabella bereikte Bellamy hijgend en puffend de overloop. Mac hoorde hem en gromde zonder achterom te kijken.


      “Verdorie, Bellamy, ik zei toch dat ik niet gestoord wilde worden.”


      “Het spijt me, milord, ik kon haar niet tegenhouden.”


      Het model hief haar hoofd op, zag Isabella en glimlachte. “O, dag milady.”


      Mac keek over zijn schouder, keek nog eens, toen vestigde zijn strakke blik zich op Isabella. Verf drupte van zijn penseel op de vloer, zonder dat hij er acht op sloeg.


      Isabella deed haar best haar stem niet te laten trillen. “Dag Molly. Hoe gaat het met je zoontje? Je kunt ons wel alleen laten, Bellamy. Dit duurt maar even, Mac. Ik kwam je alleen iets vragen.”


      Verdorie, dacht Mac. Hoe haalde Bellamy het in zijn hoofd haar naar boven te laten komen?


      Isabella had geen voet meer in het huis in Mount Street gezet sinds ze hem drieëneenhalf jaar geleden had verlaten, met alleen een kort briefje als uitleg. Nu stond ze in de deuropening, gekleed om visites af te leggen. Uitgerekend vandaag, nu hij bezig was Molly Bates in haar volle glorie te schilderen. Dit paste niet in zijn plan. Het plan dat hem na de bruiloft van zijn broer halsoverkop in de trein had doen springen om Isabella vanuit Schotland achterna te reizen. Dit zou hij een ernstige misrekening noemen.


      Isabella’s donkerblauwe jasje sloot strak om haar bovenlichaam en haar volle borsten, een grijze rok met veel ruches viel over een kleine queue. Haar hoed was rijkelijk versierd met linten en bloemen, en ze droeg donkergrijze handschoenen die hij over zijn rug wilde voelen glijden terwijl ze samen in bed lagen.


      Isabella had altijd geweten hoe ze zich moest kleden in kleuren die zijn schildersoog bevielen. Mac had het heerlijk gevonden haar ’s ochtends te helpen met aankleden, haar japon dicht te rijgen over haar zachte, zoet geurende huid. Dan stuurde hij haar dienstmeisje weg en deed haar werk zelf, al verschenen ze op die ochtenden altijd laat aan het ontbijt.


      Nu nam Mac haar verschijning in zich op en verdorie, zijn lichaam reageerde. Zou ze het zien, zou ze erom lachen? Isabella raapte de peignoir op die Molly op de vloer had laten vallen. “Trek maar gauw aan, liefje”, zei ze. “Het is frisjes hierboven. Ga beneden maar een lekker kopje thee drinken terwijl ik met mijn man praat.”


      Molly sprong glimlachend op. Ze was een mooie vrouw met een grote boezem, ronde heupen en reeënogen. Ze had een enorme bos zwart haar en een perfect gezicht, de droom van elke kunstenaar. Maar naast de schoonheid van Isabella viel Molly in het niet.


      “Graag”, zei Molly. “Poseren voor pikante schilderijen is zwaar werk.”


      “Een paar krentenkoekjes zullen je goed doen”, zei Isabella, terwijl Molly de peignoir aantrok. “Macs kokkin had altijd een voorraadje voor noodgevallen.”


      Er kwamen kuiltjes in Molly’s wangen. “Ik heb u gemist, milady. Milord vergeet dat we moeten eten.”


      “Zo is hij nu eenmaal”, zei Isabella. Molly liep zorgeloos het atelier uit en Mac keek toe terwijl Bellamy achter Molly aan liep en de deur achter zich dichttrok.


      Isabella draaide zich naar hem om. “Je drupt.”


      “Wat?” Mac keek haar aan en hoorde een klodder verf op de houten vloer kletsen. Met een klap legde hij het palet op de tafel en duwde het penseel in een pot terpentijnolie.


      “Je bent vroeg begonnen”, zei Isabella.


      Waarom praatte ze tegen hem alsof ze toevallige kennissen op een theekransje waren?


      “Het licht was goed.” Hij hoorde zelf hoe nors dat klonk.


      “Ja, de zon schijnt voor de verandering eens. Maak je niet druk, ik ben zo weer weg. Ik wil alleen dat je iets beoordeelt.”


      “Wat, je nieuwe hoed?”


      “Niet mijn hoed, maar aardig dat je dat opmerkt. Nee, dit.” De hoed verscheen onder Macs neus. Grijze en blauwe linten liepen uit in glanzende krullen die uitnodigden om glad te worden gestreken.


      Toen keek hij in Isabella’s ogen, die ogen die hem zo lang geleden vanaf de andere kant van de balzaal hadden gestrikt. De lieve debutante was zich toen niet bewust geweest van haar macht, net zomin als nu. Haar belangstellende blik kon de meest erotische dromen in een man opwekken.


      “Dít, Mac”, zei ze ongeduldig.


      Ze hield hem een zakdoek voor, met daarop in het midden een geel stukje schildersdoek, ongeveer twee centimeter lang en een halve centimeter breed.


      “Wat voor kleur is dit volgens jou?”


      “Geel.” Mac trok een wenkbrauw op. “Ben je helemaal hierheen gekomen om me te vragen of dit geel is?”


      “Dat het geel is weet ik ook wel. Maar wat voor soort geel precies?”


      Mac keek eens goed. De kleur was helder, bijna stralend. “Cadmiumgeel.”


      “Welk cadmiumgeel precies?” Ze zwaaide de zakdoek onder zijn neus. “Zie je het niet? Het is Mackenzie-geel, de kleur die jij zelf mengt voor je schilderijen, waarvan alleen jij de formule kent.”


      “Ja, dat klopt.” Met Isabella zo vlak bij zich, haar bedwelmende geur in zijn neus, interesseerde het hem niets of de verf Mackenzie-geel was of kerkhofzwart. “Is het tegenwoordig jouw hobby om mijn schilderijen kapot te snijden?”


      “Doe niet zo gek. Ik heb dit uit een schilderij gesneden dat in de salon hangt van mevrouw Leigh-Waters in Richmond.”


      Ondanks zijn ongeduld werd Mac nieuwsgierig. “Ik heb nooit een schilderij aan een mevrouw Leigh-Waters in Richmond gegeven.”


      “Dat dacht ik al. Toen ik het haar vroeg, zei ze dat ze het had gekocht van een kunsthandelaar. Meneer Crane.”


      “Om de donder niet. Ik verkoop mijn schilderijen niet, en al helemaal niet via Crane.”


      “Precies.” Isabella glimlachte triomfantelijk, de welving van haar rode lippen maakte zijn erectie alleen maar harder.


      “Het schilderij is gesigneerd met Mac Mackenzie, maar jij hebt het niet geschilderd.”


      “Hoe weet je dat? Misschien heeft een ondankbare hond aan wie ik een schilderij cadeau heb gedaan het verkocht om een schuld te vereffenen.”


      “Het is een blik op Rome vanaf een heuvel.”


      “Daar heb ik er heel veel van geschilderd.”


      “Dat weet ik, maar dit is niet van jou. Het is geschilderd in jouw stijl, met jouw penseelvoering, in jouw kleuren, maar jij hebt het niet geschilderd.”


      Mac pakte de zakdoek uit haar hand. “Hoe weet je dat? Ken je al mijn werken? Ik heb heel wat geschilderd sinds jij...”


      Hij kon zichzelf er niet toe brengen ‘sinds jij me hebt verlaten’ te zeggen. Hij was naar Rome gegaan om zich te troosten toen zijn hart was gebroken, dag in dag uit had hij dat vervloekte vergezicht geschilderd. Hij had Rome geschilderd tot hij die stad beu was. Toen was hij naar Venetië gegaan en had daar geschilderd tot de gondels zijn neus uit kwamen. In die tijd was hij nog een verloederde zuiplap geweest. Toen hij de whisky eenmaal had vervangen door thee, had hij zich in Schotland teruggetrokken en was daar gebleven. De Mackenzies beschouwden whisky niet als sterke drank maar als een eerste levensbehoefte. Macs lievelingsdrank was nu echter woeloengthee, die Bellamy meesterlijk had leren zetten.


      Zijn woorden deden Isabella blozen, en Mac voelde een steek van vreugde. “Aha, dus je bent op de hoogte van alles wat ik heb geschilderd. Leuk dat je je daarvoor interesseert.”


      Ze bloosde nog heftiger. “Ik zie recensies in kunstbladen, meer niet, en de mensen vertellen me wel eens iets.”


      “En nu weet je precies wanneer ik elk van mijn schilderijen heb geschilderd?” Mac glimlachte. “Dat is nogal wat voor een vrouw die van hotel veranderde omdat ze wist dat ik er verbleef.”


      Mac had niet gedacht dat Isabella nog roder kon worden. Hij voelde de dynamiek in het vertrek veranderen, Isabella’s frontale aanval was overgegaan in een haastige aftocht.


      “Verbeeld je maar niets. Het viel me toevallig op, meer niet.”


      Toch had ze meteen geweten dat hij het niet had geschilderd. Hij grijnsde van plezier over haar verwarring.


      “Wat ik je probeer je duidelijk te maken is dat iemand Mac Mackenzies vervalst”, zei Isabella ongeduldig.


      “Waarom zou iemand zo dwaas zijn?”


      “Om het geld natuurlijk. Je bent heel populair.”


      “Ik ben populair vanwege alle schandalen die me omringen. Na mijn dood zullen mijn schilderijen niks meer waard zijn, behalve als souvenirs.” Hij legde de zakdoek met het stukje doek op de tafel. “Mag ik dit houden? Of was je van plan het terug te geven aan mevrouw Leigh-Waters?”


      “Doe niet zo gek. Ik heb haar niet verteld dat ik het heb meegenomen.”


      “Heb je het schilderij aan de muur laten hangen met een gat erin? Ziet ze dat niet?”


      “Het hangt heel hoog, en ik ben heel voorzichtig geweest zodat je het niet ziet.” Isabella’s blik gleed naar het schilderij op de ezel. “Dat is walgelijk, weet je. Ze lijkt wel een spin.” Mac wierp een blik op het schilderij. Isabella had gelijk: het was verschrikkelijk. Al zijn schilderijen waren tegenwoordig verschrikkelijk. Hij had geen fatsoenlijke penseelstreek meer kunnen zetten sinds hij niet meer dronk.


      Met een woedende kreet pakte hij een met verf doordrenkte lap en slingerde die naar het doek. De lap kletste tegen Molly’s geschilderde buik en bruinzwarte straaltjes liepen over de rozige huid.


      Mac draaide zich om, net op tijd om Isabella de kamer uit te zien lopen. Hij haastte zich achter haar aan en versperde haar halverwege de eerste trap de weg.


      Isabella wierp hem een kille blik toe. “Ga opzij, Mac. Ik moet nog een aantal boodschappen doen voor de lunch en het is al laat.”


      Mac haalde diep adem om zijn woede onder controle te krijgen. “Wacht. Alsjeblíéft.” Het laatste woord kwam slechts met moeite over zijn lippen. “Laten we naar de salon gaan. Ik laat Bellamy thee brengen. Dan kunnen we over die vervalste schilderijen praten.” Hij moest haar koste wat het kost hier houden. Diep in zijn hart wist hij dat ze nooit meer terug zou komen als hij haar liet gaan.


      “Daar valt niets meer over te zeggen. Ik dacht alleen dat je het zou willen weten.”


      Mac merkte dat al zijn personeel beneden stond te luisteren. Ze waren dol op Isabella en ze waren diep bedroefd geweest toen ze was vertrokken.


      “Isabella”, zei hij zacht. “Blijf.”


      De strakke trek rond haar ogen werd iets zachter. Mac had haar gekwetst, dat wist hij. Hij had haar keer op keer gekwetst. Om haar weer voor zich te winnen moest hij eerst zorgen dat die pijn verdween.


      Haar rode lippen weken vaneen. Omdat hij twee treden lager stond dan Isabella bevond haar gezicht zich op dezelfde hoogte als het zijne. Hij kon die paar centimeter overbruggen en haar kussen als hij dat wilde, Haar mond op de zijne voelen, haar vochtige warmte op zijn tong proeven.


      “Alsjeblieft”, fluisterde hij. Ik heb je zo nodig, dacht hij.


      Op dat moment kwam Molly de trap op. “Bent u zo ver, milord? Moet ik mijn vingers weer in mezelf steken?” Isabella kneep haar ogen dicht, haar mond werd een smalle, rechte streep. Mac werd woedend.


      “Bellamy!” schreeuwde hij over de trapleuning. “Waarom zit zij niet in de keuken?”


      Molly kwam vriendelijk glimlachend dichterbij. “O, milady stoort zich niet aan mij. Toch, milady?” Ze schuifelde zijdelings langs Mac en Isabella.


      “Nee, Molly,” zei Isabella koel, “jíj stoort me niet.”


      Isabella pakte haar rok op en maakte aanstalten langs Mac te lopen. Mac stak zijn hand naar haar uit.


      Isabella deinsde achteruit. Niet vol afkeer, besefte hij na een bloedstollend ogenblik, maar omdat zijn hand onder de verf zat.


      Mac drukte zich tegen de trapleuning. Hij zou haar niet tegenhouden. Niet nu al zijn personeel stond toe te kijken en Isabella hem zo aankeek.


      Isabella liep langs hem heen de trap af, waarbij ze hem opzettelijk niet aanraakte of aankeek.


      Mac beende achter haar aan. “Ik stuur Molly naar huis. Blijf lunchen. Mijn personeel kan je boodschappen voor je doen.”


      “Dat betwijfel ik. Sommige boodschappen zijn erg persoonlijk.” Isabella had de benedenverdieping bereikt en pakte haar parasol van de kapstok.


      Bellamy, waag het niet die deur open te doen.


      Bellamy deed de deur wijd open. Isabella’s landauer stond buiten, de livreiknecht had het portier al open.


      “Dank je, Bellamy”, zei ze kalm. “Goedendag.”


      Ze liep naar buiten.


      Mac wilde achter haar aan rennen, haar weer naar binnen slepen. Hij kon Bellamy de deur op slot laten doen zodat ze nooit meer weg kon. In het begin zou ze hem haten, maar geleidelijk zou ze gaan begrijpen dat ze hier hoorde. Bij hem.


      Mac dwong zich Bellamy de deur te laten dichtdoen. Tactieken waarvan zijn barbaarse voorvaderen in de Hooglanden zich met succes hadden bediend zouden nutteloos zijn waar het Isabella betrof. Ze zou hem met die koele blik aankijken en hem zo op zijn knieën dwingen. Dat was in het verleden vaak genoeg gebeurd. Het gevoel van het tapijt onder zijn knieën was de moeite waard geweest als ze lachte en de kille klank uit haar stem verdween wanneer ze zei: ‘O Mac, doe niet zo dwaas.’ Dan trok hij haar naast zich op het tapijt en nam de vergiffenis een interessante wending.


      Mac liet zich op de onderste tree zakken en sloeg zijn met verf bedekte handen voor zijn gezicht. Vandaag was een misser geweest. Isabella had hem overrompeld, en hij had de prachtige kans die ze hem had gegeven verknoeid.


      “O, het schilderij is helemaal verpest.” Molly haastte zich ruisend in zijde de trap af. “Al stond ik er een beetje raar op.”


      “Ga maar naar huis, Molly”, zei Mac toonloos. “Ik betaal je voor de hele dag.”


      Hij verwachtte dat Molly een kreetje van blijdschap zou slaken en haastig weg zou gaan, maar in plaats daarvan kwam ze naast hem zitten. “Och, arme schat. Zal ik je een beetje opvrolijken?”


      Macs erectie was verdwenen en hij wilde er alleen een die door Isabella werd veroorzaakt. “Nee, dank je”, zei hij.


      “Dan moet je het zelf maar weten.” Molly streek over zijn haar. “Het is echt vreselijk als je liefde niet wordt beantwoord, nietwaar, milord?”


      “Ja.” Mac kneep zijn ogen dicht, misselijk van woede en verlangen. “Je hebt gelijk, dat is echt vreselijk.”


      


      Iedereen van enigerlei betekenis woonde de volgende avond het jachtbal van lord en lady Abercrombie in Surrey bij. Isabella stapte aarzelend de balzaal binnen. Ze verwachtte elk moment haar man te zien, die volgens Evans, haar dienstmeisje, ook een uitnodiging had ontvangen. Evans had die informatie rechtstreeks van haar oude maatje Bellamy.


      Nadat ze Mac gisteren als een halfnaakte god in zijn atelier had gezien was Isabella zonder haar boodschappen te doen rechtstreeks naar huis gegaan, waar ze de rest van de dag huilend in bed had doorgebracht.


      De volgende dag had ze zich gedwongen de feiten onder ogen te zien. Ze kon twee dingen doen: ze kon Mac ontlopen, zoals ze tot nu toe had gedaan, of ze kon erin berusten dat ze hem af en toe tegenkwam in Londen. Ze konden beleefd zijn tegen elkaar. Ze konden vrienden zijn. Ze moest er zo aan gewend raken hem te zien dat zijn aanwezigheid haar niets meer deed. Ze moest zich harden, zodat haar hart niet meer oversloeg als ze een glimp opving van zijn krachtige trekken of een flits van zijn glimlach.


      Die tweede keus was zenuwslopend, maar Isabella sprak zichzelf bestraffend toe tot ze de moed vond die taak op zich te nemen. Ze zou niet als een bang vogeltje thuis blijven zitten. Vandaar dat ze de uitnodiging van lord Abercrombie had aangenomen, ook al wist ze dat Mac er waarschijnlijk ook zou zijn.


      Isabella vroeg Evans haar te kleden in een nieuwe baljurk van blauw gevlamde zijde met gele rozen op het lijfje en de sleep. Maude Evans, die kleedster was geweest bij beroemde actrices, diverse operazangeressen, een hertogin en een courtisane, had Isabella gekleed sinds de ochtend na haar schandalige schaking. Evans was in Macs huis aan Mount Street aangekomen, waar Isabella, met Macs ring om haar vinger, haar baljurk van de vorige avond nog aanhad, omdat ze geen andere kleren bij zich had. Evans had één blik op Isabella’s onschuldige gezicht geworpen en had haar meteen in bescherming genomen.


      Ik zie er heel acceptabel uit voor een matrone van bijna vijfentwintig, dacht Isabella. Ze keek in de spiegel, terwijl Evans diamanten over haar boezem drapeerde. Ik hoef me nergens voor te schamen.


      Toch stond haar hart even stil toen ze de balzaal binnenkwam en ze een lange Mackenzie in de aangrenzende eetzaal zag staan. Een zwarte avondjas spande zich om brede schouders, terwijl de man in de Mackenzie-kilt met een elleboog op de schoorsteenmantel leunde.


      Een tel later besefte Isabella dat de man niet Mac was, maar diens oudere broer Cameron. Opgelucht en blij maakte ze zich los uit het groepje vrienden waarmee ze was gekomen en haastte zich naar hem toe.


      “Cam, wat doe jij hier? Ik dacht dat je in het noorden zou zijn, druk bezig met de voorbereidingen voor St. Leger.”


      Cameron mikte zijn sigaar in het vuur, pakte Isabella’s handen en kuste haar op een wang. Hij rook naar rook en malt whisky, zoals altijd, hoewel die geuren soms vergezeld gingen van de geur van paarden. Cameron had de beste renpaarden in Engeland.


      Cameron, de op een na oudste broer, was een paar centimeter langer dan Mac, had iets bredere schouders en een diep litteken over zijn linkerjukbeen. Cam had van de vier broers het donkerste roodbruine haar, terwijl zijn ogen nog goudkleuriger waren. Hij stond bekend als het zwarte schaap, een hele uitdaging in een familie die veelvuldig schitterde in de roddelbladen. Het was algemeen bekend dat Cameron, een weduwnaar met een zoon van vijftien, om de zes maanden een nieuwe maîtresse nam. Hij kon kiezen uit beroemde actrices, courtisanes en hooggeboren weduwen. Isabella had het al lang opgegeven ze allemaal te onthouden.


      Cameron haalde zijn schouders op. “Er valt niet meer veel te doen. De trainers hebben hun instructies, en ik zie hen daar voor de eerste race.”


      “Je bent een slechte leugenaar, Cameron. Hart heeft je gestuurd, of niet soms?”


      Cameron deed niet eens moeite om schuldbewust te kijken. “Hart was bezorgd toen Mac achter jou aan ging na de bruiloft van Ian. Valt hij je lastig?”


      “Nee”, zei Isabella snel. Ze was dol op Macs broers, maar ze hadden de neiging om hun neuzen in elkaars zaken te steken. Niet dat ze hen niet dankbaar was; ze hadden haar buiten kunnen sluiten toen ze drie jaar geleden had besloten Mac te verlaten. In plaats daarvan hadden ze zich aan haar zijde geschaard. Hart, Cameron en Ian hadden duidelijk gemaakt dat wat hen betreft Isabella nog steeds bij de familie hoorde. Daarom waren ze ook geneigd om over haar te waken als bezorgde grote broers.


      “Dus Hart heeft je hierheen gestuurd om voor kindermeisje te spelen?” vroeg ze.


      “Precies”, zei Cameron. “Je zou me eens moeten zien in mijn roze schortje.”


      Isabella schoot in de lach, en Cam lachte mee.


      “Hoe gaat het met Beth en Ian?” vroeg ze. “Alles goed?”


      “Toen ik wegging wel. Ian is dolblij dat hij vader wordt, hij heeft het er voortdurend over.”


      Isabella glimlachte, ze keek al uit naar het moment waarop ze hun baby in haar armen kon houden. Toch knaagde er iets bij die gedachte, maar haastig onderdrukte ze het nare gevoel.


      “En Daniel?” vroeg ze. “Is hij met je meegekomen?”


      Cameron schudde zijn hoofd. “Daniel logeert bij een oude leraar van me, die hem al voor het herfsttrimester begint bijles moet geven. Ik wil Danny’s privéleraren zo weinig mogelijk redenen geven de lessen in hem te sláán.”


      “Studeren in plaats van paardrijden? Daar is Danny vast niet blij mee.”


      “Nee, maar als hij zulke slechte cijfers blijft halen, wordt hij nergens op een universiteit toegelaten.”


      De man met de duistere reputatie klonk zó als een bezorgde vader dat Isabella weer in de lach schoot. “Hij probeert jou na te apen, Cam.”


      “Inderdaad, daar maak ik me juist zorgen over.”


      Isabella hoorde flarden van een wals en Cameron bood haar zijn arm aan. “Wil je dansen, Isabella?”


      “Heel graa-”


      Sterke vingers omsloten haar elleboog. Ze rook Macs zeep en zijn mannelijke geur vermengd met een vleugje terpentine.

    


    
      “Deze wals is voor mij”, fluisterde Mac in haar oor. “En je hoeft me niet te vertellen dat je balboekje vol is, lieve echtgenote, want je weet dat ik daar korte metten mee maak.”

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      De residentie van een beroemde Schotse lord en zijn nieuwe lady in Mount Street heeft een transformatie ondergaan. Bevoorrechte gasten hebben verslag uitgebracht over bijzonder smaakvol en elegant behang, tapijten en kleine kunstvoorwerpen, blijken van de verfijnde opvoeding van de lady. De gasten variëren van een tamelijk Parijs volkje tot buitenlandse prinsen en de arrogante dames die onze Londense theaters sieren.

    


    
      - April 1875

    


    
      


      


      Isabella kon zich later niet meer herinneren hoe ze zonder te struikelen de dansvloer had bereikt. Ze hoorde de muziek beginnen, voelde Macs hand om haar middel, voelde dat ze werd meegevoerd in de zwierige dans. Haar trucje om net te doen alsof Mac haar niets deed kwam haar opeens belachelijk voor.


      Ze was altijd dol geweest op de wals, en ze danste hem het liefst met Mac. Hij leidde haar feilloos tot ze de passen vergat en zich simpelweg liet meevoeren op de muziek. Dan zweefde ze alsof ze op wolkjes danste, veilig in de armen van de man die ze liefhad.


      Vanavond echter knelden haar muiltjes en haar hart bonsde tegen haar te strakke korset. Macs hand op haar middel brandde door haar lijfje, korset en hemdje heen, alsof zijn vingers haar huid brandmerkten. De beweging van zijn sterke benen tegen haar rok deed haar nog meer gloeien.


      “Dat was erg onbeleefd, weet je”, zei ze, alsof elke stap haar niet van de wijs bracht. “Ik stond net gezellig met Cameron te praten.”


      “Cameron weet wanneer hij het vijfde wiel aan de wagen is.”


      Het beeld van de vrouwenversierder Cameron als vijfde wiel aan de wagen zou amusant moeten zijn, maar Isabella werd te zeer in de war gebracht door Mac om te lachen. Genoot ze maar niet zo van het gevoel van zijn schouder onder haar hand, van de manier waarop haar vingers verloren gingen in zijn greep. De mode schreef voor dat ze allebei diverse lagen kleding droegen, maar blijkbaar was dat lang niet genoeg.


      “Je bent nu vast trots op jezelf”, zei ze zo luchtig mogelijk. “Je wist dat ik niet kon weigeren met je te dansen zonder dat heel Londen erover zou roddelen.”


      “Londens onbedwingbare behoefte om te roddelen is een wapen in mijn arsenaal”, zei Mac gladjes. “Al is het niet altijd even betrouwbaar.”


      Isabella durfde hem niet in de ogen te kijken. Ze had al genoeg moeite overeind te blijven zonder gebiologeerd te raken door die koperen irissen. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op zijn met roodgouden bakkebaarden omrandde kin. De herinnering aan hoe die aanvoelden hielp ook niet echt.


      “Interessant, en een beetje beledigend, dat je in oorlogstermen spreekt over wat er tussen ons is”, zei ze.


      “Het is een treffende metafoor. Deze balzaal is het slagveld, deze dans het gevecht, jóúw wapen die nauwsluitende japon.”


      Macs blik gleed over het lijfje dat haar schouders bloot liet en bleef rusten op de gele rozen langs de laag uitgesneden hals. Isabella had een voorkeur voor gele rozen sinds hij haar daarin had geschilderd op de tweede dag na hun bruiloft. Zijn blik werd zwoel en haar huid begon te gloeien.


      “Een ander wapen van jou is met me dansen tot mijn voeten pijn doen”, zei Isabella. “Dat en je kilt.”


      Hij keek haar perplex aan. “Mijn kilt?”


      “Je ziet er bijzonder aantrekkelijk uit in een kilt.”


      Macs ogen schitterden. “Ja, ik herinner me dat je altijd graag naar mijn benen keek. En naar andere lichaamsdelen. Volgens de geruchten draagt een Schot niets onder zijn kilt.”


      Isabella herinnerde zich ochtenden waarop hij alleen máár een kilt droeg en met zijn voeten op tafel in hun slaapkamer de krant zat te lezen. Mac was al aantrekkelijk in avondkleding, maar half ontkleed was hij helemaal oogverblindend.


      “Je zoekt te veel achter mijn woorden”, zei Isabella beverig.


      “Echt? Wil je mee naar het terras om je nieuwsgierigheid te bevredigen?”


      “Ik wil met jou zeker niet naar een terras.” Op het terras van haar vaders huis had Mac haar voor het eerst gekust, nadat hij zonder uitnodiging op haar eerste bal was verschenen.


      Macs ogen glinsterden ondeugend. “Ben je bang dat het terras een gevaarlijker slagveld is?”


      “Als je per se bij je metafoor wilt blijven: ja, ik denk dat ik op het terras tactisch in het nadeel zou zijn.”


      Mac trok haar iets dichter naar zich toe. “Je bent altijd in het voordeel tegenover mij, Isabella.”


      “Daar geloof ik helemaal niets van. Waarom?”


      Hij trok haar nog dichter naar zich toe. “Omdat ik al bijna bezwijk als je simpelweg een kamer binnenkomt - zoals gisteren in mijn atelier. Ik leef al drieëneenhalf jaar als een monnik, en dan jou zo van dichtbij te zien, te ruiken, je aan te raken... Heb medelijden met een arme celibatair.”


      “Geen andere vrouwen najagen is jouw keuze.”


      Mac ving haar blik, eindelijk keek ze hem recht in de ogen. Achter de plagende fonkeling zag ze een kalmte die haar nooit eerder in hem was opgevallen.


      “Ja,” zei hij, “dat is zo.”


      Isabella geloofde hem, anders had ze dat wel gehoord. Zelfs hun meest rancuneuze kennissen moesten toegeven dat Mac zijn vrouw trouw was gebleven, zelfs nadat ze uit elkaar waren gegaan.


      “Misschien moet ik een ander parfum gaan gebruiken”, zei Isabella.


      “Dat heeft niets met je parfum te maken.” Mac boog zich naar haar toe, zijn adem streelde de welving tussen haar hals en haar schouder. “Heerlijk dat je nog steeds rozenolie gebruikt.”


      “Ik hou van rozen”, zei ze zwakjes.


      “Weet ik. Gele rozen.”


      Isabella verstapte zich weer. Mac richtte zich op, sloeg zijn arm steviger om haar middel. “Voorzichtig.”


      “Ik ben erg onhandig vanavond. Deze muiltjes zijn vreselijk. Kunnen we alsjeblieft gaan zitten?”


      “Pas als de wals is afgelopen, zei ik toch. Deze dans is mijn prijs, ik kan je toch moeilijk laten gaan als je maar de helft hebt betaald?”


      “Je prijs waarvoor?”


      “Dat ik je niet kus waar al deze mensen bij zijn. Om nog maar te zwijgen over gisteren op de trap.”


      Isabella’s handen trilden. “Zou je me gisteren hebben gekust zelfs als ik het niet wilde?”


      “Maar je wilde het wel, mijn vrouw. Ik ken je zo goed.”


      Isabella antwoordde niet, omdat het waar was. Toen ze op de trap tegenover elkaar stonden in het huis dat ze vroeger met elkaar hadden gedeeld, had ze zich bijna laten kussen. Als Molly hen niet had gestoord, zou ze zich hebben laten omarmen en zijn met verf besmeurde gezicht tegen het hare hebben gedrukt. Maar Mac had haar laten gaan. Zíjn keus.


      “Kunnen we nu alsjeblieft ophouden, Mac? Ik heb het zo warm.”


      “Je bent helemaal rood. Daar is maar één remedie voor.”


      “Even gaan zitten met een koel drankje?”


      “Nee.” Hij glimlachte, dezelfde schandelijke glimlach die Isabella zes jaar geleden fataal was geworden. Hij wervelde met haar van de dansvloer, trok haar arm door de zijne en leidde haar door de openslaande deuren naar buiten. “Een wandeling op het terras.”


      “Mac...”


      Mac negeerde haar bezwaren en liep met haar naar de andere kant van het schaars verlichte terras. Daar bleef hij staan, in het donker, ver van de verlichte ramen.


      “Zo”, zei hij.


      Isabella stond met haar rug tegen de muur, gevangen tussen Macs sterke armen.


      


      Isabella’s lichaam was warm in de koele lucht. Diamanten schitterden op de huid van haar decolleté.


      Zo hadden ze ook gestaan op de avond dat ze elkaar hadden ontmoet; Isabella tegen de muur, Macs hand tegen de bakstenen naast haar. Isabella was achttien geweest, haar jurk maagdelijk wit, haar enige sieraad een parelketting. Een onschuldig meisje met prachtig haar, rijp om geplukt te worden.


      De verleiding haar aan te raken was onweerstaanbaar geweest. De weddenschap die Mac die avond had afgesloten was simpel geweest: zonder uitnodiging het huis van graaf Scranton binnengaan, dansen met de keurig nette debutante ter ere van wie het bal werd gegeven en haar verleiden hem te kussen.


      Mac had verwacht een graatmager nuffig meisje met irritante manieren aan te treffen. In plaats daarvan had hij Isabella gevonden.


      Het was alsof hij een vlinder tussen kleurloze motten had ontdekt. Eén blik en Mac had Isabella willen leren kennen, met haar willen praten om alles over haar aan de weet te komen. Hij herinnerde zich hoe ze hem door de menigte op zich af had zien komen, met opgeheven kin en uitdagend groene ogen. Haar vriendinnen hadden achter haar staan fluisteren, vast om haar te waarschuwen, in de hoop te zien hoe ze de schandalige lord Roland ‘Mac’ Mackenzie afscheepte. Mac wist dat ze heel goed was in het afschepen. Hij was voor haar blijven staan en zonder een woord te zeggen had Isabella hem de adem benomen. Haar haren golfden als een rode waterval over haar schouders, haar ogen schitterden en hij had haar meteen gewild. Om met haar te dansen, haar te schilderen, met haar te vrijen. Kom liefje, zondig met me.


      Mac had de dichtstbijzijnde mannelijke kennis bij de arm gepakt en hem gedwongen hen aan elkaar voor te stellen. Hij wist dat dit keurig opgevoede meisje anders zou weigeren ook maar een woord met hem te wisselen. Toen Mac zijn hand had uitgestoken en haar had gevraagd: ‘Milady, mag ik deze wals van u?’ had ze hem met een koele blik aangekeken en haar pols opgeheven om hem haar balboekje te laten zien dat eraan bungelde.


      ‘Wat jammer,’ had ze gezegd, ‘mijn balboekje is vol.’ Natuurlijk. Ze was een beschermde debutante, de oudste dochter van graaf Scranton, een goede partij. Een van de door haar vader uitgezochte heren baande zich vast al een weg door de menigte om zijn wals op te eisen.


      Mac had het balboekje gepakt, een potlood uit zijn zak gehaald en een dikke diagonale streep door alle namen getrokken. Boven deze lijn krabbelde hij nonchalant: ‘Mac Mackenzie’.


      Hij liet het balboekje los en stak zijn hand uit. ‘Kom dans met me, lady Isabella’, had hij gezegd. Als je durft...


      Hij had verwacht dat ze hem zou afwijzen, dat ze met haar neus in de lucht op zoek zou gaan naar haar vaders livreiknechten om hem buiten te laten gooien.


      In plaats daarvan had ze haar hand in de zijne gelegd. Diezelfde nacht waren ze er samen vandoor gegaan.


      Vanavond, op het terras van lord Abercrombie, gloeide Isabella’s haar als vuur, maar haar ogen gingen schuil in het duister. Ze was de avond dat ze elkaar hadden ontmoet niet gillend voor hem weggelopen, en dat deed ze nu ook niet.


      Op het terras van haar vaders huis had ze hem zonder angst aangekeken. Mac had zijn lippen op de hare gedrukt, een lichte beroering, geen kus. Toen hij zich had teruggetrokken, had Isabella hem geschrokken aangekeken.


      Mac was ook geschrokken geweest. Hij was van plan geweest te lachen om haar zenuwachtige preutsheid en haar dan te laten staan. Debutante gekust, weddenschap gewonnen. Maar toen hij haar lippen eenmaal had beroerd, had het snelste renpaard van Cameron hem niet weg kunnen slepen.


      Toen hun monden elkaar opnieuw raakten, had Isabella haar lippen vaneen gedaan in een poging zijn kus te beantwoorden. Mac had triomfantelijk gelachen, hij had gezegd dat ze onmogelijk lief was en had bezit genomen van haar mond. Hij had haar diezelfde nacht in zijn bed willen, nee, móéten hebben. Maar ze zou geruïneerd zijn als hij niet met haar trouwde, en hij wilde geen haar op haar hoofd krenken.


      Dus was hij met haar getrouwd.


      Die nacht, na de kus, had Isabella zijn naam gefluisterd. Nu zei ze: “Heb je iets ontdekt over die vervalsing?”


      Mac kwam met een schok terug in het heden. “Ik zei toch dat het me niet kan schelen als de een of andere gek mijn schilderijen wil kopiëren en met mijn naam wil signeren.”


      “En ze verkoopt?”


      “Dat geld gun ik hem.”


      Isabella keek hem met grote ogen aan. “Het gaat niet alleen om het geld. Hij, of zij, steelt een deel van jou.”


      “Vind je?” Mac kon zich niet voorstellen welk deel. Isabella had, toen ze wegging, een gapend gat achtergelaten waar Mac vroeger was geweest.


      “Ja. Schilderen is je leven.”


      Nee, schilderen was zijn leven gewéést. Het schilderij van Molly was een ramp geweest, net als de schilderijen waar hij die zomer in Parijs aan was begonnen. Mac had zich erbij neergelegd: dat deel van zijn leven was voorbij.


      “Je weet dat ik alleen ben begonnen met schilderen om mijn vader te ergeren”, zei hij luchtig. “Dat was lang geleden, en mijn vader is er niet meer.”


      “Maar je werd verliefd op de kunst, dat heb je me zelf verteld. Je hebt een paar prachtige werken gemaakt, dat weet je best. Je mag er dan smalend over doen, maar jouw schilderijen zijn verbazingwekkend.”


      Verbazingwekkend, ja. Dat deed juist zoveel pijn. “Ik heb er niet meer zoveel zin in.”


      “Gisteren was je anders druk bezig.”


      “Aan een verschrikkelijk slecht schilderij, zoals je zelf al zei. Ik heb Molly betaald voor een hele dag poseren en tegen Bellamy gezegd dat hij het moest vernietigen.”


      “Goeie genade, zo slecht was het ook weer niet. Alleen niet helemaal jouw stijl.”


      Hij haalde zijn schouders op. “Het was voor een weddenschap. Voor ik naar Parijs ging daagden een paar kerels me uit om een aantal erotische schilderijen te maken. Ze wedden dat ik het niet zou durven, zeiden dat ik te preuts was geworden om iets stouts te schilderen.”


      Isabella schaterde het uit. “Preuts? Jij?”


      “Ik zal de weddenschap verliezen.” Hij kon niets meer schilderen, al deed hij nog zo zijn best.


      “En dan?” vroeg Isabella.


      “Weet ik niet meer precies. Ik moet geloof ik zingen met het Leger des Heils.”


      Isabella schoot weer in de lach. “Hoe durven ze.”


      “Een man een man, een woord een woord, liefje. Aan een weddenschap moet je je houden.”


      “Dat is een mannelijk ritueel dat ik wel nooit zal begrijpen.


      Al daagden we elkaar op Miss Pringle’s Select Academy ook best wel eens uit.”


      Mac leunde tegen de muur, nog dichter bij haar. “Juffrouw Pringle was vast geschokt.”


      “Nee, alleen boos. Ze leek altijd te weten dat we iets uitspookten.”


      “De zeer opmerkzame juffrouw Pringle.”


      “Ze is heel intelligent, je mag haar niet belachelijk maken.”


      “Dat doe ik ook niet, ik vind haar best aardig. Als jíj een product bent van haar school, dan zouden alle jonge meisjes daarheen moeten gaan.”


      “Ze zou geen plek voor ze hebben”, zei Isabella. “Daarom heet het ook Miss Pringle’s Seléct Academy.”


      Zo was het vroeger altijd gewest met Isabella. Dan kletsten ze maar wat, terwijl hij haar zijdeachtige lokken door zijn vingers liet glijden. Dan luierden ze in bed, praatten, lachten, kibbelend over alles en niets.


      Verdorie, ik wil dat het weer zo wordt, dacht hij.


      Hij had haar gemist vanaf het moment dat Ian hem de brief had gegeven. ‘Wat is dit’, had Mac gevraagd, niet bepaald in een goede bui. ‘Laat Isabella je nu al liefdesbriefjes doorgeven?’


      Ian had zijn blik afgewend, hij voelde zich niet op zijn gemak als je hem aankeek. ‘Isabella is weg. In de brief staat waarom.’


      ‘Weg? Wat bedoel je, weg?’ Mac had het zegel verbroken en de noodlottige woorden gelezen: ‘Liefste Mac. Ik hou van je. Ik zal altijd van je houden. Maar ik kan niet meer met je onder één dak wonen’.


      Ian had toegekeken terwijl Mac woedend al zijn schildersspullen van tafel veegde. Toen hij eenmaal gekalmeerd was, had hij somber naar de brief gestaard, en Ian, een man die er niet van hield aangeraakt te worden, had zijn hand op de schouder van zijn broer gelegd. Ze had gelijk om weg te gaan.


      De tranen waren later gekomen, toen Mac ladderzat was.


      Isabella huiverde; hij schrok op uit zijn gepeins.


      “Je hebt het koud”, zei Mac. Isabella’s laag uitgesneden japon bood geen bescherming tegen de koele herfstavond. Mac trok zijn jas uit en liet hem om haar schouders glijden. Hij hield de randen van de jas vast terwijl de begeerte door zijn lichaam stroomde. Hij wilde haar zo graag aanraken. Met haar dansen was een vergissing geweest, dat had alleen zijn verlangen gewekt. Hij wilde haar ingewikkelde kapsel losmaken, haar lange haren over zijn naakte lichaam laten vallen. Hij wilde dat ze hem loom aankeek en glimlachte, dat ze haar lichaam welfde onder zijn liefkozingen.


      Mac had haar de ochtend na hun haastige trouwerij geschilderd. Isabella had op de rand van het bed gezeten, naakt, de verkreukelde lakens om zich heen. Ze had haar vuurrode haren in een knot gewikkeld terwijl haar volle borsten meedeinden met elke beweging. Dat schilderij had ze meegenomen toen ze was weggegaan, en Mac had het nooit terug gevraagd. Nu wenste hij dat hij het had, dan kon hij naar haar kijken en zich alles herinneren.


      “Isabella,” fluisterde hij kreunend, “ik heb je zo gemist.”


      “Ik heb jou ook gemist.” Ze raakte zijn gezicht aan, haar hand was koel en zacht. “Ik mis je echt, Mac.”


      Waarom heb je me dan verlaten?


      Hij slikte de woorden in, ze zou er alleen maar boos om worden.


      ‘Je doet niet genoeg je best om haar terug te krijgen’, had Ian hem nog niet zo lang geleden gezegd. ‘Ik had nooit gedacht dat je zo verdraaid stom was.’


      Maar Mac wist dat hij kalm aan moest doen. Als hij te veel aandrong, zou Isabella hem ontglippen, als een zonnestraal die je met je handen wilde pakken.


      “Als je nog even tijd voor me hebt,” zei Mac, en hij schraapte zijn keel, “ik had een reden om je hiernaartoe mee te nemen.”


      Ze glimlachte. “Om me te laten afkoelen na onze nogal vurige dans?”

    


    
      “Nee.” Verdorie, laat me dit toch doen. “Om je om hulp te vragen.”

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Men heeft ons verzekerd dat de voorname lord van Mount Street, onlangs nog een stalknecht, zijn hobby van het schilderen in de Parijse stijl niet heeft opgegeven en in feite sinds zijn huwelijk met hernieuwde energie aan het schilderen is geslagen.

    


    
      - Mei 1875

    


    
      


      


      Isabella knipperde verbaasd met haar ogen. “Mijn hulp? Wat zou ik in hemelsnaam voor een voorname lord als jij kunnen betekenen?”


      “Niets moeilijks”, zei Mac. “Ik heb alleen advies nodig.”


      Ze glimlachte en zijn bloed begon te kolken. “Lieve hemel, Mac Mackenzie die wijze raad nodig heeft?”


      “Niet voor mezelf, voor een vriend.” Het leek opeens een vreselijk stom idee, maar hij had niets beters kunnen bedenken. “Ik ken een heer die een dame het hof wil maken”, zei hij haastig. “Ik wil je vragen hoe je dat doet.”


      Isabella fronste haar wenkbrauwen. “Echt? Waarom heb jij daar advies over nodig?”


      “Omdat ik daar niet veel van weet. Hoe lang heb ik jou het hof gemaakt, anderhalf uur? Bovendien ligt dit gevoelig. De dame in kwestie walgt van hem. Jaren geleden heeft deze man haar gekwetst. Diep gekwetst. Er zal heel veel voor nodig zijn om haar over te halen haar mening te herzien.”


      “Dames houden er niet van overgehaald te worden”, zei Isabella. “Ze willen graag bewonderd en gerespecteerd worden.”


      Dat sloeg nergens op. Ze wilden aanbeden worden, ze wilden dat mannen hunkerend uitkeken naar een glimlachje.


      “Goed dan”, zei Mac op strakke toon. “Hoe denk je over geschenken?”


      “Dames houden van geschenken. Tekenen van genegenheid. Maar gepaste geschenken, niet extravagant.”


      “Maar mijn vriend is rijk. Hij houdt van extravagante geschenken.”


      “Daar zijn dames niet per se van onder de indruk.”


      Ook dat sloeg nergens op. Vrouwen kirden over diamanten kettingen, glanzende blauwe saffieren, smaragden die even groen waren als hun ogen. Mac had eens een smaragden collier voor Isabella gekocht en het over haar naakte borsten gedrapeerd. Dat beeld stond op zijn netvlies gebrand.


      “Dan zal ik hem het verschil tussen gepast en extravagant bijbrengen”, zei Mac hees. “Verder nog iets?”


      “Ja. Tijd. De dame zal tijd nodig hebben om na te denken, zonder te worden opgejaagd. Om te beslissen of de heer bij haar past.”


      Tijd, dacht Mac. Ze hadden al veel te veel tijd verspild. Weken, maanden, járen waarin hij warm tegen haar aan in bed had kunnen liggen.


      “Je bedoelt tijd voor de heer om zijn liefde te bewijzen?” Mac kon de ongeduldige klank niet uit zijn stem weren. “Of tijd voor de dame om hem stapelgek te maken?”


      “Tijd voor de dame om te beslissen of zijn liefde echt is, of alleen inbeelding.”


      “Bepaalt de dame dat?”


      “Ja. Altijd.”


      Nors zei Mac: “Pech voor de heer dat de dame beter weet wat hij voelt dan hij zelf.”


      “Nou ja, zo gaat dat nu eenmaal bij een vrijage”, zei Isabella koel. “En anders had je me maar niet om advies moeten vragen.”


      “Wat als die kerel zeker weet dat hij verliefd is?”


      “In dat geval zou hij de dame in het verleden nooit hebben gekwetst.”


      Haar verdrietige blik sneed door zijn ziel en Mac moest zijn ogen afwenden, ja, hij had haar gekwetst. Heel vaak zelfs, en dat wist hij. Ze had hem met gelijke munt terugbetaald. Wat een belachelijke manier om een huwelijk te voeren.


      Moeizaam ademend zei hij: “Ik stel voor dat jij me leert wat mijn vriend moet doen. Geef mij les in hoe je een vrouw het hof moet maken. Dan leer ik het mijn vriend.”


      Mac wachtte terwijl zij haar lippen tuitte. Dat deed ze altijd als ze nadacht, en hij had het altijd heerlijk gevonden om zich steeds dichter naar haar toe te buigen tot hij met zijn mond vluchtig haar getuite lippen beroerde. Dan had ze altijd gelachen en iets gezegd als: ‘Lieve Mac, je bent zo’n mallerd.’


      “Ik zou me wel over kunnen laten halen”, zei Isabella. “Al is dit niet wat er wordt verstaan onder een vrouw het hof maken.”


      “Wat niet?”


      Ze bevochtigde haar lippen en er ging een golf van begeerte door hem heen. “Je hebt een valse start gemaakt, ben ik bang. Je vraagt een dame niet ten dans door haar weg te rukken bij een partner die ze net heeft geaccepteerd, en als ze het te warm krijgt, dan breng je haar naar een stoel en haal je een ijsje voor haar. Je snelt niet met haar naar een donker terras.”


      “Waarom niet?”


      “Dat is verleiden, niet het hof maken. Je zou de reputatie van de dame kunnen schaden.”


      “Aha.” Mac zette zijn hand weer naast haar tegen de muur, hij zag dat zijn vingers trilden. “Dan vind je dat ik een onvoldoende krijg voor die les.”


      “Bijna.” Ze glimlachte. “Je bent heel complimenteus, dat is altijd een punt in het voordeel van een heer.”


      “Ik kan nog veel complimenteuzer zijn. Ik kan je zeggen dat je haren een vurige waterval zijn, dat je lippen heerlijker smaken dan de beste wijn, dat je stem mijn begeerte wekt.”


      Ze slikte. “Een echte dame zou kunnen schrikken van zulke vergelijkingen.”


      “Ik herinner me een echte dame die het niet erg vond als ik haar borsten kussens noemde of sprak over de glorie die tussen haar benen rustte.”


      “Dan kan ze geen echte dame zijn geweest”, zei Isabella zacht.


      Mac boog zich naar haar toe. “Zou die keurige jongedame geschokt zijn als ze wist dat ze gevaar loopt hier ter plaatse door mij genomen te worden, zonder dat het me iets kan schelen wie hier op het terras verschijnt?”


      Ze sloeg haar ogen neer. “Ik denk niet dat zoiets haalbaar is in deze japon.”


      “Plaag me niet, Isabella. Ik meen het echt.”


      “Ik heb de verleiding jou te plagen nooit kunnen weerstaan.” Ze glimlachte koket “Ik heb hier lang over nagedacht, Mac. We hebben ons allebei afgesloten, we waren nauwelijks in staat met elkaar te praten, dat heeft veel spanning veroorzaakt. Misschien, als we er meer aan gewend raken elkaar te zien, als we elkaar niet meer ontlopen, dat we ons dan meer op ons gemak voelen bij elkaar.”


      Macs hoop spatte als een zeepbel uiteen. “Op ons gemak? Wat bedoel je daarmee? Als demente oudjes die elkaar vanuit hun invalidenwagentjes toeknikken?”


      “Nee nee, ik bedoel dat je verlangen misschien minder wordt als we aan elkaars gezelschap gewend raken. Dan zouden we beleefder tegen elkaar zijn. Nu zijn we nerveus.”


      Mac wilde lachen en tieren tegelijk. “Verdorie, Isabella, denk je dat die spanning tussen ons er alleen maar is omdat ik je begeer? O, meisje toch.”


      “Natuurlijk weet ik wel dat het niet zo simpel is. Maar als we ons meer op ons gemak voelen, dan staan we misschien niet meteen meer in vuur en vlam als we elkaar zien.”


      “Dat betwijfel ik ten zeerste.” Mac wierp haar een vurige blik toe. “Ik sta al in vuur en vlam voor jou sinds de avond dat we elkaar ontmoetten. Dat is nog steeds zo, en dat zal nooit veranderen, ook al heb ik nog zo vaak het plezier het bed met je te delen.”


      Isabella’s mond viel open van verbazing. Had ze echt gedacht dat het zo eenvoudig zou zijn een eind te maken aan hun ellende? Dat als ze genoeg van elkaars gezelschap kregen, Mac haar niet meer zou begeren en haar met rust zou laten? Sommige mannen - dwazen - hadden geen belangstelling meer voor een vrouw als ze eenmaal met haar het bed hadden gedeeld, maar Mac kon zich niet voorstellen dat zijn interesse in Isabella ooit zou verdwijnen.


      Zijn glimlach kreeg iets roofdierachtigs. “Lieve Isabella, ik zal je voorstel aannemen en je eens laten zien wat er gebeurt als je met vuur speelt. Ik zal zorgen dat we elkaar heel vaak zien. We zullen niet genoeg krijgen van elkaar. Als ik je weer mee naar huis neem, liefje, wanneer ik je éindelijk weer mee naar huis neem, dan zal het voor altijd zijn. Geen spijt, geen spelletjes, geen ‘je op je gemak voelen’. We zullen weer man en vrouw zijn, in elk opzicht, en wel voor altijd.”


      Isabella keek hem hooghartig aan. Dat was zijn Isabella. Vol pit, geen onnozel juffertje. “Dus we moeten het spelletje spelen dat jij kiest?”


      Hij legde een vinger op haar lippen. “Precies, schatje. En als ik win, dan zal het voor altijd zijn, Isabella. Dat beloof ik je.”


      Isabella deed haar mond open om iets te zeggen, maar Mac legde haar met een korte, vurige kus het zwijgen op. Haar smaak beroofde hem bijna van zijn zelfbeheersing, maar hij liet haar toch los.


      Met een vinger trok hij een spoor van haar hals tot in haar decolleté. “Goedenacht, liefste”, zei hij. “Hou die jas maar.”


      Haar achterlaten, zo verrukkelijk in haar laag uitgesneden japon, zijn jas over haar schouders, was één van de moeilijkste dingen die Mac ooit had gedaan. Bij elke stap die hij deed verwachtte hij dat ze hem terug zou roepen, dat ze hem zou vervloeken.


      Isabella gaf geen kik. Mac hekelde zijn begeerte terwijl hij over het terras liep en het veel te warme huis weer binnenstapte.


      


      Mac was nog steeds opgewonden toen hij thuiskwam en de trappen naar zijn atelier op liep. Hij stond midden in het vertrek alles in zich op te nemen, het bedorven schilderij op de ezel, de tafel vol potjes en paletten, zijn nauwgezet schoongemaakte en geordende penselen. Al had Mac nog zo’n slechte bui, zijn penselen maakte hij altijd schoon. Ze waren een verlengstuk van de vingers van een schilder, had de gekke oude kunstenaar die hem had opgeleid gezegd. Ze moesten met zorg behandeld worden.


      Bellamy was hijgend achter Mac aan de trap op gelopen. Mac trok afwezig zijn das los en zijn vest uit, en gaf ze aan de man. Mac had al eerder wilde schildersessies in avondkleding gehouden en Bellamy had botweg gezegd dat hij de zorg voor milords kleding niet op zich nam als milord die vol bleef smeren met olieverf.


      Dus overhandigde Mac al zijn avondkleding aan de man en zei dat hij wel kon gaan. Zodra Bellamy de deur achter zich dicht deed, trok Mac zijn oude kilt aan en de met verf besmeurde laarzen.


      Hij smeet het bedorven schilderij op de vloer en zette er een nieuw doek voor in de plaats. Zijn houtskoolpotlood nestelde zich in zijn palm, en met geroutineerd gemak begon Mac te schetsen.


      Met slechts een paar lijnen had hij wat hij wilde: de ogen van een vrouw, een paar lijnen om haar gezicht in te vullen, nog een paar om de waterval van schitterend haar over haar schouders af te beelden. De schoonheid en eenvoud van de tekening raakte hem toen hij klaar was.


      Hij pakte zijn palet, kwakte er klodders verf op en begon te schilderen. Gedempte kleuren, veel tinten wit, de verf voor de schaduwen gemengd uit groen en omber en zijn donkerste kleur rood. Haar groene ogen verzacht met zwart, hun glans precies goed getroffen.


      Het ochtendgloren viel al door de dakramen voordat Mac klaar was. Uiteindelijk legde hij zijn palet op tafel, stopte zijn penselen in de schoonmaakoplossing en keek peinzend naar het schilderij.


      Inwendig jubelde hij. Na een vreselijk lange tijd brak de virtuositeit die Macs mentor in hem had gezien eindelijk opnieuw door.


      Een vrouw keek hem vanaf het doek aan: haar kin was een beetje spits, haar lippen half geopend in een glimlach. Lokken rood haar vielen over haar schouder, en ze keek hem hooghartige en toch verleidelijk aan. Mackenzie-gele rozenknopjes hingen slap omlaag in haar haren, alsof ze de hele nacht had gedanst en moe was thuisgekomen. Hij had de japon die ze vanavond had gedragen niet geschilderd, maar hem slechts aangegeven met donker beschaduwde blauwe penseelstreken die overgingen in de achtergrond.


      Het was het mooiste wat hij in jaren had geschilderd. Het schilderij spatte van het doek, de kleuren en lijnen vloeiden sierlijk en ongedwongen.


      Mac liet zijn met verf besmeurde vingers een paar tellen boven de vrouw zweven. Toen keerde hij het schilderij resoluut de rug toe en verliet het vertrek.


      


      Isabella trok haar handschoenen aan en keek in de halspiegel of haar hoed recht stond. Haar hart bonsde, maar ze was vastbesloten. Als Mac niets aan de vervalste schilderijen wilde doen, dan zou zij het doen.


      Ze knikte naar de butler die de voor deur voor haar opendeed. “Dank je, Morton. Zou je ervoor kunnen zorgen dat de jas van milord wordt afgeborsteld en naar hem wordt teruggebracht?”


      Isabella nam de hand van haar livreiknecht en stapte in haar landauer. Pas toen het rijtuig in het ochtendverkeer was ingevoegd, liet ze zich met een diepe zucht in de kussens zakken.


      Ze had heel weinig geslapen nadat ze na het bal was thuisgekomen. Toen Mac haar op het terras had achtergelaten, was het verdriet om zijn vertrek door haar hart gevlijmd. Ze had achter hem aan willen rennen, om hem te smeken bij haar te blijven.


      Nu had ze alleen zijn jas gehad. Ze had hem naast zich gelegd toen ze naar bed was gegaan, zodat ze hem kon aanraken en Macs geur kon opsnuiven. Rusteloos en verteerd door verlangen was ze uiteindelijk weggedoezeld, dromend over zijn glimlach en die zondige, vurige kus. Vanochtend had ze de jas nonchalant aan Evans gegeven.


      Ze gaf haar koetsier opdracht haar naar The Strand te brengen, waar de heren Crane en Longman, kunsthandelaars, een winkel hadden.


      Meneer Crane schudde Isabella de hand toen ze binnenkwam en begon meteen Mac Mackenzie te loven.


      “Meneer Crane, ik ben hier juist vanwege Mac”, zei Isabella toen hij zweeg. “Vertel me eens over het schilderij dat u aan mevrouw Leigh-Waters heeft verkocht.”


      Crane hield zijn hoofd schuin, zodat hij eruitzag als een mollig vogeltje. “O ja. Rome vanaf de Capitoline Heuvel. Een uitstekend werk. Een van zijn beste schilderijen.”


      “U weet toch dat Mac zijn schilderijen niet verkoopt? Hij geeft ze weg aan wie ze maar wil. Vond u het niet vreemd dat dit te koop was?”


      “Inderdaad, ik was heel verbaasd toen milord ons opdracht gaf het te verkopen”, zei meneer Crane.


      “Mác gaf u opdracht? Wie heeft u dat verteld?”


      Meneer Crane keek haar verbaasd aan. “Pardon?”


      “Wie heeft dat schilderij gebracht en u verteld dat milord het wilde verkopen?”


      “Milord zelf, natuurlijk.”


      Nu was Isabella stomverbaasd. “Weet u dat zeker? Mac heeft het zelf aan u gegeven?”


      “Nou ja, eigenlijk niet aan mij. Ik was er niet. Mijn assistent heeft het in ontvangst genomen en in de catalogus opgenomen. Hij zei dat het milord niet kon schelen hoeveel hij ervoor kreeg.”


      Isabella’s hoofd tolde. Ze had verwacht dat dit een simpele kwestie zou zijn: ze zou meneer Crane erop wijzen dat hij een vervalsing had verkocht en hem vragen wat hij daaraan ging doen. Nu wist ze het niet meer. Had Mac het echt zelf geschilderd en verkocht? Waarom dan?


      “Kent uw assistent Mac van gezicht?” vroeg ze. “Heeft hij niet gewoon aangenomen dat het Mac was zonder het te vragen?”


      “Milady, ik was net zo verbaasd als u, maar mijn assistent beschreef milord exact. Zelfs die nonchalante manier van praten van hem, alsof zijn kunst er niet toe doet. Zo charmant voor iemand met zijn talent. Milord heeft de laatste tijd niet veel gewerkt, dus ik was blij dat ik iets van hem te pakken kreeg.”


      Isabella wist niet meer wat ze moest zeggen. Ze was ervan overtuigd geweest dat Mac het tafereel niet had geschilderd - al had Mac dat eigenlijk niet ontkend noch bevestigd, schoot haar nu te binnen.


      “Aha, milord”, zei meneer Crane opgewekt. “Dat komt goed uit. We hadden het net over u en dat prachtige schilderij van Rome van uw hand. Welkom in mijn nederige winkel.”


      Isabella draaide zich met een ruk om. Mac stond in hoogsteigen persoon in de deuropening.

    


    
      Hij liep de winkel binnen, nam met een zwaai zijn hoed af, wierp Isabella een glimlach toe die haar knieën deed knikken en vroeg: “Zo, Crane, hoe kom je erbij vervalsingen van mijn schilderijen te verkopen?”

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      De smoorverliefde stalknecht van Mount Street heeft voor zijn lady een huisje in Buckinghamshire gekocht waar ze liefdadigheidstuinfeesten geeft nu het weer warm is geworden en Londen puft onder de hitte. Het neusje van de zalm woont deze feesten hij en praat nergens anders over.

    


    
      - Juli 1875

    


    
      


      


      Crane stamelde wat, maar Mac kon niet echt boos op hem zijn. Mac had alleen oog voor Isabella, die er in een bruin met crèmekleurige jurk voor overdag net zo schitterend uitzag als in haar elegante satijnen baljurk met diamanten. Als Mac haar in deze kleding schilderde, zou hij heel lichte geeltinten gebruiken voor de boorden, crème en omber voor het lijfje, een vrij donkere tint bruin voor de schaduwen. Voor haar huid roomkleurige en roze tinten. Donkerrood voor haar lippen, de enige kleur in haar gezicht, golvend roodoranje voor de krullen onder haar hoed. Ogen aanduiden met zwart en groen, in de schaduw.


      “Mac, ik legde net uit...”


      Mac hoorde Isabella niet. Of liever gezegd, hij hoorde haar woorden niet. Hij hoorde alleen haar stém, zacht, melodieus, gemaakt om zijn hart te laten dansen.


      “Milord.” Crane wreef op zijn irritante manier zijn handen tegen elkaar. “Maar u heeft me de schilderijen zelf gebracht.”


      “Schilderijén?” Macs wenkbrauwen schoten omhoog. “Wil je zeggen dat je er meer dan één had?”


      “Natuurlijk. Ik heb er nog één.” Crane trippelde naar een achterkamertje en kwam terug met een ingelijst doek dat bijna net zo groot was als hijzelf. Mac legde zijn wandelstok en hoed op een tafel en hielp Crane om het schilderij aan een haak aan de muur te hangen.


      Het was een schilderij van Venetië. Op de voorgrond voeren twee mannen in een gondel, terwijl de gebouwen langs het Canal Grande in de mist verdwenen, heel vaag weerspiegelend in het donkere water.


      “Eén van uw beste werken, milord”, zei Crane. “Uit uw Venetiaanse Periode.”


      Het schilderij was verdraaid goed, dat moest Mac toegeven. De compositie was evenwichtig, de kleuren waren precies goed, licht en schaduw exact zonder saai te zijn.


      Mac had heel wat schilderijen van kanalen gemaakt toen hij na Isabella’s vertrek zwolg in zijn verdriet. Maar dit niet.


      Isabella beet op haar lip en keek Mac bezorgd aan. “Het ís toch een vervalsing, of niet soms?”


      “Ik heb dit niet geschilderd, Crane. Iemand houdt je voor de gek.”


      Meneer Crane wees naar een hoek van het schilderij. “Maar u heeft het gesigneerd.”


      Mac boog zich voorover om de woorden ‘Mac Mackenzie’ in de hoek te bekijken. “Dat lijkt op mijn handtekening.” Hij deed een stap achteruit en bekeek het schilderij. “Ik moet zeggen, het is niet slecht.”


      “Niet slecht?” barstte Isabella woedend uit. “Mac, het is een verválsing.”


      “Ja, en een goeie. Die kerel schildert beter dan ik.”


      Crane keek ontzet over zijn schouder alsof de politie elk moment kon binnenvallen om hem af te voeren naar een donkere kerker. “Maar, milord, mijn assistent zweert dat u het zelf heeft gebracht.”


      “Meneer Crane”, begon Isabella.


      Mac onderbrak haar. “Neem het hem niet kwalijk, liefje. Als ik niet beter wist, zou ik het verschil zelf ook niet zien.”


      “Nou, ík wel.”


      “Omdat jij er oog voor hebt. Hoeveel heb je er geaccepteerd, Crane?”


      “Maar twee”, zei Crane met een benepen stemmetje. “Maar ik ben bang dat ik om meer heb gevraagd.”


      Mac barstte in lachen uit. Isabella keek hem verontwaardigd aan, maar Mac kon er niets aan doen. Het was te zot voor woorden. Hij had al jaren niets fatsoenlijks meer kunnen schilderen, en deze brutale vlerk schilderde niet alleen beter dan Mac, hij gunde Mac ook nog de eer.


      “Niet om het één of ander, maar hoeveel heeft mevrouw Leigh-Waters je betaald?” vroeg Mac.


      “Duizend guinjes, milord”, fluisterde Crane.


      Mac floot en begon nog harder te lachen.


      Isabella keek hem boos aan. “Dat is misdadig.”


      Mac veegde zijn tranen weg. “Lieve hemel, Crane, met díé commissie ben je vast blij geweest. Wat is er met die betaling gebeurd? Die ‘Mac Mackenzie’ heeft zijn deel vast niet laten schieten.”


      “Dat is het eigenaardige, milord. Hij is het nooit komen halen. Hij heeft ook geen adres of naam van een bank achtergelaten waar we het heen kunnen sturen. Dat was drie maanden geleden.”


      “Hm”, zei Mac. “Nou, als hij ooit langskom-”


      “Dan moet u meteen contact opnemen met milord”, zei Isabella.


      “Ik wilde net zeggen, geef die man het geld maar. Hij zit er vast om te springen.”


      “Mac...”


      “Hij heeft tenslotte al het werk gedaan.”


      Mac wist niet of Isabella mooier was als ze glimlachte of als ze woedend was. Ze had rode wangen, haar ogen schoten groen vuur en haar boezem ging op en neer in haar lijfje.


      “En mevrouw Leigh-Waters?” Crane was lijkbleek. “Ik zal haar op de hoogte moeten brengen.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Waarom? Ze vindt het schilderij prachtig, ze prees het de hemel in zei mijn vrouw. Waarom zouden we haar plezier bederven?” Hij pakte zijn hoed en wandelstok. “Maar wees gewaarschuwd als er nog meer Mac Mackenzies opduiken. Ik verkoop mijn schilderijen nooit. Ik zie geen reden om mensen te laten betalen voor mijn geklieder.”


      “Geklieder?” Crane wierp hem een verontwaardigde blik toe. “Milord, ze noemen u de Engelse Manet.”


      “Echt? Nou, je weet hoe ik over ‘ze’ denk.”


      “Ja, milord, dat heeft u gezegd.”


      “Volslagen idioten is de juiste term voor hen. Goedendag, Crane. Liefje?” Mac hield Isabella zijn arm voor. “Zullen we gaan?”


      Tot zijn verbazing nam Isabella zonder te protesteren zijn arm en liet zich door hem de winkel uit leiden, de regen in.


      


      Isabella probeerde boos te blijven terwijl Mac haar hielp met instappen, maar toen hij haar met zijn sterke handen optilde kon ze even niet meer denken.


      Ze ging zitten en trok haar rok recht in de verwachting dat Mac afscheid zou nemen. In plaats daarvan maakte het rijtuig slagzij toen Mac instapte en naast haar ging zitten. Isabella probeerde niet ineen te krimpen. “Heb je zelf geen rijtuig?”


      “Dat van jou voldoet op het moment.”


      Isabella wilde net driftig antwoorden toen druppels water van de rand van haar hoed haar lijfje bevlekten. “O verdraaid. Straks is mijn nieuwe hoed bedorven.”


      “Zet hem toch af.”


      Mac mikte zijn eigen hoed op de bank tegenover hen, terwijl de landauer met een ruk in beweging kwam. De regen roffelde op de kap, net zo hard als Isabella’s hart.


      Ze trok haastig de hoedenspelden los, zette haar hoed af en depte met haar zakdoek het stro droog. De struisvogelveren waren al doorweekt, maar misschien kon Evans ze nog redden. Ze boog zich voorover om de hoed naast die van Mac neer te leggen en toen ze weer achteroverleunde, had Mac zijn arm over de rug van de zitting achter haar gelegd. Isabella verstijfde. Mac zat graag breeduit en vroeger had ze het heerlijk gevonden zich tegen hem aan te nestelen.


      Mac glimlachte loom, hij wist precies waarom ze stijf rechtop bleef zitten.


      “En je koetsier dan?” vroeg ze stroef.


      “Hij kent de weg naar huis. Hij woont er al jaren.”


      “Heel grappig.” Isabella veranderde van onderwerp. “Wat was dat voor onzin om tegen meneer Crane te zeggen dat die man het geld wel mag houden? Hij vervalst je schilderijen en verkoopt ze. Waarom zou hij daarvan mogen profiteren?”


      Macs arm raakte haar even toen hij zijn schouders ophaalde. “Hij is het geld toch niet komen ophalen? Misschien speelt hij een ander spelletje. Misschien wist hij dat hij zijn werk niet onder zijn eigen naam kon verkopen en gebruikt hij daarom de mijne.”


      “Jouw naam, jouw stijl en je kleuren. Hoe is hij achter de formule voor jouw geel gekomen, denk je? Die hou je geheim.”


      Mac haalde weer zijn schouders op, de bewegingen van zijn lichaam brachten haar in de war. “Met vallen en opstaan? En jij neemt aan dat de vervalser een man is. Het zou ook een vrouw kunnen zijn.”


      “Crane zei dat een man de schilderijen had gebracht.”


      “De vrouw zou een medeplichtige kunnen hebben die op me lijkt.”


      Mac leunde op z’n gemak achterover, alsof de spanning tussen hen niet bestond. Hij had vandaag een broek aan in plaats van een kilt, ietwat teleurstellend.


      “Je gaat hier op een vreselijk irritante manier mee om”, zei ze.


      “Ik zei toch dat het me niets kan schelen.”


      “Waarom niet?”


      Mac zuchtte en wreef met de rug van zijn hand over zijn ogen. “Begin je daar nu wéér over? Dat leven ligt achter me.”


      “Wat een onzin.”


      “Misschien moeten we het over iets anders hebben. Hoe gaat het vandaag met je, liefje? Nog interessante post gekregen?”


      Macs gezicht had die koppige uitdrukking die duidelijk maakte dat de discussie gesloten was. Nou, zij kon ook doen alsof.


      “Ik heb een brief van Beth gekregen. Zij en Ian beginnen zich aardig thuis te voelen. Ik mis haar.” Isabella kon een zucht niet onderdrukken. Beth was een leuke jonge vrouw en Isabella was blij dat ze een nieuwe zus had. Ze had haar eigen zus Louisa sinds haar huwelijk met Mac niet meer gezien. Haar familie had haar verstoten, de rechtschapen graaf Scranton was ontzet geweest dat zijn dochter ervandoor was gegaan met een Mackenzie. De Mackenzies mochten dan rijk en machtig zijn, ze waren ook decadent, onfatsoenlijk, losbandig, promiscue, en het ergste: het waren Schotten. Louisa was nu zeventien, ze zou ook spoedig haar debuut maken. De gedachte deed Isabella verdriet.


      “Je ziet Beth straks in Doncaster”, zei Mac. “Dat wil zeggen, als je je van Londen kunt losrukken om te gaan.”


      “Natuurlijk ga ik naar St. Leger. Dat heb ik al in geen jaren gemist. Denk je dat Beth komt? Ik bedoel, met de baby.”


      “Omdat de baby nog niet geboren is neem ik aan dat hij haar zal vergezellen.”


      “Heel grappig. Ik bedoel, zal Beth wel willen reizen? Zelfs met de trein? Ze moet voorzichtig zijn, weet je.”


      “Ian zal haar scherp in de gaten houden, schat. Ik heb het volste vertrouwen in hem.”


      Dat was waar, Ian hield altijd een oogje op Beth. Sinds Beth had verteld dat ze in het voorjaar een baby verwachtte, was Ian dubbel zo zorgzaam. Al rolde Beth soms met haar ogen vanwege zoveel bezorgdheid, toch kon je zien dat het haar plezier deed. Beth was zich terdege bewust van zijn liefde.


      “Het is een moeilijke tijd voor een vrouw, zelfs als ze zo gezond is als Beth.” De woorden rolden over Isabella’s lippen. “Zelfs als Ian voortdurend op haar past. Ze zal moeten rusten en oppassen dat ze niet te veel doet.” Dat laatste woord eindigde in een snik, en Isabella hield haar hand voor haar mond.


      Was ze maar niet zo moe door haar slapeloze nacht, dan liep ze geen gevaar nu in huilen uit te barsten waar Mac bij was.


      “Liefje,” zijn stem was als een liefkozing, “niet huilen alsjeblieft.”


      Isabella veegde boos haar tranen weg. “Ik ben blij voor Beth. Ik wil dat ze gelukkig is.”


      “Stil maar.” Hij sloeg zijn armen om haar heen, om haar te beschermen tegen alles wat haar kon kwetsen.


      “Hou op”, zei ze. “Ik kan me nu niet tegen je verzetten.”


      “Dat weet ik.” Mac liet zijn wang op haar haren rusten. “Dat weet ik.”


      Ze hoorde zijn stem breken, en toen ze haar hoofd omdraaide zag ze tranen in zijn ogen. Het was ook zijn tragedie, wist ze. Hun gedeelde smart.


      “O Mac, nee.” Isabella wreef een traan van zijn wang. “Het was zo lang geleden. Ik weet niet waarom ik huil.”


      “Ik wel.”


      “Laten we erover ophouden. Alsjeblieft. Ik kan er niet over praten.”


      “Hoeft ook niet.”


      Zijn ogen waren nog steeds vochtig. Isabella liet haar armen om zijn nek glijden, woelde door zijn haar omdat ze wist dat hij dat troostend vond. Een traan drupte op zijn bovenlip en Isabella kuste hem intuïtief weg.


      Zelfs na drie jaar was alles aan Mac vertrouwd. Zijn woeste maar toch gladde haar, zijn tong, zijn bakkebaarden; alles voelde nog precies hetzelfde.


      Er was echter één verschil. In plaats dat hij ook vaag naar whisky smaakte, smaakte hij nu alleen maar naar Mac. Macs trok zich terug en leunde achterover. Met een vinger volgde hij zacht de contouren van haar wang. “Isabella”, fluisterde hij. Het klonk verdrietig.


      “Niet doen.”


      Hij wist wat ze bedoelde. “Dit zal geen wapen in ons spelletje worden”, zei Mac. “Dat zou ik je nooit aandoen.”


      “Dank je.”


      Ze slaakte een dankbare zucht. Mac glimlachte en drukte nog een kus op haar lippen.


      “Aan de andere kant, mijn jas...”


      “Morton laat hem afborstelen”, zei Isabella snel terwijl ze Macs zakdoek aannam. “Je krijgt hem binnenkort terug.”


      Mac leunde met zijn elleboog op de rugleuning. “Ik bedoelde het verhaal dat mijn jas de hele nacht naast je in bed heeft gelegen. Je vergeet hoe snel de geruchten tussen onze huizen heen en weer gaan. Onze bedienden hebben een communicatiesysteem waar Pruisische generaals jaloers op zouden zijn.”


      “Onzin.” Isabella’s hart bonsde. “Ik heb de jas gisteravond op bed gegooid, meer niet. Ik ben hem vergeten en in slaap gevallen.”


      “Aha.” Macs ogen schitterden van pret, ondanks de tranen op zijn wangen.


      Isabella keek hem hooghartig aan. “Je weet hoe bedienden kunnen zijn als ze zich eenmaal iets in hun hoofd halen. Het verhaal wordt elke keer als ze het navertellen mooier.”


      “Bedienden kunnen heel opmerkzaam zijn, liefje. Veel slimmer dan hun werkgevers.”


      “Ik bedoel alleen dat je niet alles moet geloven wat ze zeggen.”


      “Natuurlijk niet. Mag ik een handschoen van je om vannacht op mijn kussen te leggen? Je mag weigeren, natuurlijk.”


      “Dat doe ik ook. Heel nadrukkelijk.”


      “Ik wil alleen de bedienden een lolletje gunnen.”


      “Stuur ze dan maar naar het variététheater.”


      Macs glimlach werd breder. “Dat is een goed idee. Dan heb ik het rijk alleen.” Hij liet één van zijn vingers langs haar arm omlaag glijden. “Misschien zou ik iemand kunnen uitnodigen.”


      Isabella dwong zich roerloos te blijven zitten. “Je makkers zullen een avond biljarten en een royale hoeveelheid Mackenzie-whisky vast leuk vinden.”


      “Biljart. Hm”, zei Mac peinzend. “Ik zou een avondje biljarten in het juiste gezelschap best leuk vinden.” Hij pakte haar hand en tekende een patroontje op haar strakke handschoen. “Denk aan de interessante weddenschappen die we zouden kunnen afsluiten. Om nog maar te zwijgen over de dubbelzinnige opmerkingen die ik zou kunnen maken over keuen en ballen en pockets.”


      Isabella trok met een ruk haar hand los. “Je hoort jezelf graag praten, Mac. Nu moet je me echt vertellen waarom die vervalste schilderijen je niets kunnen schelen.”


      Macs glimlach vervaagde. “Laat dat onderwerp varen, Isabella. Ik verban het uit ons spelletje.”


      “Dit ís geen spelletje. Dit is ons leven, jóúw leven. Je kunst. En ik zou een dwaas zijn als ik meespeelde in een spelletje dat jíj hebt bedacht.”


      Mac boog zich naar haar toe toen het rijtuig vaart minderde. Isabella had geen idee waar ze waren.


      “Het is wel een spelletje, liefje.” Hij hield haar blik gevangen. “Het meest serieuze spelletje dat ik ooit heb gespeeld. En ik ben van plan te winnen. Ik wil je terug, Isabella - in mijn leven, in mijn huis en in mijn bed.”


      Isabella durfde niet te ademen, dan zou ze zijn geur opsnuiven.


      In zijn ogen lag een harde, kille blik. Als hij zo keek, kon ze geloven dat zijn voorouders over de Hooglanden hadden geheerst en bijna heel Engeland hadden overwonnen in een poging het voor de Stuarts terug te veroveren. Mac was vastbesloten, en dan kon je hem maar beter niet in de weg staan.


      Isabella hief haar kin. Nu zwakte tonen zou niet verstandig zijn.


      “Goed dan”, zei ze. “Ik ben van plan de vervalser te pakken. Als ik jouw spelletje speel, moet ik mijn eigen spelregels opstellen.”


      Dat beviel hem niet, maar Isabella kende Mac goed genoeg om te weten dat ze hem nooit helemaal zijn zin moest geven. Als ze dat deed, was ze zo verloren.


      Tot haar verbazing gaf hij toe. “Als je dat per se wilt, kom dan maar op.”


      “Dat zei ik over jou, toen je op het bal bij me wegliep.”


      Toen ze Macs stralende glimlach zag, besefte Isabella dat ze zich had versproken. Het was eruit geweest voor ze er erg in had.


      “Een prima uitnodiging.” Mac nam haar gezicht tussen zijn handen. Hij was zo sterk; ze was Macs kracht nooit vergeten. Hij kuste haar, deze keer niet teder. Het was een harde, ruwe, gretige kus, een kus die bezit van haar nam en haar lippen kneusde. Ze realiseerde zich ontzet dat ze zijn kus net zo gretig beantwoordde.


      Mac trok zich terug. “Ik beloof het je”, zei hij. “Dit is nog maar het begin.”


      Isabella probeerde een sarcastische opmerking te bedenken, maar haar stem gehoorzaamde niet. Mac glimlachte, griste zijn wandelstok en hoed van de bank en zwaaide het portier van de nu stilstaande landauer open.


      Isabella zag dat ze in een verkeersopstopping op Picadilly stonden, gevaarlijk dicht bij de palen die het verkeer scheidden van de huizen en de voetgangers. Mac sprong op de grond zonder het trapje te gebruiken.


      “Tot de volgende keer.” Hij zette zijn hoed op. “Ik verheug me al op een volgende strijd op een slagveld van jouw keuze.”


      Fluitend slenterde hij weg. Isabella keek hem na tot de koetsier het portier dichtsloeg. Ze tuurde door het natte venster, maar de vertrouwde gestalte van haar man was in de mist en de menigte verdwenen.


      Met een eenzaam gevoel leunde Isabella achterover, terwijl de landauer met een ruk weer in beweging kwam.


      


      Mac had een grondige hekel aan muziekavondjes, maar hij nam de moeite om twee avonden later Isabella’s muziekavondje bij te wonen. Hij had twee nachten onrustig liggen woelen, terwijl hij hun kussen in de landauer opnieuw beleefde. In zijn koortsachtige visioenen maakte hij haar lijfje los om haar roomblanke borsten te liefkozen.


      Hunkeren naar je eigen vrouw was veel frustrerender dan naar een vreemde verlangen, peinsde Mac. Hij wist precies hoe Isabella eruitzag onder haar kleren, hij wist precies wat hij miste. Hij had in hun huwelijk vaak de taak van Evans overgenomen, om Isabella klaar te maken voor de nacht. Terwijl Mac in zijn eentje wakker lag, zwetend en vol begeerte, herinnerde hij zich hoe hij haar van elk laagje kleding had ontdaan: lijfje, rok, onderrokken, queue, korset, kousen, hemdje.


      Dan danste het schijnsel van het vuur over haar huid en in haar rode haren, terwijl Mac haar overal kuste. Hij genoot van de beroering van haar lippen, van elke werveling van haar tong, de smaak van haar huid. Dan legde hij zijn handen om haar billen, of hij liet zijn vingers in de warmte tussen haar dijen glijden.


      Dan legde Mac haar op de vloer of op het bed, of nog beter: zette haar in een stoel, terwijl hij zich kussend en liefkozend een weg zocht van haar borsten over haar platte buik naar het vurige genot dat hem tussen haar gespreide dijen wachtte.


      De nacht na hun ontmoeting in Cranes winkel, gevolgd door hun heerlijke schermutseling in de landauer, had Mac zijn dekens van zich af gegooid. Hij was naar de zolder gegaan en had uren staan schilderen.


      Deze keer beeldde hij Isabella liggend op zijn bed af, op haar zij, slapend. Hij schilderde haar uit het hoofd, haar lichaam ontspannen, een borst zacht op het laken. Een been was gebogen in een comfortabele houding, haar armen lagen op het kussen uitgestrekt, met ontspannen vingers. Haar gezicht ging half verborgen onder haar haren, een ingetogen plukje haar was zichtbaar tussen haar dijen.


      Net als in het schilderij van Isabella in haar baljurk hield Mac de achtergrond vaag, vlekken die schaduwen suggereerden. Het beddengoed was roomkleurig, alleen Isabella’s haren, lippen en tepels vormden, samen met een gele rozenknop, levendig gekleurde vlekken. Mac schilderde gele rozen in alle schilderijen van Isabella. Hij krabbelde zijn handtekening onder het schilderij en liet het naast het andere drogen.


      Terwijl Bellamy Macs zwarte jas over zijn kilt dichtknoopte, vroeg Mac zich af of hij met Isabella in één ruimte kon zijn zonder dat zijn kilt zijn opwinding zou verraden. Hij had geen uitnodiging gekregen voor haar muziekavondje, maar hij was niet van plan zich daardoor te laten weerhouden.


      


      “Laat me binnen, Morton”, zei Mac tegen Isabella’s butler toen hij bij haar huis in North Audley Street aankwam.


      Morton had ooit voor Mac gewerkt, maar de butler was dol op Isabella en haar talent om een huishouden te leiden. Zelfs op haar achttiende had Isabella gezien dat Mac geen idee had hoe om te gaan met een huis vol personeel en ze had al de ochtend na haar aankomst de eerste veranderingen aangebracht. Mac had haar opgewekt haar gang laten gaan. Toen Isabella Mac had verlaten, was Morton met haar meegegaan.


      Morton keek hooghartig op Mac neer. Omdat hij een kop kleiner was dan Mac was dat een hele kunst, maar hij kreeg het voor elkaar. “Milady heeft uitdrukkelijk gezegd dat vanavond alleen voor genodigden is, milord.”


      “Dat weet ik, Morton. Vergeet echter niet dat ik je salaris betaal.”


      Morton waardeerde de onfatsoenlijke verwijzing naar geld niet. “Alléén genodigden, milord.”


      Mac keek hem boos aan, maar Morton hield stand.


      “Laat maar”, zei Mac. “Zeg maar tegen milady dat ze een goede waakhond heeft.”


      Met een tikje tegen zijn hoed groette hij een grote vrouw met enorme struisvogelveren op haar hoofd, die net naar binnen wilde gaan. Hij voelde dat de vrouw het prachtig vond dat ze er getuige van was geweest hoe Morton Isabella’s ongetemde echtgenoot had weggestuurd.


      Vrolijk fluitend liep Mac de trap naar de bijkeuken af en ging door de achterdeur de keuken binnen. Het personeel keek verbaasd op. De kok, die net bezig was een rij theebroodjes van suikerglazuur te voorzien, verstijfde. Het keukenhulpje slaakte een kreet en liet een vieze doek op de tegelvloer vallen.


      Mac gaf zijn hoed en handschoenen aan een livreiknecht. “Pak die even aan, Matthew. U vindt het zeker niet erg als ik een plak kruidkoek pak, toch, mevrouw Harper? Ik heb nog niet gegeten. Bedankt, u bent een schat.”


      Met die woorden griste Mac een plak kruidkoek van tafel en nam een hap. Hij knipoogde naar mevrouw Harper, die ooit hulpkokkin was geweest in Kilmorgan. Ze bloosde als een schoolmeisje en zei: “Ach, milord toch.”

    


    
      Mac liep al etend trap op en likte net zijn vingers af toen hij de groene deur boven aan de trap opendeed. Hij stapte de hal in en botste bijna tegen de vrouw met de struisvogelveren aan. Mac maakte een buiging terwijl ze hem met vaalblauwe ogen aankeek en liet haar toen voor zich de salon binnengaan.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Het huis van onze Schotse lord en zijn lady vertoont tekenen van spanning. Milord is verdwenen, er gaan geruchten dat hij weken geleden naar Parijs is gevlucht, terwijl de dame gastvrij zowel markiezinnen als actrices blijft ontvangen. In het grote huis is het schijnbaar één groot feest, de afwezigheid van de heer des huizes wordt vlot verklaard met zijn passie om in Montmartre te schilderen

    


    
      - Oktober 1875

    


    
      


      


      Alleen een lichte vernauwing van haar ogen verried Isabella’s wrevel toen ze Mac in het oog kreeg. Een reeks gouvernantes en Miss Pringle’s Select Academy hadden Isabella echter getraind om een hoffelijke gastvrouw te blijven, ongeacht welke rampen zich voltrokken.


      Isabella bleef met haar gasten praten zonder rechtstreeks naar Mac te kijken. Mac benijdde het paar met wie ze glimlachend stond te praten. Hij had het altijd heerlijk gevonden als ze haar volle aandacht op hem richtte.


      Ze was in het bordeauxrood vanavond, een satijnen japon die haar schouders vrijliet en bij de minste beweging aan golvend water deed denken. Haar decolleté trok zijn aandacht en die van alle andere aanwezige heren. Mac onderdrukte een nors gegrom. Misschien moest hij zo meteen maar een paar mensen een kopje kleiner gaan maken.


      De dubbele salon was afgeladen, Isabella’s avondjes waren altijd populair. Mac begroette hoge en lage adel, ambassadeurs, buitenlandse prinsessen, oude vrienden, oppervlakkige kennissen. Kunstenaars die door Isabella werden geïntroduceerd hadden altijd succes. Ze had de reputatie een uitstekende smaak te hebben, en al wilde haar eigen familie niet met haar praten, de rest van de hogere kringen had dat geen reden gevonden om haar buiten te sluiten.


      Zelfs het feit dat ze haar man had verlaten had maar een klein aantal mensen van haar vervreemd. Tenslotte waren de Mackenzies enorm rijk. Hart was afgezien van de aartshertogen de op een na hoogste hertog in het land, en ambitieuze mensen probeerden bij hem in de gunst te komen. Als dat inhield dat ze avondjes bij Harts schoonzuster moesten bezoeken, dan moest dat maar.


      Hij hoefde zich niet om te draaien om te weten dat Isabella naast hem stond. Dat zou hij nog merken als hij doof en blind was en midden in de kale zandvlaktes van Egypte stond.


      “Vreemd”, klonk haar melodieuze stem. “Ik kan me niet herinneren dat jouw naam op mijn gastenlijst stond.”


      Mac draaide zich om en zijn adem stokte. Isabella leek een levende vlam. Ze had gele rozenknopjes in haar haren gevlochten en net als op lord Abercrombies bal droeg ze een diamanten collier. Ze was de schoonheid zelve, al fonkelden haar ogen ook vol ergernis - over hem.


      “Waarom zou ik niet een van de beroemde muziekavondjes van mijn vrouw bijwonen?” vroeg hij.


      “Omdat ik je nooit een uitnodiging heb gestuurd, dat zou ik heus nog wel weten. Ik schrijf ze allemaal zelf.”


      “Verwijt Morton maar niets. Hij heeft zijn best gedaan me buiten te houden.”


      “O, maar ik weet precies wiens schuld het is.”


      Mac haalde gemaakt onverschillig zijn schouders op. Het deed er niet toe dat het zweet in zijn handen stond en hij het glas water dat Morton met tegenzin voor hem had gehaald bijna liet vallen. “Nu ik toch hier ben kan ik me net zo goed nuttig maken. Naar wie zijn gunst wil je dat ik ding?”


      Isabella’s ogen vernauwden zich nog meer, maar ze zou nooit een scène maken. Niet in het openbaar. Daar was ze te welopgevoed voor.


      “De prinses van Brandenburg en haar man. Ze zijn niet erg rijk, maar ze zijn populair en hebben veel invloed. Schotland boeit hen mateloos. Je draagt je kilt, dus je kunt al je Hooglandercharmes op hen loslaten.”


      “Zoals je wilt, liefje. Ik zal zorgen dat ik erg Schots ben.”


      Isabella legde haar hand op zijn arm en glimlachte, en Macs hartslag versnelde gevaarlijk. Hij hield zichzelf voor dat de glimlach niet voor hem was bedoeld; ze had gemerkt dat ze in het middelpunt van de belangstelling stonden en ze wilde een goede show weggeven. Ze zou blijven glimlachen tot ze een ons woog om te voorkomen dat de mensen een onderhoudende ruzie tussen Mac Mackenzie en zijn van hem vervreemde vrouw te zien kregen.


      “Overdrijf het niet, Mac”, zei ze. “Dit is de avond van mevrouw Monroe en ik wil niet dat de aandacht van haar wordt afgeleid.”


      “Mevrouw wie?”


      “De sopraan. Als je een uitnodiging had gekregen, zou je haar naam weten.”


      “Er is een reden voor mijn komst, liefje - afgezien van het feit dat ik je gek wil maken, natuurlijk. Ik kwam je vertellen dat ik wat betreft de vervalser niet heb stilgezeten.”


      Isabella’s glimlach werd minder gekunsteld. Macs blik gleed naar de krul die op haar rechterschouder lag, en hij verzette zich tegen de verleiding zich voorover te buigen en de rode lok tussen zijn lippen te nemen.


      “Echt?” vroeg ze. “Heb je vooruitgang geboekt?”


      “Ik heb met inspecteur Fellows gesproken en hem het probleem uitgelegd. Ik heb gezegd dat ik het stil wil houden. Geen officiële klacht, geen officieel onderzoek.”


      “O.” Ze klonk sceptisch en haar aandacht dwaalde af naar een groepje gasten dat zich rond de zenuwachtige sopraan verzamelde.


      “En ik dacht nog wel dat je blij zou zijn dat ik het probleem serieus neem.”


      Zoals gewoonlijk doorzag ze hem. “Je neemt het helemaal niet serieus. Je hebt het afgeschoven op meneer Fellows en hem tegelijkertijd opgedragen zich er niet in te mengen en geen vragen te stellen.”


      “Die mannen van Scotland Yard zijn er verbazingwekkend handig in om informatie boven tafel te krijgen, dat weet je zelf ook wel.”


      “En jij bent er verbazingwekkend handig in om dingen die je niet interesseren niet te doen.” Isabella wendde zich af.


      “Begeleid de prinses naar haar stoel, alsjeblieft. We gaan zo beginnen.” Ze glipte weg.


      


      Mevrouw Monroe zong voor een doodstil en verrukt publiek, dat losbarstte in applaus en luid bravogeroep toen ze klaar was. Isabella zag dat zelfs Mac was meegesleept, op zijn gezicht stond goedkeuring te lezen in plaats van de gebruikelijke spot.


      Waarom kon ze toch haar ogen niet van die verdraaide man afhouden? Ze geloofde geen woord van Macs gladde praatje. Dat hij met de politie had gesproken had hij haar ook via een briefje kunnen laten weten. Nee, Mac was hier om haar te kwellen, om haar te laten zien dat ze hem niet uit haar leven kon bannen als hij dat niet wilde. Dat zelfs haar trouwe butler hem de toegang tot haar huis niet kon versperren.


      Nu de voorstelling was afgelopen stortte het publiek zich op mevrouw Monroe. Er lag een glansrijke carrière in het verschiet voor de mollige vrouw. Isabella liet haar aan haar bewonderaars over en keek naar de plek waar Mac had gezeten. Hij was verdwenen.


      Wat vervelend, dacht ze. De wetenschap dat Mac door het huis zwierf zonder dat ze wist waar was ongeveer hetzelfde als weten dat er ergens een wesp rondvloog. Het was van essentieel belang er een oogje op te houden tot een bediende hem naar buiten kon jagen.


      “Je hebt een gave voor het ontdekken van zeldzaam talent, Isabella.”


      Isabella rukte haar blik los van de menigte en richtte haar aandacht met enige moeite op Ainsley Douglas, een oude schoolvriendin van Miss Pringle’s. Ainsley droeg nog steeds rouwkleding voor haar man, die al vijf jaar dood was, maar haar blonde haren, roze wangen en grijze ogen waren nog altijd even mooi.


      “Ze komt er wel, denk ik”, antwoordde Isabella afwezig, terwijl ze nog steeds uitkeek naar Mac.


      “Ik dacht dat je wel graag zou willen weten dat ik gisteren in Burlington Arcade met je moeder heb gesproken.”


      Opeens was Isabella een en al oor. Ainsley keek haar met een uitgestreken gezicht aan, zich bewust hoeveel gasten vlak bij hen stonden, maar Ainsley had altijd al goed toneel kunnen spelen. Als de kok van juffrouw Pringle weer eens had willen weten wie de vorige avond de provisiekamer had geplunderd, had niemand beter onschuldig verbaasd kunnen kijken dan Ainsley. Ze was nu een van de hofdames van koningin Victoria, maar aan haar ogen was nog steeds te zien dat ze vroeger een wildebras was geweest.


      “Mijn moeder?”


      “Ja. En je zus, Louisa.”


      Ainsley keek haar medelevend aan en Isabella slikte moeizaam. Ze had haar moeder en zus al zes jaar niet gesproken.


      “Hoe maken ze het?”


      “Heel goed. Ze verheugen zich erop dat Louisa in het voorjaar haar debuut gaat maken.”


      Isabella kreeg een steek door haar hart. “Ja, ik heb gehoord dat Louisa aan het hof zal worden voorgesteld. Ze is nu zeventien, hoog tijd.”


      “Achttien zei je moeder.”


      Isabella’s adem stokte. Al achttien. Ze was de tel kwijtgeraakt, dat deed nog meer pijn.


      Ze herinnerde zich de middag van haar debuut. Louisa had haar geholpen met aankleden, ze had gefantaseerd over haar eigen eerste bal en ze had gehuild omdat ze te jong was om bij Isabella’s debuut te kunnen zijn.


      Nu zou Louisa het meisje in het wit zijn, met parels om haar nek. Elke man zou haar kritisch bekijken om te zien of ze het waard was zijn bruid te worden.


      “Ik weet zeker dat ze hoge ogen zal gooien”, zei Ainsley. “Louisa is zo mooi.”


      Impulsief pakte Isabella Ainsleys handen beet en haalde diep adem. “Als je Louisa de volgende keer ziet, zou je dan tegen haar willen zeggen hoe trots ik op haar ben? Zonder dat mijn moeder het hoort, natuurlijk.”


      Ainsley glimlachte. “Natuurlijk. En als ze jou een boodschap wil sturen, zal ik die overbrengen. Je moeder hoeft er niets van te weten.”


      Isabella slaakte een zucht. “Dank je, Ainsley. Je hebt altijd al een goed hart gehad.”


      “Wat de anderen ook zeiden?” Ainsley glimlachte ondeugend en ze verstrengelde haar vingers met die van Isabella in een gecompliceerd patroon dat ze op school hadden bedacht. Isabella begon te lachen. “De jongedames van juffrouw Pringle blijven elkaar trouw”, zei Ainsley, waarna ze weer werd opgeslokt door de menigte.


      Isabella kon de drukte opeens niet meer verdragen. Ze liep haastig naar de deur achter in de salon en dook de donkere gang in. Ze had de bedienden opdracht gegeven daar en op de trap naar boven de lichten uit te laten, om te voorkomen dat gasten door het huis gingen zwerven. De stilte was weldadig en ze slaakte een zucht van verlichting.


      Opeens zag ze boven aan de trap iets bewegen, toen rook ze sigarenrook. Geërgerd nam ze haar rokken op en liep naar boven.


      Op de overloop stapte ze op de man af die tegen de leuning hing, maar toen ze dichterbij kwam, zag ze dat er twee mannen stonden. Twee gloeiende puntjes verlichtten niet alleen Mac, maar ook zijn lange, magere neef, Daniel.


      Isabella’s rokken ruisten toen ze ze losliet. “Lieve hemel, Daniel, hoe kom jij hier? En wat doe je in Londen?”


      “Dat vroeg ik hem ook net”, zei Mac bedrieglijk welwillend.


      “Voor- of nadat je hem die sigaar hebt gegeven?”


      Mac hief zijn handen op. “Mij treft geen blaam. Híj heeft míj een sigaar gegeven.”


      Isabella negeerde hem. “Daniel, jij hoort bij Cams professor te zijn voor je bijlessen.”


      “Dat weet ik, maar ik hield het niet meer uit. Die man is gek, en het is verdraaid oneerlijk dat ik in Cambridge zit opgesloten terwijl pa de St. Leger doet.”


      “Je vader is hier in Londen”, zei Isabella.


      Hij nam een woedende trek van zijn sigaar. “Weet ik. Oom Mac zei het net. Waarom is hij hier? Hij hoort zo vlak voor de rennen niet in Londen rond te hangen.”


      Isabella fronste haar wenkbrauwen. “Je bent veel te jong voor die sigaar.”


      “Ik ben vijftien. Bovendien krijg ik ze van pa. Hij zegt dat ik de slechte gewoonten van een edelman maar beter meteen kan leren, dan lijk ik geen stijve hark als ik ouder ben.”


      “Misschien moet oom Mac maar eens met je pa gaan praten.”


      Mac deed een stap achteruit. “Oom Mac moet zich niet met Camerons zaken bemoeien. Als mijn broer zijn zoon wil verwennen, wie ben ik dan om hem tegen te houden?”


      “Hij verwent me helemaal niet”, protesteerde Daniel. “Hij sluit me op met een oude man die nauwelijks kan praten en me de hele dag saaie boeken in het Latijn laat lezen. Het is niet eerlijk. Pa was zo slecht als het maar kan toen hij jong was. In Harrow hebben ze het nog steeds over de streken die hij heeft uitgehaald. Waarom kan ik niet net zo zijn als hij?”


      “Misschien heeft Cameron zich gerealiseerd dat hij er niet veel mee is opgeschoten”, zei Isabella.


      Daniel snoof spottend. “Ja. vast wel. Hij is nu nog net zo slecht als toen, alleen houdt niemand hem nu nog tegen.” Hij keek haar smekend aan. “Kan ik hier bij jou blijven, tante? Alsjeblieft? Tot de rennen? Als ik met oom Mac meega, vindt pa me en krijg ik een pak slaag. Je verraadt me toch niet, hè?”


      Al was Daniels smeekbede ingestudeerd, toch ontroerde hij Isabella. Cameron stuurde de jongen achteloos heen en weer tussen de school en de huizen van zijn broers omdat hij niet altijd tijd had voor zijn zoon. Daniel was een eenzame jongen. Maar dat betekende niet dat hij maar kon doen waar hij zin in had, of dat Isabella door de vingers kon zien dat hij zijn vader niet gehoorzaamde.


      “Ik zou nee moeten zeggen.”


      “Geeft niets”, zei Daniel. “Als jij me wegstuurt, kan ik altijd in de goot slapen, of in een bordeel.”


      Mac grinnikte zacht en Isabella wierp hem een boze blik toe. “Je slaapt in de slaapkamer hierachter, boven aan de trap”, zei ze streng. “Ga naar boven, dan stuur ik een van de bedienden om je bed op te maken.” Toen Daniel een vreugdedansje maakte, vervolgde ze: “Maar alleen tot we naar Doncaster gaan, begrepen? En daar geef ik je door aan je vader. En alleen als je je onberispelijk gedraagt. Bij de eerste de beste streek die je uithaalt laat ik meteen je vader halen.”


      “Ik zal braaf zijn, tante. Het kan me niet schelen als vader me straks in een klooster opsluit, als ik de rennen maar niet mis.”


      “En geen sigaren.”


      Daniel nam de sigaar uit zijn mond en liet hem in een antieke porseleinen kom vallen die op een tafeltje stond.


      “Zeg, tante Isabella, kun je een mooi dienstmeisje mijn bed laten opmaken?”


      “Nee”, zeiden Mac en Isabella tegelijk.


      Isabella vervolgde: “Ik zal mijn dienstmeisjes zeggen dat ze je een draai om je oren mogen geven als je hen lastigvalt. Ze hebben het te druk voor jouw plagerijen.”


      “Het was maar een grapje, tante.” Daniel drukte een kus op haar wang. “Welterusten, tante. Je bent mijn lievelingstante, weet je.”


      “Nog geen week geleden heb ik je dat tegen Beth horen zeggen.”


      “Zij ook.” Daniel rende lachend de trap op en sloeg de deur van zijn kamer zo hard dicht dat de trap ervan trilde.


      Isabella slaakte een zucht. “Hij wordt met het jaar wilder.”


      Mac viste de sigaar uit haar kostbare antieke kom en legde hem naast de zijne op de rand van de tafel, zo dat ze het hout niet konden verschroeien. “Je bent goed voor die jongen.”


      “Ik ben te aardig voor hem. Hij heeft een ferme hand nodig.”


      “Maar ook een zachte hand”, hield Mac haar voor.


      “Ik herinner me dat hij de ochtend nadat je met me getrouwd was ons huis in Mount Street binnenviel en dacht dat ik een van je modellen was.”


      “Ja, ik weet nog dat ik hem een draai om zijn oren heb gegeven omdat hij zo brutaal was.”


      “Het arme kind. Hij wist het niet.” Isabella draaide zich om en keek over de leuning naar haar pratende en lachende gasten beneden, terwijl ze zich afvroeg waarom ze geen zin had zich weer bij hen te voegen. “Hij was nog maar negen, en kwam bij ons zijn toevlucht zoeken, omdat hij weer van school was gestuurd en bang was om het Cam te vertellen.”


      “Je hoeft geen medelijken met hem te hebben. Dat ‘arme kind’ stopte een muis in de kraag van mijn jas om me betaald te zetten voor de oorvijg.”


      “Ik denk dat jullie geen van allen ooit volwassen zijn geworden.”


      “O, echt wel.”

    


    
      Mac legde zijn handen om Isabella’s middel. Zijn hitte verwarmde haar rug, haar queue verboog onder zijn gewicht en zijn lippen brandden in haar hals.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Een zaterdag door de lady van Mount Street gegeven uiterst overdadige soiree werd enigszins bedorven doordat milord niet kwam opdagen. De lady verzekerde haar gasten dat milord gewoon iets later zou zijn, maar in de vroege uurtjes van de ochtend ontdekte men dat hij naar Rome was gegaan. Misschien was hij verdwaald?

    


    
      - Februari 1876

    


    
      


      


      Isabella deed haar ogen dicht en greep de leuning zo stijf vast dat haar vingers pijn deden. “Ik moet naar beneden.”


      Macs tanden schampten haar huid. “Ze vermaken zich zelf wel. Jouw taak zit erop.”


      Hij had gelijk. De menigte had een nieuw middelpunt: de sopraan. Isabella had de aandacht willen vestigen op het talent van de zangeres, en dat had ze gedaan. Zij was de regisseur die zich nu in de coulissen kon terugtrekken. Een uitstekend excuus om nog even te blijven waar ze was.


      Toen Macs handen over het satijn van haar lijfje gleden, dacht Isabella opeens aan de avond dat Mac en zij in het huis aan Mount Street hun eerste grote soiree hadden gegeven. Ze hadden net zo op de overloop gestaan, terwijl hun gasten beneden rondzwierven, erop gebrand te zien wat het effect van Macs huwelijk op zijn vrijgezellenwoning was geweest. Isabella had zich wild en schandalig en roekeloos gevoeld. Al die mensen, onder wie veel vooraanstaande aristocraten, hadden geen idee dat zij boven in het donker stond en haar losbandige echtgenoot toestond haar hals te liefkozen.


      “Je draagt nog steeds gele rozen voor me”, zei hij, zijn mond op haar huid.


      “Niet per se voor jou”, zei ze zwakjes. “Met mijn rode haar hoor ik geen roze te dragen.”


      “Jij draagt wat je wilt zonder je iets aan te trekken van wat hoort.” Hij knabbelde op haar oorlelletje.


      Het zou zó simpel zijn om toe te geven. Zo simpel om zich door hem te laten aanraken tot ze haar verdriet, wanhoop, woede en schrijnende eenzaamheid vergat.


      Dat had ze eerder gedaan. Na elke verdwijning had ze hem glimlachend verwelkomd, en dan was alles weer koek en ei geweest tussen hen. Meer dan dat, dan was ze zo gelukkig geweest dat het bijna pijn had gedaan.


      Dan begon alles weer van voren af aan. Macs bijna obsessieve aandacht maakte plaats voor irritatie, allebei werden ze korzelig. Kleine woordenwisselingen werden knallende ruzies. Meer krenkingen, meer verdriet, Mac die vluchtte in de drank en wild gedrag, tot Isabella op een dag wakker werd en merkte dat hij weer weg was.


      Mac drukte een kus achter haar oor en het gevoel deed de herinnering aan de slechte tijden vervagen. Zijn mond was opwindend, zijn vaardige tong raakte alle plekjes waarvan hij wist dat ze haar opwonden. Beneden babbelden de gasten, zich niet bewust van het stel boven hen. Mac liet zijn hand in haar decolleté glijden.


      Isabella leunde met haar rug tegen hem aan terwijl zijn vingers met haar borst speelden. Ze draaide haar hoofd om, en Mac drukte zijn lippen op de hare.


      Mac had Isabella het kussen geleerd, heel langzaam had hij haar elke techniek bijgebracht. Hij was op haar vaders terras met de lessen begonnen en had ze onderweg naar het huis van de bisschop in het rijtuig voortgezet. Vervolgens op weg naar zijn eigen huis, terwijl zijn ring, die hij tijdens de geïmproviseerde ceremonie aan haar vinger had geschoven, zwaar aan haar hand woog.


      Hij had haar de trap naar zijn slaapkamer op gedragen en had haar toen geleerd dat al haar ideeën over wat man en vrouw in bed deden helemaal verkeerd waren. Niets stil blijven liggen terwijl haar man met haar deed wat hij wilde, zoals haar ‘plicht’ was. Geen hoop dat het snel voorbij zou zijn. Geen pijn, geen angst.


      Mac had haar aangeraakt alsof ze een kostbaar kunstwerk was, hij had haar lichaam verkend terwijl hij haar aanmoedigde het zijne te verkennen. Hij was zo ongelofelijk lief en teder geweest, en tegelijk schandalig. Hij had haar geplaagd en haar laten blozen, hij had haar pikante woorden geleerd en haar de harde vlakken van zijn interessante lichaam laten verkennen. Hij had haar langzaam van haar maagdelijkheid beroofd, zonder zich te haasten, zonder haar pijn te doen.


      Hij had oliën gebruikt zodat hij voorzichtig bij haar naar binnen had kunnen glijden zonder haar pijn te doen. Hij had andere dingen met die oliën gedaan - hij had ze gebruikt om zijn handen over haar lichaam te laten glijden, hij had haar laten zien hoe ze ze op zijn lichaam kon gebruiken om hem op te winden. Mac had haar geleerd dat hij intens genot kon beleven zonder bij haar binnen te dringen, en toen had hij haar bewezen dat hij haar datzelfde genot kon laten beleven.


      Isabella was verliefd geworden op zowel zijn tederheid als zijn kracht, op zijn speelsheid en de manier waarop zijn glimlach vervaagde net voor hij zijn hoogtepunt bereikte. Ze had gehouden van zijn lach, zijn gegrom, zelfs van zijn ergernis, die in een oogwenk weer kon overgaan in gelach. Isabella’s blik gleed naar haar slaapkamerdeur, op nog geen twee meter van waar ze stonden. Beneden praatten en lachten mensen zonder iets te merken, terwijl Macs tong met de hare speelde. Ze snakte met elke vezel van haar lichaam naar Mac. De slaapkamer was zo dichtbij.


      Mac verbrak de kus en deed een stap achteruit. “Nee”, zei hij. Hij haalde beverig adem. “Ik wil dit niet.”


      Isabella keek hem verbluft aan. “Je wilt dit beslist wel. Wil je dat ik je kus of dat ik je van me af schop? Wees alsjeblieft consequent.”


      Mac streek met een hand door zijn haar. “Ik wil alles. Ik weiger genoegen te nemen met wat je me toewerpt.”


      Isabella schudde haar hoofd. “Ik kan je niet alles geven. Niet nu.”


      “Dat weet ik. Maar één ding moet je goed begrijpen: ik wil de liefde met je bedrijven en ik wil dat je naast me wakker wordt, zonder dat je je schaamt of spijt hebt, zonder dat je me wegstuurt voor iemand ons betrapt. Ik wil je volledige vertrouwen en ik geef niet op tot je me dat schenkt.”


      Haar verwarring gaf een scherpe klank aan haar stem. “Wat garandeert mij dat je me niet dolgelukkig maakt en dan mijn hart weer breekt? Net als al die keren dat je verdween en weken later weer opdook in de verwachting dat ik je vergiffenis zou schenken?”


      Mac kwam dichterbij en nam haar gezicht tussen zijn handen. “Ik weet wat ik je heb aangedaan. Dat heb ik mezelf keer op keer verweten, geloof me. Misschien voel je je beter als je weet dat ik maandenlang door een hel ben gegaan nadat ik ben gestopt met drinken. Ik wilde dood, en als Bellamy er niet was geweest, zou ik het waarschijnlijk ook niet hebben overleefd.”


      “Daardoor voel ik me helemaal niet beter”, zei ze verdrietig. “Ik vind het vreselijk te weten dat je dat is overkomen.”


      “Het is al goed, ik heb geleerd thee te drinken in plaats van whisky. Thee is nogal een obsessie van me geworden. Bellamy vindt de meest exotische melanges en zet meesterlijk thee.” Mac streek met zijn duim over haar jukbeen. “Maar ik zal je vertellen waar ik me beter door voel. Dat we geen van beiden in al die jaren dat we uit elkaar zijn troost bij een ander hebben gezocht. Dat zegt veel.”


      “Dat zegt mij dat ik zo’n klap heb gekregen dat ik nooit meer een man mijn hart durf te schenken.”


      Hij glimlachte, en Isabella’s adem stokte. Het lukte Mac altijd de overhand te krijgen; hoe, dat wist ze niet.


      Ja, toch wel. Mac Mackenzie was een meester in de kunst van het verleiden.


      “Dat zegt me dat ik nog een kans heb”, zei hij. “Op een dag zul je me vragen te blijven, Isabella. Op een dag. En ik zal er voor je zijn. Dat beloof ik je.”


      Mac liet haar los en Isabella sloeg haar armen over elkaar. “Nee, ik wil je niet meer zien. Dring niet weer in mijn huis binnen. Dat is niet eerlijk.”


      Hij lachte. “Het zal me een zorg zijn wat eerlijk is. Ik vecht voor ons huwelijk en ons leven. Eerlijk zijn speelt geen rol. Maar vanavond zal ik je aan je gasten overlaten en geen schandaal veroorzaken.”


      Isabella haalde diep adem. Ze wist eerlijk gezegd niet of ze blij moest zijn met deze ontwikkeling. “Dank je.”


      “We kunnen maar beter naar beneden gaan voordat iemand merkt dat we allebei zijn verdwenen. Voor je het weet roddelt heel Londen weer over ons.” Mac trok het lijfje van haar japon recht, de aanraking van zijn vingers verschroeide haar huid.


      Hij raakte haar lippen vluchtig aan, zijn blik vol begeerte, maar hij draaide haar om en liet haar voorgaan op de trap. Onder aan de trap verdrongen de gasten zich om haar en Isabella moest hen wel begroeten. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Mac de trap af kwam en zich glimlachend en keuvelend onder de gasten begaf, alsof hij nog steeds heer des huizes was. Ze hoorde zijn lach, en toen werd ze de salon in getrokken en verloor ze Mac uit het oog. Toen ze een hele poos later de salon uit kwam om haar gasten gedag te zeggen, was Mac verdwenen.


      


      Diep in de nacht stond Mac in zijn atelier. Hij was bezweken voor Bellamy’s geërgerde blik en had zijn avondkleding weer verruild voor zijn oude kilt. Hij wikkelde zijn rode zigeunersjaal om zijn hoofd en begon verf op zijn palet te doen.


      Schilderen was het enige wat hem verloste van zijn hunkering naar Isabella. Nee, dat was te veel gezegd. Hoogstens onderdrukte het die hunkering tijdelijk.


      Het schilderij van de slapende Isabella was nog nat. Mac zette het voorzichtig op een rek om te drogen en zette een nieuw doek op de ezel. Deze keer schetste hij met houtskool de omtrekken van het beeld dat hij kristalhelder voor zich zag.


      Isabella was ook op dit schilderij naakt. Ze zat met haar benen voor zich uitgestrekt, haar knieën licht gebogen, haar ellebogen op haar knieën. Haar gezicht ging gedeeltelijk schuil achter haar haren en rode lokken vielen over haar rug.


      Mac hield het bij lichte kleuren voor dit schilderij: wit en geeltinten, schakeringen van lichtbruin, zelfs haar haren waren meer bruin dan rood, alsof ze in de schaduw zat. Mac streek liefdevol de verf over haar lange benen, haar armen, haar rug. Krullen tuimelden over haar schouders, zodat slechts een stevige welving van haar borst zichtbaar was. Ze zat naar iets te kijken wat naast haar op de grond lag en Mac schilderde het erin: een bijna uitgebloeide gele roos.


      Tegen de tijd dat hij klaar was stond hij te zweten, hoewel het koud was in het atelier. Buiten adem deed hij een stap naar achteren om zijn creatie aandachtig op te nemen. Het schilderij lééfde, de simpele lijnen van Isabella’s lichaam straalden schoonheid, sereniteit en sensualiteit uit.


      Dat hij haar die avond had gekust, haar huid onder zijn vingers had gevoeld, haar warmte had ingeademd, had Macs begeerte gewekt tot hij had gedacht dat hij het niet zou overleven. Hij had haar naar de deur vlak bij hen zien kijken, en hij had geraden dat het haar slaapkamerdeur was. Hij had zich er nauwelijks van kunnen weerhouden er met haar in zijn armen naar binnen te rennen, haar op het bed te gooien en haar die prachtige satijnen japon van het lijf te rukken. Hij had zoiets wel eerder gedaan, en toen had ze zich lachend aan hem overgegeven.


      Mac doopte een penseel in donkerbruine verf en krabbelde ‘Mackenzie’ onder aan het doek. Hij gooide net zijn penseel op tafel toen hij een brandlucht rook.


      Mac deed de deur van zijn atelier open en zag een zwarte streep rook onder de tegenoverliggende deur vandaan komen. Hij griste een zwaar gordijn mee, haastte zich over de overloop en deed de deur open.


      Een muur van vlammen kwam hem tegemoet. Het vuur verspreidde zich van een stapel kapotgeslagen meubilair midden in de kamer, verslond de droge plankenvloer en een stapel oude gordijnen. De vlammen hadden de meubels die nog heel waren al bereikt: een met houtsnijwerk versierde ladekast, een oude chaise longue, een wieg.


      Mac rende de kamer in. Hij wist dat het hopeloos was, maar rolde het gordijn uit en begon op de vlammen in te slaan. Hij had het vuur te laat opgemerkt, hij was te zeer opgegaan in het schilderen en nu was de brand onbeheersbaar.


      “Milord!”


      Toen hij de schreeuw van Bellamy hoorde, rende Mac de kamer uit en sloeg de deur dicht. Hij rukte de deur ernaast open, waar twee dienstmeisjes lagen te slapen.


      “Opstaan!” bulderde Mac. “Opstaan en naar buiten. Vlug!”


      De meisjes gilden, eerst omdat ze door de slechts in een kilt geklede heer des huizes gewekt werden en toen bij het zien van de rook.


      Mac liet de meisjes aan hun lot over en rende terug naar zijn atelier. Terwijl hij alle lelijke woorden die hij ooit had geleerd uitbracht, zette hij de drie schilderijen van Isabella in het droogrek en wikkelde de hele bundel in een laken. Waarschijnlijk zouden er vegen op komen, hopelijk zou hij de schade kunnen herstellen. Hij droeg de bundel naar buiten net toen Bellamy de trap op kwam.


      De gang hing vol rook, het vuur likte al aan de zolderdeur.


      Mac hoestte en Bellamy riep wanhopig: “Mary en Sal zijn nog niet beneden.”


      Mac hield hem de ingepakte doeken voor. “Breng jij deze naar buiten. Ik haal Mary en Sal.”


      “Nee, milord. U moet naar beneden komen. Nu!”


      “Bellamy, die doeken zijn meer waard dan mijn leven. Bewaak ze met het jouwe. Ga nu!”


      Hij liet de schilderijen los zodat Bellamy ze wel moest opvangen. Met een wanhopige blik op Mac liep Bellamy de trap af, de in het laken gewikkelde bundel in zijn grote handen.


      Mac duwde de deur naar de kamer van de dienstmeisjes weer open. De muur tussen hun bed en de zolder brandde, er hing een dichte rook. Mary en Sal lagen allebei op de vloer. Sal hoestte nog; ze hadden zich allebei nog willen aankleden.


      Mac pakte Sal om haar middel. “Kom op, naar buiten!”


      “Mary”, snikte Sal.


      Mary lag roerloos op de vloer. Mac bukte zich en wierp haar over zijn schouder, terwijl hij tegelijk Sal voor zich uit de gang in duwde.


      De overloop was één vlammenzee. Mac hoorde gekraak en toen stortte de trap naar de benedenverdieping in.


      Sal slaakte een luide gil. “We zitten in de val! We zitten in de val!”


      “Milord!” Bellamy stond vol ontzetting naar boven te kijken.


      “Verdorie, Bellamy, breng die schilderijen naar buiten! We gaan door het dak naar buiten.”


      Mac duwde Sal zijn atelier in en sloeg de deur dicht om de rook tegen te houden. Over een paar tellen zou het vuur overslaan naar deze kamer - een kamer vol verf, terpentijnolie en andere brandbare spullen.


      Hij trok zijn tafel naar het midden van de kamer, sprong erop en duwde het dakraam open. Hij pakte eerst Sal en gaf haar een zet door het open raam. Sal greep dapper de dakpannen beet zette zich met een voet af op Macs schouder en rolde naar buiten.


      Mac sprong van de tafel en tilde Mary op, die weer bij begon te komen nu ze uit de rook was. Ze keek hem ontzet aan. Mac grijnsde haar bemoedigend toe. “Geen tijd om te gillen, liefje. Hopla, naar boven met je.”


      Sal stak haar hand uit en hielp Mac door Mary door het raam en op het dak te trekken. Mac sprong omhoog, pakte de vensterbank beet en glipte door het dakraam op hetzelfde moment dat het vuur het atelier bereikte.


      “Wat doen we nu?” jammerde Sal. “Wat zitten we hoog.”


      “We maken dat we wegkomen voor het vuur mijn schilderspullen bereikt. Kom op.”


      Mary begon te huilen en keek in paniek over de daken. Sal had een beetje meer pit, en pakte zwijgend Macs uitgestoken hand stijf beet. De beide meisjes klampten zich aan hem vast, maar lieten zich over het schuin aflopende dak meetrekken naar het dak van het huis ernaast.


      Mac wist dat daar niemand thuis was, het gezin was op het platteland. Het dakraam zat op de klink en gaf niet mee toen Mac trok. Hij rukte de zigeunersjaal van zijn hoofd, wikkelde hem om zijn vuist en sloeg tegen het glas. Het glas was dik en brak pas na verscheidene klappen. Hij liep een paar fikse sneden in zijn hand op, maar eindelijk kon hij zijn hand door het gat steken en het raam van de klink doen.


      De koude, stoffige zolder rook hemels toen Mac zich naar binnen liet zakken. Hij ving eerst Mary en toen Sal op, en ging de meisjes toen voor, de zolderkamer uit en de lange trappen af naar de voordeur.


      De meisjes snikten van opluchting toen Mac de deur ontgrendelde en opendeed. Mensen uit de naburige huizen waren de straat op gerend en vormden nu een lange keten die elkaar emmers water doorgaf. Mac voegde zich bij hen tot rinkelende bellen de komst van de brandweerwagen met zijn waterpomp en slangen aankondigde. Het huis van Mac was misschien niet meer te redden, maar ze zouden kunnen voorkomen dat het vuur oversloeg op aanpalende woningen.


      Mac trok een boos gezicht toen hij Bellamy met lege handen zag aankomen. “Waar zijn mijn schilderijen, verdorie?”


      “In uw rijtuig, milord, dat heb ik met de paarden uit de stallen gehaald.”


      Iets in Macs binnenste ontspande zich. “Ik denk dat je een loonsverhoging hebt verdiend, Bellamy. Je hebt toch niet toevallig ook een van mijn overhemden gered, hè?”


      “In het rijtuig, milord. Alles wat u nodig heeft om u te verkleden.”


      Mac gaf Bellamy een klap op zijn gespierde schouder. “Je bent fantastisch. Geen wonder dat je al je wedstrijden hebt gewonnen.”


      “Voorbereiding, milord.” Bellamy keek omhoog naar het huis en de rookwolk erboven, naar de straat vol mensen, de brandweermannen die druk met hun slangen in de weer waren. “Wat doen we nu, milord?”


      Mac lachte, een lach die in een hoestbui eindigde. “We klimmen in het rijtuig en gaan op zoek naar een plek om de nacht door te brengen. Ik denk dat ik wel weet waar we terechtkunnen.”


      


      Isabella boog zich over de leuning van de overloop waar Mac haar nog geen zes uur geleden had gekust en trok huiverend haar peignoir strakker om zich heen.


      “Morton, wat gebeurt er allemaal?”


      Het geklets beneden verstomde niet en Morton gaf geen antwoord. Isabella liep op een holletje de trap af, maar bleef halverwege verbluft staan.


      Macs hele huishouding - Bellamy, zijn kokkin, livreiknechten en twee dienstmeisjes - sjouwde opgewonden pratend met Morton en andere leden van Isabella’s personeel naar de achtertrap.


      “U had hem moeten zien, meneer Morton”, zei Mary. “Milord was net een held in zo’n verhaal in een tijdschrift, hij droeg ons naar buiten en over de daken en alles. Ik kreeg zowat een appelflauwte.”


      Isabella zette haar handen aan haar mond. “Morton!”


      Mac kwam uit haar eetkamer geslenterd, zo arrogant als het maar kon, en keek grijnzend naar haar op. Zijn hemd hing tot aan zijn middel open, zijn kilt zal vol met brandgaten, zijn gezicht was besmeurd met roet, zijn kastanjebruine haar gedeeltelijk verschroeid.

    


    
      “Pardon, milady”, zei hij, met een overdreven plat accent. “Sou u mijn en me troep sigeuners onderdak kenne geve?”
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      Het was weer een en al vertier in Mount Street toen de lady met het titiaankleurige haar het Seizoen afsloot met een bal dat een dag en een nacht duurde. Milord en milady minnekoosden weer, met onder hun gasten de meest luisterrijken van het land, onder wie milords oudste broer, de hooggeplaatste hertog. Intussen brengt milady’s vader, een geducht lid van de hoge adel, zijn dagen door met het geven van toespraken over geheelonthouding en zedigheid.

    


    
      - Juni 1876

    


    
      


      


      Isabella staarde geschokt naar beneden. “Mac, wat is er verdorie gebeurd?”


      Mac bleef haar grijnzend aankijken, maar zijn ogen weerspiegelden woede. Morton dreef het druk pratende gezelschap naar de achtertrap. De deur ging achter hen dicht, waardoor het lawaai meteen de helft minder werd.


      “Iemand heeft mijn zolder in de fik gestoken”, zei Mac. “De brandweer heeft de boel geblust voordat het hele huis in vlammen opging, maar de bovenverdiepingen zijn zo goed als verwoest.”


      Isabella zette grote ogen op. “Je atelier?”


      “Ook. Dat neem ik aan, tenminste. De brandweer liet me het huis niet meer in.”


      “Is alles op zolder verbrand?” Er ging een steek door haar hart. “Alles?”


      “Ja.” Macs blik verzachtte zich. “Die is verbrand. Het spijt me.”


      Isabella kreeg een brok in haar keel en pinkte een traan weg. Wat dwaas, dacht ze boos. Waarom huilen over een meubelstuk, terwijl Mac en zijn mensen veilig waren?


      Ze schraapte haar keel. “Je bedienden mogen hier natuurlijk blijven. Ik zal ze niet wegsturen.”


      “En hun meester, milady?” Mac leunde met een arm tegen de trap, in zijn gehavende kleding bracht hij haar van de wijs.


      “Jij kunt je een hotel veroorloven.”


      “Zoals ik er nu uitzie laat geen hotel me binnen, schat. Ik heb dringend een bad nodig.”


      Ze kreeg opeens een visioen van Mac, achterovergeleund in haar badkuip, terwijl hij luid een of ander Schots liedje zong. Hij zong altijd in het bad, en om de een of andere absurde reden wond die herinnering haar op.


      “Cameron is in de stad”, begon ze.


      “Ja, maar hij logeert in het Langham Hotel. Daar kom ik zo ook niet binnen.”


      “Ik kan me niet voorstellen dat je in Mayfair geen vrienden hebt bij wie je kunt logeren.”


      “Mijn vrienden zijn bijna allemaal op het platteland, aan het paardrijden of op dingen aan het schieten. Of ze zijn in Parijs of Italië het uitzicht aan het schilderen.”


      “En het huis van Hart? Daar is altijd personeel.”


      “Het is midden in de nacht, ik wil ze niet wakker maken.” Mac grijnsde weer kwajongensachtig. “Ik ben bang dat jij mijn laatste hoop bent, liefje.”


      “Je bent een slechte leugenaar. Ik hoop dat de roddelbladen niet gaan schrijven dat je de brand zelf hebt aangestoken om hierheen te kunnen komen. Dat zou ik me zo kunnen voorstellen.”


      Macs gezicht verstrakte. “Als ze dat doen, doe ik ze wat. Sal en Mary waren bijna levend verbrand.”


      Isabella huiverde. “Ik weet dat je nooit zo meedogenloos zou zijn.”


      “O, ik kan heel goed meedogenloos zijn. Twijfel daar maar niet aan.” Mac kwam de trap op, de scherpe geur van rook hing om hem heen. “Degene die dit op zijn geweten heeft kon het niets schelen dat twee meisjes nog geen drie meter verderop in bed lagen, of wie er verder nog gewond kon raken.” Macs ogen fonkelden van woede, maar hij veegde teder een traan van haar wang. “Wie deze kerel ook is, hij heeft geen idee wat meedogenloos is. Ik verzeker je dat hij daar nog wel achter komt.”


      


      Mac zong inderdaad in het bad.


      De vorige eigenaar van het huis had op de tweede verdieping een badkamer laten inbouwen. Twee deuren gaven toegang tot de slaapkamers aan weerszijden. De badkuip en de wastafel hadden stromend water dat uit een cisterne in de kelder omhoog werd gepompt.


      Isabella zat stijf rechtop voor haar open haard, haar handen om de leuningen van haar stoel geklemd. Een halfuur eerder had ze Mac de badkamer horen binnengaan. Ze had hem zachtjes met Bellamy horen praten en had het bad horen vollopen. Uiteindelijk had ze Mac met een plons in bad horen stappen. Bellamy was weggegaan en Mac was in zingen uitgebarsten.


      Isabella kon zich er niet toe brengen weer naar bed te gaan terwijl Mac aan de andere kant van de deur baadde. Ze bleef zo zitten tot hij naar zijn eigen kamer zou gaan en het weer stil was...


      “En het is, het is, verschrikkelijk fijn, om een piratenkoning te zijn...”


      Macs bariton verstomde, en ze hoorde gespetter. Was hij nu verdorie eindelijk klaar? Hij zou uit het bad stappen, terwijl het water van zijn lange lichaam droop, zijn hand uitstekend naar een handdoek.


      Isabella’s vingernagels drongen in de stof van de stoel. Als Mac met de jaren minder knap was geworden, had ze hem dan wel kunnen wegsturen? Misschien wel. Dat was niet erg eerlijk van haar.


      Nee, dacht ze, toen Mac weer begon te neuriën. Het deed er niet toe hoe hij eruitzag, hij zou nog steeds Mac zijn. Charmant, roekeloos, glimlachend, haar hart stelend.


      Deze keer was het liedje langzamer, zijn stem zacht en laag.


      


      “In ’t dorp waar ik geboren ben


      Weerklinkt een naam die ieder kent,


      Waarmee zich alle jongens kwellen:


      die van de schone I-s-a-bella.”


      


      Isabella sprong op, rende naar de deur en rukte hem open. Mac lag in het bad, tot aan zijn nek in het water, zijn armen nonchalant op de rand van het bad. Zijn handen en armen zaten vol sneetjes, opgelopen toen hij het raam kapot had geslagen. Hij glimlachte kalm naar haar toen ze met haar hand op de deurknop stokstijf bleef staan.


      “De naam van die mooie meid was Barbara Allen”, zei Isabella koel.


      “Echt waar? Ik ben niet zo tekstvast.”


      Isabella kneep de deurknop bijna fijn. “Je treuzelt. Schiet op, kleed je aan en verdwijn uit mijn huis. Je bent nu schoon genoeg om een hotel te vinden.”


      “Ik ben al klaar.” Steunend op de rand van de badkuip kwam Mac overeind.


      Isabella kreeg een droge mond. Mac Mackenzie had altijd een verrukkelijk mannelijk lichaam gehad, en dat was nog niets veranderd. Zijn spieren glansden vochtig en het roodbruine haar op zijn hoofd en borst was donker van het water. Het haar tussen zijn benen had een koperen glans. Zijn lid stond half opgericht en leek zich verlangend naar haar uit te strekken.


      Macs glimlach werd bepaald verdorven. Hij daagde Isabella uit - misschien om zich net zo schandalig te gedragen als de Barbara Allen uit het liedje. Of om te gaan gillen, hysterisch te worden, of op z’n minst woedend de deur uit te lopen.


      Isabella fronste haar wenkbrauwen, leunde tegen de deurpost en gaf haar ogen welbewust de kost.


      Er lag een lichte blos op Macs wangen toen hij uit bad stapte. Met zijn handen achter in zijn nek rekte hij zich uit en zijn spieren golfden onder zijn huid.


      Isabella dwong zich stil te blijven staan, zelfs toen hij recht op haar af kwam. Ze rook de zeep die Bellamy voor hem moest hebben gebracht, een geur die herinneringen opriep. Ze was in Mount Street vaak de badkamer in geglipt om Macs rug te wassen. Op de rand van de badkuip gezeten had ze hem dan ingezeept, wat er vaak toe leidde dat ze met peignoir en al in het water werd getrokken.


      Isabella’s hart bonsde toen Mac dichterbij kwam. Hij ging haar kussen. Hij zou haar in zijn armen nemen om zich met een intense kus van haar meester te maken tot ze haar verlangen naar hem niet meer kon ontkennen.


      Op het laatste moment stak Mac zijn hand uit en pakte een handdoek van een haakje naast haar aan de muur.


      Hij sloeg de handdoek om zijn middel. “Teleurgesteld?” vroeg hij.


      Brutale vlerk, dacht ze. “Doe niet zo gek.”


      Isabella wist dat Mac het haar niet gemakkelijk wilde maken. Hij wilde dat ze ging werken aan wat er tussen hen stond, om de laagjes van koele beleefdheid waarachter ze zich hadden teruggetrokken af te pellen, om de rauwe kern van hun verdriet toe te geven.


      “Ik ben er nog niet klaar voor”, fluisterde ze.


      Mac raakte haar kin aan, een druppel water gleed van zijn vinger langs haar hals omlaag. “Weet ik. Anders was je niet gaan huilen vanwege de wieg.”


      Ze kreeg een brok in haar keel. “Misschien was het een symbool.”


      “Nee”, zei Mac bruusk. “Het was geen symbool, of een bericht van gene zijde, of wat voor occulte onzin ook. Die wieg stond toevallig in de kamer waar een gek brand stichtte.”


      “Dat weet ik.”


      Isabella had niet bedoeld dat de vernielde wieg een slecht voorteken voor hun gezamenlijke toekomst was. Ze had willen zeggen dat de brand misschien een herinnering aan hun falen had verwoest; nu die hindernis in de as was gelegd konden ze misschien opnieuw beginnen.


      “Zo ken ik je weer.” Mac deed een stap achteruit. De handdoek om zijn middel maakte hem niet minder appetijtelijk; Isabella had het liefst haar vinger achter de handdoek gehaakt en hem weggetrokken. “Onder alle omstandigheden verstandig, hoe rampzalig ook. Dat heb ik altijd in je bewonderd.”


      Isabella bedwong de trilling in haar stem. “Juffrouw Pringle heeft ons geleerd dat een praktische geest en gezond verstand veel belangrijker zijn dan leren hoe je thee moet schenken.”


      “Ik zou juffrouw Pringle graag gelukwensen met haar succes.”


      “Ze zou je niet willen zien. Ze moet niets hebben van mannen.”


      Mac boog zich dichter naar haar toe. “Misschien maakt ze een uitzondering voor me. Ik ben tenslotte verliefd op haar beste leerling.”


      “Ik was eerder haar slechtste leerling.”


      “Leugenaar.”


      Mac liet zijn hand in haar nek glijden, onder haar haren, en een straaltje water liep haar kraag in. Zijn adem streek langs haar lippen en Isabella deed haar ogen dicht, wachtend op de zachte druk van zijn mond.


      Maar die kwam niet. Hij liefkoosde haar nek even en liet haar toen los. Een gevoel van teleurstelling maakte zich van haar meester. Mac drukte een kus op zijn vingers en drukte die op haar lippen.


      “Ik ben van gedachten veranderd”, zei hij. “Jouw huis is veel comfortabeler dan een hotel. Tot morgenochtend, liefje.”


      Hij wendde zich af, liep naar de andere deur en liet vlak voor hij die opendeed zijn handdoek vallen.


      Isabella leunde slap tegen de deurpost, haar blik strak op zijn prachtige achterwerk gevestigd. Boven zijn middel was zijn huid gebronsd, onder zijn middel, waar zijn kilt hem tegen de plattelandszon had beschermd, was zijn huid lichter.


      Ze herinnerde zich hoe graag ze altijd naar zijn naakte lichaam had gekeken als ze na het vrijen in bed lagen. Dan hadden ze gelachen, elkaar geplaagd, en opnieuw gevrijd, zo op hun gemak met elkaar. Die dagen leken zo lang geleden.


      Mac grijnsde over zijn schouder naar haar, liep fluitend de slaapkamer in en trok de deur achter zich dicht.


      Het duurde lang voordat Isabella de kracht vond haar slaapkamer binnen te gaan om in de stoel bij het vuur te gaan zitten. Naar bed gaan was onmogelijk.


      


      De volgende ochtend kwam Isabella haar eetkamer binnen en zag twee kranten die werden vastgehouden door twee paar handen, één paar sterk en gespierd, het andere smaller en slanker. Af en toe hoorde ze achter die kranten iemand een hap toast nemen.


      Isabella ging zitten op de stoel die Bellamy voor haar naar achteren had getrokken, terwijl een bediende een bord vol dampende eieren en worstjes voor haar neerzette. Ze bedankte hen beleefd en begon de post door te nemen die naast haar bord lag. Verderop aan de tafel werden bladzijden omgeslagen en werd er op toast gekauwd.


      Aristocratische dames zouden verrast zijn de wilde Mackenzies zo tam en huiselijk te zien zitten. Dat was ook maar een illusie, wist Isabella. Ontbijt en de krant hield ze hooguit een poosje rustig.


      Toch waren er veel van zulke ochtenden geweest. Ontbijt op Kilmorgan Castle was een vrolijke boel als alle vier broers onder een dak bijeen waren. Ontbijt in Mount Street was knus en rustig, soms trok Mac haar op zijn schoot en voerden ze elkaar. Isabella huiverde bij de herinnering.


      Er werd op de deur gebonsd. Bellamy zette een dampende pot koffie neer en ging open doen.


      Waarom deed Bellamy de deur open, vroeg Isabella zich af. Waar was Morton? Mac was hooguit vijf uur in huis en nu al veranderde hij de taken van het personeel.


      “Laat me binnen, Bellamy”, sprak een knarsende stem. “Ik weet dat hij hier is.”


      Daniels krant vloog omhoog toen hij opsprong. Hij wierp Isabella een verwilderde, smekende blik toe en rende door de tussendeur naar de bibliotheek.


      Mac legde zijn krant neer en nam nog een stuk toast. Cameron beende de kamer in, keek boos naar Mac, Isabella, de haastig achteruitgeschoven stoel en de overal verspreid liggende pagina’s van de krant. Isabella wenkte Bellamy om haar nog een kopje koffie in te schenken, en Mac nam een hap toast, terwijl Cameron op de tussendeur afstevende, hem open gooide en naar binnen stormde.


      Ze hoorden de geluiden van een schermutseling, luide protesten en de klap van nog een deur. Cameron kwam via de gang de eetkamer weer binnen, een tegenstribbelende Daniel met zich meetrekkend.


      “Au, pa, laat me los!”


      Cameron duwde Daniel weer in zijn stoel. “Wat doe je hier, verdorie?”


      “Tante Isabella zei dat ik mocht blijven.”


      Isabella bleef haar post doornemen alsof er niets bijzonders was gebeurd. “Dat leek me het beste, Cam. Als ik hem had teruggestuurd naar je professor, zou hij alleen maar weer zijn weggelopen.


      “Waarschijnlijk wel.” Cameron trok een stoel naar achteren en plofte neer. Hij droeg een zwart avondjasje en een kilt, waarschijnlijk van de vorige avond. Zijn das was verkreukeld en zijn wangen waren bedekt met stoppels, maar verder zag hij er even wakker uit als Mac. Isabella was echter versuft door het gebrek aan slaap.


      “Breng me iets te eten, Bellamy”, zei Cameron. “Ik rammel. En koffie, een heleboel koffie.”


      Bellamy kwam er al aan met de koffiepot. De livreiknecht haalde nog een dienblad met dekschalen tevoorschijn, dat hij voor Cameron neerzette.


      Daniel wreef over zijn nek. “Je hoort in Schotland te zijn bij de paarden, pa. Hoe wist je dat ik hier was?”


      “Dokter Nichols heeft een telegram naar Kilmorgan gestuurd om te zeggen dat je vermist werd. Hart heeft mij getelegrafeerd.”


      “Nichols is een dwaze oude man”, mopperde Daniel. “Ik dacht dat hij te bang voor je zou zijn om me te verraden.” Cameron sneed zijn eieren en worstjes in stukken. “Die dwaze oude man - zoals jij hem noemt - is een van de meest briljante natuurkundigen ter wereld, jij kleine schooier. Ik wilde dat hij je iets leerde.”


      “Niet als dat betekent dat ik de St. Leger mis.”


      “Daniel heeft beloofd zijn studie weer op te pakken als hij naar de rennen mag”, zei Isabella. “Nietwaar, Daniel?”


      “Ja”, zei Daniel opgewekt. “Ik beloof je dat ik net zo’n droogstoppel word als Nichols als je me meeneemt naar Doncaster. Het is verdraaid oneerlijk dat ik dat mis. Ik mis de St. Leger-race nooit.”


      “Let op je woorden als er een dame bij is”, gromde Cameron.


      “Tante Isabella vindt het niet erg.”


      “Dat maakt niets uit. Zeg dat het je spijt.”


      “O, goed dan. Neem me niet kwalijk dat ik iets lelijks zei, tante.”


      Isabella knikte minzaam, terwijl Mac een pagina van zijn krant omsloeg. Cameron hield Bellamy zijn koffiekop voor, zodat hij nog een keer kon inschenken.


      “Wat doe jij hier eigenlijk, Mac? En waarom geeft Isabella jou ontbijt in plaats van je door het toilet te spoelen?”


      “Mijn huis is afgebrand”, zei Mac vanachter zijn krant.


      “Wát?”


      Mac vouwde zijn krant op, schoof hem naar Cam toe en tikte op het artikel. De kop luidde: ‘Vuurzee in residentie Mayfair.’


      “Wat is er verdorie gebeurd?” wilde Cameron weten.


      Mac vertelde het verhaal, terwijl Cam met stijgende verbazing en woede luisterde. “Denk je dat degene die je schilderijen heeft vervalst de brand heeft aangestoken? Waarom? Omdat je het hebt ontdekt? Hoe is die rotzak je huis binnengekomen? Pardon, Isabella.”


      Mac haalde zijn schouders op. “De voordeur was een groot deel van de dag niet op slot. Ik heb er wel een livreiknecht staan, maar die moet ook wel eens naar het toilet.”


      “Of hij heeft de schurk zelf binnengelaten”, suggereerde Cameron.


      “Dat zou me verbazen; het is een trouwe kerel. Ik ben van plan hem te ondervragen, maar ik laat mijn personeel vanmorgen uitslapen. Ze hebben een slechte nacht gehad.”


      “Bellamy slaapt niet.” Isabella keek nadrukkelijk naar de voormalig bokser die in de buurt was gebleven met de koffiepot.


      “Hij weigerde”, zei Mac. Hij wierp Bellamy een strenge blik toe, die de man emotieloos beantwoordde. “Hij schijnt te denken dat ik door een sluipmoordenaar zal worden geveld als hij me uit het oog verliest.”


      “Best mogelijk.” Cameron schoof zijn bord van zich af en veegde zijn mond af aan een servet. Hij nam nog een grote slok koffie en zette met veel gekletter zijn kopje op het schoteltje. “Hier ben je veilig, Mac. Bellamy en Isabella’s personeel kunnen je in de gaten houden.”


      Mac glimlachte schalks naar Isabella. “Precies wat ik dacht.”


      “Ik weet zeker dat het Langham Hotel beter in je behoeftes zal voorzien”, zei Isabella koel.


      Cameron schudde zijn hoofd. “Het hotel is vol. Dat heb ik de manager vanmorgen horen zeggen.”


      Als Cameron die ochtend echt in het hotel was geweest, at Isabella haar bestek op. “Harts deur staat altijd voor je open”, zei ze.


      De broers keken elkaar aan en probeerden iets te bedenken om haar argument te weerleggen. Daniel grijnsde. “Ik ga wel in Harts huis wonen.”


      “Nee, dat doe je niet”, antwoordde Cameron. “Isabella, zou je het erg vinden als Daniel een paar dagen bij jou bleef tot we naar Doncaster gaan?”


      Daniel vrolijkte op bij het nieuws dat hij de rennen mocht bijwonen en keek tegelijk teleurgesteld dat hij bij een tante moest logeren die niet wilde dat hij rookte. “Ik kan met jou naar het hotel gaan, pa. Jij hebt al een kamer. Ik heb weinig ruimte nodig.”


      Cameron schudde zijn hoofd. “Ik ben te vaak weg om een oogje op je te houden. Isabella’s huis is de beste plek voor je.” Cameron stond op, liep naar Isabella en drukte een kus op haar hoofd. “Dank je, schoonzus. Heerlijk ontbijt. Ik zie je in de trein, Mac.”


      Hij wierp zijn zoon nog een strenge blik toe en beende de kamer uit. In de hal bedankte hij de knecht die haastig de deur voor hem opendeed, toen was hij verdwenen.


      Er viel een diepe stilte, alsof zojuist een orkaan was uitgewoed. Cameron Mackenzie was net een brok natuurgeweld. Daniel staarde zwijgend naar de tafel, terwijl Mac en Isabella verdergingen met hun ontbijt. Daniels mouwen waren te kort; hij was deze zomer de hoogte in geschoten en was nu bijna even lang als zijn vader.


      Hij was geen jongetje meer, maar ook nog geen man. Met verstikte stem zei hij: “Pa wil me niet bij zich hebben.”


      Isabella’s hart kromp ineen. “Het hotel is vol, meer niet. En hij heeft gelijk: ik kan hier veel beter voor je zorgen.


      “Ik ben geen kind meer, tante. Hij heeft me naar dokter Nichols gestuurd om van me af te zijn, en nu moet ik hier blijven om dezelfde reden. Het kan pa geen barst schelen of ik natuurwetenschappen leer of niet. Hij wil me niet in het hotel. Hij wil met vrouwen uitgaan, en hij wil niet dat een jongen van vijftien hem voor de voeten loopt.”


      “Je trekt het je te veel aan. Cam heeft het beste met je voor.”


      “De jongen heeft gelijk”, zei Mac. Isabella wierp hem een scherpe blik toe, maar Mac schudde zijn hoofd. “Cam is nooit erg huiselijk geweest, dat weet je best. Ik weet niet welke vrouw hem aan het huiselijke leven kan laten wennen, maar ik zou haar dolgraag ontmoeten.”


      Daniel vrolijkte meteen op, zijn stemming sloeg altijd gemakkelijk om. “Net als jij, oom Mac?”


      “Pas op wat je zegt, jongen.”


      “Laat hem met rust.” Isabella wenkte Bellamy, die dichterbij kwam met de koffiepot. “Je bent hier heel welkom, Daniel. We kunnen de hele dag spelletjes spelen en je kunt me ’s avonds naar de schouwburg begeleiden. Ik weet zeker dat oom Mac het veel te druk heeft om veel aandacht aan ons te besteden.”


      “Integendeel.” Mac zette zijn kopje neer. “Ik heb zeeën van tijd.” Hij knipoogde naar Daniel. “Bovendien ben ik erg goed in spelletjes.”


      


      Mac moest de volgende twee dagen zijn best doen om niet gek te worden. Met Isabella onder één dak wonen, weten dat ze vlakbij lag te slapen, bezorgde hem slapeloze nachten vervuld met verlangen. Het feit dat het iemand, misschien de schilderijenvervalser, was gelukt zijn huis in brand te steken, maakte dat hij een oogje op Isabella wilde houden. Een paar oude makkers van Bellamy uit de tijd dat hij bokste hadden erin toegestemd te helpen Isabella’s huis te bewaken, en Mac had inspecteur Fellows gevraagd Cranes galerie in het oog te houden voor het geval de vervalser terugkwam.


      Intussen leed Mac onder de spanning van het samenwonen met Isabella zonder haar te kunnen aanraken. Het ergste was wanneer hij haar dienstmeisje haar bad hoorde klaarmaken, gevolgd door de zachte plons wanneer Isabella in bad stapte.


      Dan eiste zijn lichaam dat hij de deur openrukte en zich bij Isabella in het water stortte. Ze zou naakt zijn, haar huid roze van de warmte. Dat beeld liet hem niet los.


      Wat hem betrof konden ze niet snel genoeg naar Doncaster vertrekken, al stond de gedachte aan het einde van hun knusse samenzijn hem tegelijk tegen. Daniel was er natuurlijk ook nog. De jongen begeleidde Isabella opgewekt overal heen en hoewel Mac vaak wenste dat Cameron voor zijn eigen zoon zorgde, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen de jongen weg te sturen.


      De dag voor ze zouden vertrekken slenterde Mac de salon binnen, terwijl Daniel de stad in was, zogenaamd om boeken te kopen, al vermoedde Mac dat hij ergens met vrienden zat te kaarten.


      Isabella zat voor het raam met een tijdschrift op schoot, maar ze las niet. Ze keek uit over de verregende tuin, haar rode haren staken helder af tegen haar grijs met blauwe japon.


      Ze keek om toen ze hem hoorde binnenkomen en Mac zag dat haar ogen roodomrand waren.


      Hij ging naast haar op de sofa zitten. “Liefje, wat is er?”


      Isabella wendde haar gezicht af. “Niets.”


      “Ik ken je veel te goed om dat te geloven. ‘Niets’ betekent meestal ‘iets verschrikkelijks’.”


      Isabella wilde hem tegenspreken, bedacht zich en haalde een vel papier tussen de pagina’s van haar tijdschrift uit.


      Mac nam het aan en las.


      


      Lieve zus,


      Het vooruitzicht weer met je in contact te komen maakt me zo blij. Ik ben mevrouw Douglas ontzettend dankbaar. Ik debuteer dit voorjaar - durf ik te hopen dat ik je daarna zal kunnen zien? Ik zal op elke soiree en muziekavond en elk bal naar je uitkijken in de hoop een glimp op te vangen van de mooie zus die ik met heel mijn hart mis. Ik moet niet te lang over dit briefje doen, anders wordt papa wantrouwig.


      Ik durf het risico niet te lopen dat je mij schrijft, maar als je mevrouw Douglas een berichtje meegeeft, of zelfs maar de belofte van een kus als we elkaar eindelijk weer zien, dan zou ik dat koesteren als de meest kostbare diamant.


      Voor altijd je liefhebbende zus,


      Louisa


      


      Mac voelde onder het lezen de oude woede op Isabella’s vader weer in zich opkomen. Graaf Scranton was een egoïstische, pedante schoft. Isabella was ontroostbaar geweest toen de brieven die ze meteen na haar huwelijk aan haar zus en moeder had geschreven versnipperd door haar vader waren teruggestuurd. De graaf had haar een grimmig briefje gestuurd waarin hij haar verbood ooit nog contact met haar familie op te nemen. Scranton had dat verbod nooit ingetrokken, zelfs niet toen Isabella Mac had verlaten.


      Mac gaf de brief terug aan Isabella, die hem in haar jakje schoof, op haar hart.


      “Is die mevrouw Douglas jouw oude schoolvriendin?” vroeg hij. “Die vriendin die in haar nachthemd langs het latwerk omlaag kon klimmen?”


      Isabella knikte. “Ze bood me aan Louisa de groeten te doen als ze haar weer zag. Blijkbaar heeft ze haar zo ver gekregen een briefje aan me te schrijven.”


      Mac leunde ongemakkelijk achterover op de kleine sofa, maar weinig meubelstukken waren groot genoeg voor zijn lange lichaam. “Aardig van mevrouw Douglas.”


      “Ze heeft medelijden met me.” Isabella glimlachte zwakjes. “Maar ik ben haar dankbaar voor haar hulp.”


      “Ik ook.” Mac zweeg, en Isabella keek weer uit het raam.


      Graaf Scranton was net zo’n onverzoenlijke verschrikking geweest als Macs eigen vader, zij het op een andere manier. Macs vader was opvliegend en gewelddadig geweest, Isabella’s vader was een ijskoude man die zelfs nooit zijn stem verhief.


      Isabella’s leven was op zoveel verschillende manieren bedorven door haar huwelijk met Mac. Dat ze het drie jaar lang met hem had uitgehouden zei veel over haar standvastigheid.


      “We vertrekken morgen naar Doncaster”, zei Isabella zonder zich om te draaien. “Als je denkt dat je daar een hotelsuite met me kunt delen, dan kun je dat wel uit je hoofd zetten.”


      “Hart heeft een huis gehuurd voor ons allemaal, ook voor jou en je personeel. Ian denkt dat het voor Beth prettiger is als we onze eigen accommodatie hebben en ik ben het met hem eens.” Hij legde zijn voeten op de salontafel in een poging het zichzelf gemakkelijk te maken. “Beth zal willen dat je bij haar bent.”


      Isabella wierp hem een geërgerde blik toe. “Mac, we zijn uit elkaar. Punt uit.”


      “Helemaal niet.”


      Haar ogen schoten vuur. “Ik heb je verlaten om niet waanzinnig te worden, Mac”, zei ze. “Denk maar niet dat ik bij je terugkeer als je doorgaat met me gek te maken.”


      “Je vindt het leuk als ik je gek maak.” Mac grijnsde. “Je leven is saai als ik je niet dwarszit.” Hij zweeg toen Bellamy de deur opendeed om Evans een dienblad binnen te laten brengen. “Thee, uitstekend. Ik rammel.”


      Isabella keek geïrriteerd naar de twee kopjes en schoteltjes. De bedienden leken het heerlijk te vinden Mac in huis te hebben en hadden er een gewoonte van gemaakt alle maaltijden voor twee op te dienen. Wat Mac op zijn beurt weer heerlijk vond.


      Evans en Bellamy trokken zich terug en Mac haalde zijn voeten van de tafel. “Welnu, Isabella, als een heer een dame het hof maakte, zouden ze toch gezellig samen theedrinken, of niet?”


      “Niet alleen.” Isabella pakte de theepot. “Haar mama of gouvernante zou in een hoekje zitten om een oogje in het zeil te houden.”


      “Goed, dan doen we net of oudtante Hortense achter de potplanten zit.” Mac knikte even in de richting van de lege stoel aan de andere kant van de kamer. “En dan?”


      “Dan niets. Ik schenk de thee in, en jij drinkt hem op.” Isabella voegde de daad bij het woord. Macs hart sloeg over toen ze er zonder te vragen twee klontjes suiker in deed, maar geen melk. Precies zoals hij zijn thee het liefst dronk. Ze wist het nog.


      Mac pakte het kopje aan en zette het naast zich, geduldig wachtend terwijl zij het doek van een mandje wegnam en een scone op een bordje legde. Pas toen ze haar eigen kop thee had ingeschonken, trok hij de scone in twee stukken zodat de lichtgele room eruit stroomde.


      “Eén van de weinige dingen die de Engelsen goed kunnen bereiden”, zei hij. “Scones met dikke room. Ook al zijn scones een Schotse uitvinding.”


      “Ik ben Engels”, bracht Isabella hem in herinnering.


      “Dat weet ik, mijn mooie Sassenach.”


      Mac nam een grote hap van de scone. Isabella vestigde haar blik op zijn mond toen de room over zijn lippen liep. Mac likte zijn lippen extra langzaam af.


      “Dit is echt lekker.” Hij glimlachte ondeugend. “Wil je proeven?”


      Zijn hart begon sneller te slaan toen Isabella bloosde. “Ja, graag.”


      Mac hield haar het stukje scone voor. Isabella nam het tussen haar lippen, haar tong kwam tevoorschijn om het naar binnen te werken. Mac lichaam reageerde terwijl ze kauwde, en haar slanke hals bewoog toen ze slikte.


      Mac hield zijn duim omhoog om haar te laten zien dat er een beetje room aan kleefde. “Hier zit nog wat.”


      Hij verwachtte dat ze hem weg zou duwen en boos zou zeggen dat het spelletje was afgelopen. In plaats daarvan bracht ze zijn hand naar haar mond, sloot haar lippen om de top van zijn duim en zoog de room eraf.


      Mac kreunde. “Je bent een vreselijk wrede vrouw.”


      Isabella liet zijn hand los en leunde achterover. “Waarom?”


      “Je laat me proeven van iets wat ik niet kan krijgen.”


      “Jij bent degene die niet tevreden is met alleen proeven.”


      Hij zette zijn bordje neer. “Ik wil niet alleen proeven, ik wil je helemaal. Keer op keer, de rest van ons leven. Dat is wat het betekent om getrouwd te zijn, mijn vrouw. Voor altijd samen. In liefde verbonden.”


      “In plicht, bedoel je”, zei Isabella.


      Hij lachte. “Sassenach, als jij had gedacht dat een huwelijk alleen uit plichten bestond, was je nooit met me weggelopen. Toen je mij ontmoette dacht je niet: aha, daar heb je een knappe losbol. Laat ik er met hem vandoor gaan zodat ik plichtsgetrouw kan zijn. Nee, jij wilde plezier in plaats van de droogstoppel die je vader voor je had uitgezocht.”


      “Misschien, maar de meeste huwelijken eindigen in plicht en sleur, van wat ik ervan heb gezien.”


      Mac leunde achterover. “Lieve hemel. Isabella, je wordt mijn dood nog met je pessimisme. Kijk naar Ian en Beth. Ze zijn dol op elkaar. Wil je zeggen dat hun huwelijk uit plicht en sleur bestaat?”


      “Natuurlijk niet.”


      “Net zomin als dat van jou. Lieg niet.”


      “Nee,” zei ze zacht, “dat is waar.”


      Gelukkig maar. Hij herinnerde zich de nachten dat ze in bed naar hem had geglimlacht, haar warme lichaam op het zijne, terwijl ze met hem de liefde bedreef. Plicht... ga nou gauw.


      “Dat je wegliep toen je gek van me werd, zegt al genoeg”, zei Mac. “Een plichtsgetrouwe vrouw zou het hebben geslikt.”


      “Lieve hemel, met zo’n vrouw heb ik diep medelijden.”


      “Ja, want zo ben jij niet. Je had me een dreun moeten geven, meer dan eens, tot ik tot rede kwam.”


      “Misschien was dat wel de bedoeling van mijn vertrek.”

    


    
      Om haar niet te laten merken dat haar woorden hem pijnlijk troffen pakte hij de kom met room. “Je hebt me in ieder geval wakker geschud, liefje.”


      Hij doopte twee vingers in de room en keek haar plagerig aan. “Ik daag je uit, mijn welopgevoede dame van Miss Pringle’s Academy: van welk deel van mijn lichaam wil je deze room likken?”
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      De lady van Mount Street heeft zich teruggetrokken in haar buitenhuis in Buckinghamshire, waar haar tuinfeesten legendarisch zijn geworden. Ze is een en al glimlach ondanks de plotselinge afwezigheid van haar lord, en ze heeft een dichteres geïntroduceerd die Londen waarschijnlijk gaat veroveren. Een koppige baron die door prikkelend geroddel aan de lady werd gekoppeld is koel en onmiskenbaar afgewezen, zodat deze krant zich erover verheugt dat de lady een toonbeeld van deugdzaamheid blijft.

    


    
      - Juli 1876

    


    
      


      


      Isabella staarde naar de klodder room op Macs vingers, en haar mond was opeens kurkdroog. Ze hield haar blik op de room gericht zodat ze zijn schandelijke glimlach en de schittering in zijn ogen niet hoefde te zien.


      Mac dacht dat ze het niet zou doen. Hij dacht dat ze hem weg zou sturen of dat ze een bijtende kwinkslag zou maken. Hij dacht niet dat ze het zou wagen haar hand uit te steken om langzaam een plooi van zijn kilt op te tillen. Maar dat deed ze wel.


      “Wat zei je dat een Schot hieronder droeg?” vroeg ze.


      Macs pupillen verwijdden zich. “Isabella...”


      “Als je had gedacht dat je uitdaging me zou doen blozen als een schoolmeisje, dan weet je maar weinig van schoolmeisjes.”


      Mac lachte. Zijn lach stierf weg toen Isabella opstond, naar de deur van de salon liep en de sleutel in het slot omdraaide. Mac bleef met een verbluft gezicht op de sofa zitten.


      “De room smelt”, zei ze.


      Mac zag opeens dat de room van zijn vingers druppelde. Isabella kwam naar hem toe, pakte zijn hand en likte zijn vingers schoon.


      Mac smaakte altijd aangenaam. Isabella genoot van de zoete smaak van de room overstemd door de pittige zoute smaak van zijn huid.


      Ze ging zitten en raakte de kilt weer aan. “Laat eens zien?”


      Mac slikte, nu doodernstig. Hij pakte de zoom van zijn kilt, haalde diep adem en trok de stof met een snelle beweging omhoog tot aan zijn buik.


      Hij was naakt onder de kilt, zijn erectie rustte donker en hard op zijn gespannen buik. Hij ademde snel. Isabella herinnerde zich precies hoe zijn lid in haar hand had gevoeld, hoe groot hij was, hoe ze hem had geliefkoosd. Ze herinnerde zich ook hoe hij in haar mond had gevoeld en gesmaakt.


      Mac had altijd genoten van haar liefkozingen, soms had hij plagerig gezegd dat ze daar in Miss Pringle’s Select Academy vast les in had gehad, omdat ze er zo goed in was.


      ‘Jij hebt me dat geleerd, Mac’, had ze dan ondeugend gefluisterd.


      Hij was anders nooit naakt onder zijn kilt. Isabella wist heel goed dat Mac gewoon ondergoed droeg; hij wilde best een traditionele Schot zijn, maar hij beweerde altijd dat hij niet van plan was om vanwege de traditie zijn kroonjuwelen te laten bevriezen. Hij had vandaag niets aan vanwege haar. Om haar te plagen.


      Het was tijd voor Isabella om de rollen om te draaien. “Sta op”, zei ze.


      Mac schoot overeind, de kilt hield hij nog steeds omhoog. Isabella stak haar hand uit, doopte haar vingers in de kom met room en smeerde die op zijn mannelijkheid.


      “Heks.” Macs stem klonk hees. Hij noemde haar graag zo als zij een spelletje begon.


      Mac kreunde toen Isabella vooroverleunde en haar lippen zich om hem sloten. Zijn handen balden zich tot vuisten. Hij raakte haar niet aan, hield alleen zo krampachtig de stof omhoog dat zijn knokkels wit waren.


      Isabella liefkoosde hem met haar tong, ving de druppels room op die omlaag dreigden te druppelen.


      Mac wiegde een beetje heen en weer, maar verder bleef hij roerloos staan. Niet dat Isabella zelf niet reageerde. Ze voelde een warme gloed tussen haar benen, haar borsten voelden gespannen aan en haar hart hamerde tegen haar korset.


      Vroeger hadden ze vaak zulke spelletjes gespeeld - stilletjes genietend zonder hun kleren uit te trekken, kijkend hoe gek ze elkaar konden maken. Het was nog leuker als ze het op een ongewone plek deden, zoals in een verlaten gang buiten een balzaal, een zomerhuis, Macs atelier. Isabella herinnerde zich hun pogingen geen geluid te maken en hun gelach te smoren.


      Nu lachte Mac niet. “Kleine heks”, fluisterde hij. “Ondeugend nest. Mijn mooie, schandalige vrouw.”


      Isabella pakte nog meer room. Mac had een kleur, een wanhopige blik in zijn ogen. Isabella richtte al haar aandacht weer op zijn lid en besmeerde het met een dikke laag room.


      Mac vlocht een hand door haar haren. “Ik hou het niet meer, liefje. Het is te lang geleden.”


      Isabella kon geen antwoord geven, ze had het te druk met liefkozen en genieten van de room die nu naar Mac smaakte.


      Mac raakte haar nek aan. “Pas op, liefje. Ik hou het niet meer uit.”


      Zo had hij haar vroeger altijd gewaarschuwd als ze gevaar liepen betrapt te worden, of te dicht bij een openbare ruimte waren. Zijn voorkomendheid gaf haar een warm gevoel en met haar hand om zijn billen drukte ze haar gezicht tegen zijn buik.


      Met zijn handen greep hij zich vast in haar haren en zijn heupen schokten toen hij zijn hoogtepunt bereikte. “Ik hou van je”, zei hij gebroken. “Ik hou van je, mijn kleine Sassenach-heks.”


      Toen Isabella hem losliet, liet Mac zich hijgend op de sofa vallen, zijn kilt weer zedig omlaag getrokken. Isabella wilde haar theekopje pakken, maar Mac griste de kop uit haar handen, zette hem met een klap op de tafel en sloeg zijn armen om haar heen.


      


      Ze bleven lange tijd zo zitten, Macs armen stijf om haar heen, Isabella’s hoofd op zijn schouder. Isabella voelde het kloppen van zijn hart onder haar oor, zijn warme lippen op haar haren. Kon het altijd maar zo zijn, dan zouden ze misschien in vrede kunnen leven. Ze waren allebei echter te lichtgeraakt, te egoïstisch, en dat wist Isabella heel goed.


      “Drieënhalf jaar”, zei Mac. “Het is drieënhalf jaar geleden dat ik dat heb gevoeld. Dat ik jóú heb gevoeld. Dank je, liefje.”


      Isabella keek naar hem op. “Je leek het nodig te hebben.”


      “Dat heb je heus niet uit liefdadigheid gedaan. Je genoot er zelf ook van.”


      Met een vage glimlach zei ze: “Misschien beschouwde ik het als mijn echtelijke plicht.”


      Hij schoot in de lach. “Ja, vast wel.” Hij streelde haar haren. “Lieve hemel, wat heb ik je gemist. Als iemand de wilde Mac kan temmen, dan ben jij dat wel.”


      “Ik denk niet dat ik je wil temmen. Dat je wild bent vind ik best leuk.”


      “Echt? Dat is bemoedigend.”


      Isabella ging rechtop zitten en pakte haar theekopje.


      “Ik zal je niet opjagen, Isabella”, zei Mac. “Dat beloof ik je.”


      “Maar je stelt wel je kroonjuwelen aan de kou bloot en je nestelt je op slinkse wijze in mijn huis.” Ze glimlachte, en hij glimlachte terug. Altijd gevaarlijk, die glimlach van Mac.


      “Ik heb nooit beloofd dat ik je niet zou kwellen of plagen, lastigvallen of je leven tot een hel maken.”


      “Dat is zo. Gelukkig gaan we naar Doncaster, waar we de rest van de familie om ons heen hebben.”


      “Ja, ik kijk ernaar uit in te trekken bij mijn drie broers en een neef die allemaal inbreuk willen maken op onze privacy en me tot waanzin willen drijven.”


      “Ik vind jouw familie geweldig. Vier broers die voor elkaar zorgen.”


      “Broers die zich niet met hun eigen zaken kunnen bemoeien.” Mac pakte zijn kopje en nam een grote slok thee. “Ik geef de voorkeur aan mijn lijfknecht. Hij houdt zijn mening voor zich, tenzij ik op het punt sta mijn kleren te bederven, en hij zet een heerlijke pot thee.”


      Isabella nam peinzend een slokje. “Weet je, ik heb een roman gelezen over vier zussen in Amerika. Net als bij jullie zorgde de oudste ook voor de jongste, zoals Hart met Ian, en de twee middelste zussen hielden een oogje op elkaar, zoals jij en Cameron.”


      Mac sperde gespeeld ontzet zijn ogen open. “Goeie genade, vergelijk je de wilde Mackenzies met vier deugdzame zussen in Amerika? Zeg zoiets alsjeblieft nooit waar de anderen bij zijn.”


      “Doe niet zo gek. Het was een mooi verhaal.” Isabella’s vingers verkrampten om haar theekopje. “Het schiet me net te binnen dat een van de zussen Beth heette, en dat ze doodging”


      Mac sloeg zijn armen om haar heen, hij glimlachte niet meer. “Daar moet je niet eens aan denken. Beth is een flinke meid en Ian zorgt er wel voor dat haar niets overkomt. Net zoals ik ervoor zal zorgen dat jou niets overkomt.”


      “Hoe kun je dat nou weten?”


      “Ik geef je mijn erewoord. De Mackenzies houden altijd woord.”


      “Behalve als het ze niet goed uitkomt.”


      Mac grinnikte in haar oor. “Au, dat doet pijn. Al zitten er ook goede kanten aan door jou gepijnigd te worden. A propos, liefje, ik ben nog net zo hard als zopas. Niet erg comfortabel onder het theedrinken.”


      Isabella wierp hem een veelbetekenende blik toe, blij dat ze niet meer over haar zorgen hoefde te praten. Ze legde haar hand op zijn knie en liet hem snel onder zijn kilt glijden.


      Mac haalde diep adem. “Nee maar, wat ben je hier goed in. Heb je dit op je school voor jongedames geleerd?”


      Isabella maakte een draaiende beweging met haar hand en er verschenen zweetpareltjes op Macs bovenlip. “Helemaal niet. Ik heb er manieren geleerd, en hoe je een mooie hoed draagt.”


      “Onzin, je hebt hier les in gehad. Juffrouw Pringle heeft jullie vast nepmannelijkheden gegeven, van gips of zo.” Met een hoog stemmetje zei hij: “Zo doe je dat, meisjes. Eén, twee, één, twee. Kom op, dames, dóórgaan.”


      Isabella schaterde het uit. “Dat zal ik je betaald zetten...” Ze versnelde haar aanval tot Mac zijn rug welfde, haar naam riep en zijn heupen het ritme van haar hand liet volgen.


      Na zijn hoogtepunt nam hij haar in zijn armen en kuste haar tot ze buiten adem was en alleen nog maar kon wegsmelten in zijn warme omhelzing.


      


      Het gaf Mac een warm gevoel toen hij Isabella en Beth elkaar in de armen zag vallen zodra ze in Doncaster uit de trein stapten. De vrouwen slaakten kreten van blijdschap, alsof ze elkaar járen niet hadden gezien in plaats van een paar weken.


      Mac had een onrustige reis gehad. Hij had toegegeven aan Isabella’s verzoek haar alleen te laten reizen in haar eigen coupé, maar de verleiding de coupé die hij deelde met Cam en Daniel te verlaten en zich bij haar te voegen was overweldigend geweest. Hun spelletje in de salon had zijn verlangen naar Isabella alleen maar aangewakkerd.


      Mac wilde meer dan spelletjes, hij wilde Isabella - haar liefde, haar vriendschap, haar vertrouwen. Hartstocht zonder liefde en vertrouwen betekenden niets, dacht hij, terwijl hij Isabella en Beth elkaar zag omhelzen. Die wrede les had hij te laat geleerd.


      Hart had een eindje buiten Doncaster een huis gehuurd van een heer die geldproblemen had zodat hij zich zo’n groot huis niet meer kon permitteren. De man had besloten zijn huis aan andere aristocraten te verhuren in plaats van het te verkopen om als hotel of ziekenhuis te worden gebruikt. Zijn personeel, mensen uit de buurt, bleven aan op kosten van de gasten.


      Het grote vierkante gebouw had genoeg kamers voor de vier broers, twee vrouwen, een neef, hun persoonlijke bedienden, en de honden. Hart en Ian namen de honden altijd mee. Het waren er vijf, groot en klein, van een enorme windhond tot een kleine terriër. Met wild kwispelende staarten begroetten ze de familie. Isabella aaide ze allemaal en noemde ze bij hun naam: McNab en Fergus, Ruby en Ben, en Achilles, met zijn ene witte pootje.


      Mac vond het heerlijk dat Isabella zijn familie in de armen had gesloten. Toen ze hen kort na de huwelijksplechtigheid met Mac voor het eerst ontmoette, had ze zijn nogal sceptische broers onmiddellijk voor zich ingenomen. Cameron had haar meteen aardig gevonden en had Mac luid lachend verteld dat hij zijn handen vol zou hebben. Ian had Isabella een poosje tersluiks opgenomen en had haar toen uitgenodigd zijn collectie Ming-kommen te komen bekijken. Voor Ian betekende dat zoveel als een verklaring van eeuwige toewijding.


      Hart had iets langer nodig gehad, Isabella’s vader was een politieke tegenstander van hem geweest - Hart pro-Schots, graaf Scranton nog steeds nijdig over de opstand van de Hooglanders van honderdveertig jaar geleden. Isabella had Hart voor zich gewonnen door zich niet te laten kisten. Hart had respect voor sterke vrouwen en hij had zich binnen een dagen door Isabella laten inpalmen.


      Zodra ze het huis binnengingen verdwenen Isabella en Beth met hun armen om elkaar heen naar het terras, pratend en giechelend. Mac keek hen enigszins spijtig na, toen wendde hij zich tot Ian en gaf zijn broer een klap op de schouder. Dat Ian veel minder gespannen was bleek wel uit het feit dat hij niet meteen terugdeinsde. Ian hield er niet van aangeraakt te worden, behalve door Beth.


      Ian keek Mac heel even aan en wendde toen zijn blik af. Ian had altijd moeite gehad om iemand recht in de ogen te kijken, maar het lukte hem steeds beter. Zes maanden geleden zou hij Mac zelfs die vluchtige blik niet hebben gegeven.


      “Heb je het gedaan?” vroeg Ian.


      Mac keek hem verbaasd aan. “Wat?”


      “Is Isabella weer je vrouw?” vroeg Ian ongeduldig.


      Mac haalde zijn schouders op. “Er zit schot in de zaak.”


      “Betekent dat ja of nee?”


      Ian nam altijd alles letterlijk. “Dat betekent dat ik hard werk aan onze verzoening.”


      “Dus je bedoelt nee.”


      “Goed dan, verdorie. Nee, Isabella en ik zijn nog niet weer man en vrouw. Isabella heeft tijd nodig.”


      “Je hebt drie jaar en zeven maanden de tijd gehad”, zei Ian. “Zeg tegen haar dat jullie weer samen zijn en klaar.”


      “Had ik maar net zo’n simpel leven als jij”, zei Mac. “Jij achtervolgde Beth naar Parijs en je dreef haar in het nauw in een pension. Een snel huwelijk en ze wijdde zich helemaal aan jou, jij geluksvogel. Tussen mij en Isabella liggen de zaken iets ingewikkelder.”


      Ian gaf geen antwoord, hij rekte zich uit om Beth door de ramen van het terras gade te kunnen slaan.


      Mac zweeg, terwijl de honden zich even om hen heen verdrongen voor ze door de open deur Beth en Isabella achterna renden.


      Ian keek Mac even aan. “Simpel? Natuurlijk is het simpel. Je moet het gewoon doen.”

    


    
      Ian beende naar buiten, als door een onzichtbare band aangetrokken door de vrouw die hij liefhad.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      De Mackenzies zijn gezien in Doncaster, de stralende schoonheid van de lady van Mount Street sierde hun loge. De anderen bedienden haar op haar wenken, maar ondanks de terugkeer van haar lord en hun ogenschijnlijke verzoening hebben we nog geen geruchten gehoord over een nieuwe Mackenzie-telg.

    


    
      - September 1876

    


    
      


      


      De volgende dag, toen ze op de renbaan van Doncaster samen naar de openingsrennen kwamen kijken, moest Mac aan lans woorden denken. Cameron en Daniel verdwenen meteen naar de stallen, Cam mompelend dat hij te lang niet bij de paarden was geweest.


      Hart verdween ook meteen, hij liet geen gelegenheid voorbijgaan om zijn politieke agenda te promoten. Dat betekende bij elke sociale gebeurtenis met mensen praten - ze op de huid te zitten tot ze de dingen vanuit zijn standpunt zagen, dacht Mac, enigszins geïrriteerd. Hart hield ervan mensen naar zijn pijpen te laten dansen.


      Hart was nogal kortaangebonden geweest tijdens de rit naar de renbaan, en Mac had de spanning tussen hem en Ian al gevoeld sinds ze in het huis in Doncaster waren aangekomen.


      Beth legde uit wat er aan de hand was, terwijl zij en Ian, Isabella en Mac zich installeerden in de loge hoog boven de renbaan. Blijkbaar had Hart Beth gevraagd hem als gastvrouw terzijde te staan bij ontvangsten op Kilmorgan Castle. Hart wilde diverse parlementsleden voor zich winnen en had een mooie vrouw aan zijn zij nodig om naar hen te glimlachen en ze gunstig te stemmen. Ian had Beth willen beschermen en had Hart geërgerd gezegd dat hij zelf maar een vrouw moest zoeken.


      Mac schaterde het uit. “Ik zou willen dat ik erbij was geweest. Ik vind het prachtig dat je tegen Hart hebt gezegd dat hij je de bout kan hachelen, Ian. Al spijt het me voor jou, Beth. Niemand verdient het om tussen twee ruziënde Mackenzies terecht te komen.”


      Isabella rolde onder haar enorme hoed met haar ogen. “Dat is nog zacht uitgedrukt.”


      “Ik vind het niet erg”, zei Beth snel. “Ik heb toegezegd om een beetje te helpen, maar het is ook goed voor Hart om te leren dat hij niet altijd zijn zin kan krijgen. Ian heeft ook gelijk: Hart moet weer trouwen. Cameron is doodsbang dat Hart van zijn paard valt en dat hij dan de titel erft.”


      Dat bleef een probleem. Mac was altijd blij geweest dat hij ver van het hertogdom verwijderd was: Cameron en Daniel stonden tussen hem en het kroontje. Als Hart nu maar eens opschoot en een gezin stichtte, dan kwam het hertogdom nóg verder van hem af te staan. Maar na de dood van zijn jonge vrouw en hun kind had Hart de huwelijksmarkt hardnekkig vermeden.


      Hart kwam de loge binnen toen de paarden voor de eerste race naar buiten werden gebracht, uit zijn geërgerde blik kon Mac opmaken dat hij vermoedde waar ze het over hadden gehad. Hij ging een stukje bij hen vandaan in een stoel zitten en richtte zijn toneelkijker op de paarden.


      Naast Mac babbelden Isabella en Beth over van alles en nog wat. Ladies Day bood de dames de gelegenheid hun mooiste japonnen en hoeden te laten zien, en Beth en Isabella hadden zich vol enthousiasme in de strijd geworpen. De hoge bol van Beths hoed was versierd met struisvogelveren die tot op haar rug hingen. Isabella’s hoed was versierd met struisvogelveren en gele rozen. Ze zag er zo koket uit dat Mac het liefst haar hoed had afgezet om haar gezicht met kussen te bedekken.


      “Daar is Cam.” Isabella tuurde door haar toneelkijker en wees naar een lange man in een zwarte jas en een kilt. Daniel, identiek gekleed, volgde hem op een drafje. Hij keek omhoog naar de loge en zwaaide.


      Isabella zwaaide terug. “Mac, ga eens naar beneden om voor ons in te zetten. Op Cams paarden natuurlijk.”


      “Op allemaal?” vroeg Beth. Dit was Beths eerste seizoen met de van paarden bezeten Mackenzies en ze leek een beetje onzeker.


      “Natuurlijk, lieverd. Iedereen weet dat Cameron de beste paardenfokker in Groot-Brittannië is. Tien pond op de eerste race each way? In de loop van de dag kunnen we meer riskeren. Dit is zo leuk.”


      “Cam heeft zijn merrie van de eerste race geschrapt”, zei Hart. “Ze bleek nog geen uur geleden kreupel te zijn.”


      Isabella keek door haar toneelkijker naar Cameron, die het paard wegvoerde. “Ach, dat arme dier.”


      “Ze overleeft het wel”, zei Hart. “Maar ze loopt vandaag niet.”


      Isabella beet op haar lip en Mac wist dat ze zich geen zorgen maakte over haar weddenschappen, maar over het paard. De paarden waren Cams kinderen, ze hoorden bij de familie en Isabella had een goed hart.


      Beth liet haar blik over het programma glijden. “Zullen we dan op een ander paard wedden?”


      Isabella keek over Beths schouder. “Wat vind je van dit paard? Lady Day. Leuke naam.”


      “Verkeerde kleur”, zei Ian.


      Isabella keek hem verbluft aan. “Ian, een paard wint heus geen race vanwege zijn kleur.”


      “Ik bedoel de kleuren van haar jockey. De kleuren zijn verkeerd.”


      Lady Days jockey droeg blauw met groene strepen. Mac had geen idee waar Ian het over had, maar als Ian zoiets zei, dan wist Mac dat het geen zin had daar over te discussiëren. Ian had meestal gelijk.


      “Hij heeft mij overtuigd”, zei Mac. “Kies een ander paard.”


      “Ik denk dat jullie allebei gek zijn”, zei Isabella. “Lady Day op winst. Hè, Beth?”


      Beth haalde haar schouders op. “Tenzij mijn echtgenoot een andere keus heeft?” Ze wachtte af of hij iets wilde zeggen, maar hij keek onaangedaan naar de omheinde velden, zonder verder aandacht aan hen te besteden. Mac tikte even grijnzend tegen zijn hoed en liep de loge uit.


      “Bent u hier alweer, milord?” vroeg de bookmaker toen Mac bij het stalletje verscheen.


      “Alweer? Waar heb je het over?”


      De bookmaker, een klein mannetje dat door iedereen Steady Ron werd genoemd, kneep zijn ogen bijna dicht. “Heeft u niet net een weddenschap geplaatst bij Gabe?” Hij wees met zijn kin in de richting van het stalletje ernaast. “Nog geen halfuur geleden? Ik was heel erg gekwetst. Mackenzies doen altijd zaken met Steady Ron.”


      “Ik ben er net en tot nu toe heb ik in de loge gezeten met mijn vrouw. Ze zegt dat ze sterk in Lady Day gelooft.”


      “Goede keus. Uitstekend paard, een inzet van zeven tegen twee. Winst, plaats of show?”


      “Winst, zegt ze.” Mac sloot de rest van de weddenschappen af en pakte de strookjes papier van Ron aan.


      “Ik had kunnen zweren dat u het was, milord”, zei Ron. “Zelfde gezicht, zelfde nonchalante houding. Daar vergis je je niet snel in.”


      “Deze keer dus wel. Zorg er de volgende keer voor dat je zeker weet dat ik het ben, voordat je je gekwetst voelt.”


      Ron grijnsde. “Dat zal ik doen, milord. Veel plezier op de rennen.”


      Rons vergissing gaf Mac een onbehaaglijk gevoel, vooral als hij bedacht wat Crane hem had verteld over de man die de schilderijen had gebracht, om nog maar te zwijgen over de brand. Macs livreiknecht had gezworen dat Mac de enige was die op die dag in en uit was gegaan, maar de man moest op de een of andere manier binnen zijn gekomen. Als de livreiknecht iets verderop met iemand had staan praten - of was afgeleid door een mooi dienstmeisje - dan zou hij die andere man voor Mac hebben kunnen aanzien. Aan de andere kant liepen hier heel wat mensen rond, een ware zee van mannen in zwarte jassen en hoge hoeden. Het was mogelijk dat Ron zich had vergist.


      Mac probeerde zichzelf te overtuigen, maar toch bleef hij ongerust. Het toeval beviel hem niet.


      Toen hij de loge weer binnenstapte, stonden Isabella en Beth te wachten tot de eerste race begon. Ian stond vlak naast Beth, zijn hand op haar onderrug. Mac voelde een steek van jaloezie. Ooit had hij het voorrecht genoten zo naast Isabella te staan.


      De menigte joelde toen de paarden vooruitschoten. Beth en Isabella stonden op hun tenen, tuurden door hun toneelkijkers en werden steeds enthousiaster toen de paarden voor de tribune langs daverden. Ze riepen bemoedigende woorden naar Lady Day, die rende wat ze kon.


      “Ze haalt het.” Isabella keek lachend naar Mac. “Ik wist wel dat ik een winnaar kon uitkiezen.” Ze pakte opgewonden Macs hand beet, kneep er even in en richtte toen haar aandacht weer op de race.


      Het was maar een klein gebaar, een kneepje in zijn hand. Toch bleef hij de druk, de warmte van Isabella’s hand voelen. Isabella had hem spontaan aangeraakt, net als toen ze vrienden en minnaars waren geweest. Alsof er nooit iets verschrikkelijks tussen hen was gebeurd.


      Mac genoot van het moment, sloeg het in zijn geheugen op. Dit kleine gebaar was hem nog dierbaarder dan wat ze in de salon in Londen hadden gedaan. Lichamelijke bevrediging was niet te vergelijken met de liefdevolle aanraking van mensen die elkaar vertrouwden.


      Macs aandacht was zo op Isabella gericht dat hij niet zag dat Lady Day werd ingehaald. Hij zag alleen de vreugde in Isabella’s ogen doven. Zo had ze hem vroeger ook aangekeken, en Mac, sufferd die hij was, had er niet bij stilgestaan waarom.


      Lady Day kwam als zesde binnen. Haar jockey klopte haar op de hals toen ze van galop in draf overging, alsof hij haar wilde verzekeren dat hij niet minder van haar hield omdat ze verloren had. Mac had het liefst Isabella ook getroost. Isabella draaide zich wrevelig om naar Ian. “Ian, hoe kon jij in hemelsnaam aan de kleuren van de jockey zien dat Lady Day zou verliezen?”


      Ian gaf geen antwoord, hij zat aandachtig te kijken naar de dravende paarden aan de andere kant van het veld.


      “Hij bedoelt dat het paard onlangs verkocht is”, zei Hart. “Lord Powell heeft haar een paar maanden geleden gekocht. Waarschijnlijk is ze nog niet gewend aan haar nieuwe omgeving, nieuwe routine, nieuwe jockey. Ze hadden haar vandaag niet moeten laten lopen. Ze was er nog niet aan toe.”


      “Had je me dat niet eerder kunnen uitleggen, Hart Mackenzie?” wilde Isabella weten. Toen werd haar blik zachter. “Arm beest. Ze hadden haar niet moeten laten racen.” Als iemand wist hoe verwarrend het was om uit je vertrouwde omgeving te worden gerukt en tussen vreemden terecht te komen, dan was het Isabella wel.


      Hart glimlachte. “Ik wilde je plezier niet bederven. En het is je verdiende loon omdat je niet naar Ian hebt geluisterd.”


      Isabella stak haar tong naar hem uit en draaide zich om naar Ian. “Neem me niet kwalijk, Ian. Ik had beter moeten weten en niet aan je moeten twijfelen.”


      Ian keek haar even aan, en Mac zag dat hij zijn hand troostzoekend strakker om Beths middel sloot. Ian kon zulke plagerige gesprekken vaak niet volgen, de woorden vlogen heen en weer voordat Ian ze begreep. Dan luisterde hij met een verward gezicht om opeens een scherpe opmerking te maken. Ian werd gauw voor onnozel aangezien, maar Mac had gemerkt dat zijn broer een verbazingwekkend complexe en buitengewoon intelligente man was. Beth had zich dat vanaf het begin gerealiseerd en daarom was Mac dol op haar.


      Camerons paarden wonnen de volgende twee races. Isabella en Beth juichten opgewonden, terwijl Cameron beneden als een bezorgde vader langs de baan stond te kijken, terwijl zijn paarden naar de finish galoppeerden.


      Daniel daarentegen danste op en neer, waarschijnlijk steeds herhalend dat de Mackenzie-paarden de beste waren. Cam zou het welzijn van de paarden meer aan het hart gaan, maar Daniel was dol op winnen.


      “Een uitstekend resultaat”, zei Isabella tevreden na de derde race. “Kom op, Beth, dan gaan we ons nu eens volstoppen in de theetent.”


      “Zijn er niet meer races?” vroeg Beth.


      “We komen straks terug om weer te kijken, maar rondlopen en door iedereen gezien worden hoort bij de St. Leger. Waarom hebben we anders zoveel geld uitgegeven voor onze hoeden?”


      Beth lachte en gearmd liepen ze de loge uit. Ian deed de deur voor hen open, en sloot zich toen bij hen aan.


      Mac wilde volgen, maar Hart pakte hem bij zijn arm.


      “Ik ben nu niet in de stemming voor een preek, oude jongen”, zei Mac ongeduldig, terwijl hij Isabella en Beth op de trap uit het zicht zag verdwijnen. “Zodra Isabella de mijne weer is - voorgoed - dan kun je zeggen wat je op je hart hebt. Maar nu even niet.”


      “Ik wilde je zeggen dat het me goed doet jou weer met haar te zien”, antwoordde Hart droog. “Het zal je veel tijd kosten om Isabella’s vertrouwen weer te winnen, maar het feit dat ze zelfs maar met je praat geeft me hoop.”


      Mac keek hem verbaasd aan. Hart en hij waren even lang en Mac kon Hart recht in de ogen kijken. Mac las er de zware last van het hertogdom in, de verantwoordelijkheid voor zijn broers en zijn eigen ongelukkige verleden, maar ook opluchting. Hij had zich niet gerealiseerd dat de spanning tussen Mac en Isabella Hart zoveel zorgen baarde.


      “Je wordt nog sentimenteel op je oude dag”, vervolgde Mac plagend. “Hoe komt dat zo?”


      “Verlies.” Hart wierp hem een scherpe blik toe en Mac deed er het zwijgen toe. Harts maîtresse was kortgeleden onder tragische omstandigheden gestorven, een gevoelig verlies. Ook al sprak Hart er met geen woord over, Mac wist dat hij om haar rouwde.


      Harts gezicht ontspande zich. “Als ik al weekhartig ben geworden, dan komt dat omdat ik zie dat Ian gelukkig is. Ik had nooit gedacht dat ik dat ooit zou meemaken.”


      “Ik ook niet.”


      Mac was echt blij voor Ian. Mac had zijn jongere broer, die door toedoen van hun duivelse vader jaren in een inrichting had doorgebracht, afwisselend beklaagd en beschermd. Nu had Ian het geluk gevonden dat Mac was ontglipt. Nu was Ian de wijze man.


      “Laat haar deze keer niet schieten”, zei Hart kortaf. “Waardeer wat je hebt. Je weet nooit wanneer het je wordt afgenomen.”


      “Spreek je uit ervaring?” Toen Hart Eleanor een aanzoek had gedaan, had hij zeker geweten dat ze ja zou zeggen. Dat ze hem had afgewezen had hen allemaal overvallen. Al was het misschien niet zo verrassend. Hart kon onverdraaglijk aanmatigend zijn.


      “Ja. Leer van mijn fouten.” Hart keek Mac streng aan. “En maak er zelf geen meer.”


      “Ja baas”, zei Mac, en toen liet Hart hem gaan.


      


      “Dit is zalig.” Isabella nam een hap zoete room, en genoot van de smaak. Ze was niet blij dat ze meteen moest denken aan wat er in de salon was gebeurd. Dat Mac zo naar haar had verlangd had haar intens opgewonden.


      “Heerlijk”, was Beth het met haar eens. “Ik weet dat het lichtzinnig is van me, maar ik geniet van mijn luxe leventje.”


      Op krukjes in een stampvolle tent zitten was niet echt Isabella’s idee van luxe, maar Beth was in armoede opgegroeid. Thee drinken uit tere kopjes en gekleed in een nieuwe jurk en hoed room oplepelen moest Beth wel genotzuchtig lijken. Hoewel Beth van lage adel was, was ze een echte dame en had ze onberispelijke manieren.


      Beth nam nog een hapje, haar ogen schitterden. “Onze mannen zien er knap uit, vind je niet?”


      Isabella keek naar Ian en Mac, die een eindje verderop stonden. Ze zagen er inderdaad goed uit, twee lange Schotse mannen met kastanjebruin haar in zwarte jassen en kilts. Ian en Mac scheelden maar een paar jaar; Ian was zevenentwintig, Mac net dertig. Ze droegen allebei de Mackenzie-ruiten, met tartansokken die hun gespierde kuiten extra deden uitkomen. Vroeger had Isabella gelachen om het idee van mannen in rokken, maar toen ze Mac de eerste keer in zijn kilt had gezien, was ze snel van mening veranderd. Mac in een kilt was een magnifiek gezicht.


      Mac glimlachte ondeugend naar Isabella, alsof zij een lepel room was die hij wilde opeten, en haar hart bonsde.


      Misschien was Mac echt veranderd. Hij sprak niet meer met een dikke tong door de drank, hij deed geen onvoorspelbare dingen meer. Niet dat Isabella wilde dat Mac helemaal voorspelbaar was, maar als hij nu met haar praatte, was zijn aandacht tenminste op háár gericht. Niet op zijn meest recente schilderij, of op een grap die hij met zijn vrienden had uitgehaald, niet half beneveld door de whisky. Zijn broers hadden haar verteld dat hij al drie jaar niet meer dronk. Ze had gehoord dat veel van zijn vrienden hem hadden laten vallen, een nuchtere, verstandige Mac was niet amusant genoeg voor ze. Egoïstische onderkruipers.


      Mac leek nu alleen te beheerst, de blik in zijn ogen - ondanks zijn geplaag - te verdrietig.


      Had zij hem dat aangedaan? Isabella’s hart kromp ineen. Dat ze Mac had verlaten had hem veel verdriet gedaan, dat wist ze. Haar ook, maar ze had destijds gedacht dat ze geen keus had. Toch maakte de wetenschap dat ze hem zoveel verdriet had gedaan haar ongelukkig.


      Beth zette haar bordje opzij en drukte een hand op haar buik “Hm. Ik denk dat ik te veel heb gegeten.”


      Isabella wilde net zeggen dat ze immers voor twee moest eten toen een blik op Beths gezicht haar overeind deed springen en in paniek om Ian deed roepen.


      Ian liet zijn bord vallen en rende op hen af. Hij sloot Beth in zijn armen voor ze kon protesteren.


      “In hemelsnaam, Ian”, zei Beth. “Niets aan de hand. Maak niet zo’n drukte.”


      Isabella wist heel goed dat er wel iets aan de hand was. Beths gezicht was lijkbleek, haar lippen waren wit en haar pupillen waren enorm.


      Ian droeg Beth meteen naar buiten, geschrokken dames stoven als een zwerm vogels voor hem uiteen. Isabella volgde, en met Mac in haar kielzog haastten ze zich naar de poort.


      Ze hoorde dat Mac iemand aanhield en hem opdroeg meteen het rijtuig van de Mackenzies te laten voorrijden. Wat was ze blij dat Mac er was. Hij mocht dan dol zijn op zijn grappen en dolle streken, maar in een crisis hield hij het hoofd koel. Al gauw kwam Harts landauer aandenderen, de koetsier stond rechtovereind op de bok.


      Ian stapte snel in, Beth tegen zich aan gedrukt, en zodra Isabella was ingestapt schreeuwde hij tegen de koetsier dat hij moest maken dat ze thuiskwamen. Met een ruk schoot het rijtuig vooruit.


      Mac bleef achter. Isabella keek achterom en zag dat hij zijn hand naar hen opstak, en ondanks haar paniek was ze dankbaar dat hij had geweten wat hij moest doen.


      Ze was opnieuw dankbaar toen ze nauwelijks thuis waren en er al een arts verscheen. Mac had een bode gestuurd om hem te halen, met geld voor een huurrijtuig.


      De arts stuurde Isabella de kamer uit. Ze wilde niet gaan, maar Beth glimlachte en zei dat alles in orde was. Ian weigerde te gaan, en de arts gaf de strijd uiteindelijk op.


      Isabella ijsbeerde boven door de gang van het lange huis, zonder notie te nemen van het prachtige uitzicht op de grote tuin. De honden volgden haar met bezorgde blikken, ze wisten dat er iets verschrikkelijk mis was. Bedienden haastten zich zwijgend Beths kamer in en uit, met handdoeken en kommen, maar er drong geen enkel geluid door tot de gang.


      Ze ijsbeerde nog steeds toen Mac arriveerde. Alle vijf honden renden naar beneden om hem te begroeten, en volgden hem toen weer naar boven.


      Toen hij vroeg of ze al iets wist, barstte Isabella in tranen uit.


      “Ze willen me niet binnenlaten, ze zeggen niets. Ik weet niet wat er gebeurt. Ik weet niet hoe het gaat met Beth.”


      Mac sloeg zijn sterke armen om haar heen, en de wereld leek stil te staan. Hij rook naar buiten, naar rook en zeep, de troostende geur van Mac. Hij zei niets, hij verknoeide geen tijd aan gemeenplaatsen of valse troost, en daar was ze dankbaar om. Mac wist heel goed waarom Isabella zo bezorgd was, en hij wist dat haar angst niet ongegrond was. Hij hield haar alleen in de veilige haven van zijn armen, en Isabella klampte zich zonder schaamte aan hem vast.


      Ze bleven een hele poos zo staan, Isabella met haar hoofd op Macs schouder, terwijl de zon hen door de ramen verwarmde. De honden kalmeerden en gingen liggen op een plekje waar ze alles in de gaten konden houden.


      De zon stond aan de horizon toen de arts uit Beths kamer kwam en zacht tegen Isabella zei: “U kunt nu naar haar toe.”

    


    
      Isabella rukte zich los uit Macs omhelzing en haastte zich de slaapkamer in zonder de arts zelfs maar te vragen of alles goed was.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Het snode gerucht dat de Schotse lord omging met een dame van lagere status is door iedereen tegengesproken, en vals gebleken. Zijn lady lijkt blij dat haar lord na weer een plotselinge afwezigheid is teruggekeerd en er wordt weer gefeest in het huis van de lord en de lady.

    


    
      - Januari 1877

    


    
      


      


      Beth lag met een bleek gezicht onder de dekens. Ian lag in zijn kilt en hemdsmouwen naast haar uitgestrekt, een grote, bruine hand uitgespreid op Beths buik.


      “Arme Isabella”, zei Beth, toen Isabella de deur dichtdeed. “Het was niet mijn bedoeling je zo laten schrikken.”


      Isabella liep naar het bed, liet zich in een stoel vallen en pakte Beths hand beet. “Gaat het?” vroeg ze beverig. “De baby?”


      “Is helemaal in orde”, zei Beth glimlachend. “En ik ben in goede handen, zoals je ziet.” Ze keek teder naar Ian, die niet had opgekeken na Isabella’s binnenkomst.


      “De hemel zij dank.” Isabella boog haar hoofd over hun ineen geklemde handen. “De hemel zij dank.”


      “Het gaat echt prima met me, Isabella. Ik raakte oververhit, dat is alles. Eerst door het op en neer springen bij de races, en toen omdat we in die benauwde tent zaten. Mijn korset was ook te strak en je hebt zelf gezien dat ik al die roomtaartjes naar binnen werkte.”


      Haar stem klonk luchtig, alsof ze de zaak met een grapje wilde afdoen. Isabella deed haar ogen dicht en liet haar voorhoofd op Beths hand rusten.


      Beth streek over haar haren. “Huil je, Izzy? Het gaat echt goed met me. Wat is er, liefje?”


      “Isabella heeft een miskraam gehad”, zei lans diepe stem naast haar.


      Isabella voelde dat Beth schrok, hoorde haar geschrokken kreet.


      “Vier jaar geleden”, vervolgde Ian. “Ze was op een bal, en ik moest haar thuisbrengen. Ik kon Mac niet vinden. Hij was in Parijs.”


      Beth luisterde zonder iets te vragen naar de onsamenhangende zinnen. “Ik begrijp het. Lieve hemel, geen wonder dat jullie me in paniek hierheen brachten.”


      “Het kind was een jongen, drie maanden”, vervolgde Ian, de verschrikkelijkste gebeurtenis in Isabella’s leven samenvattend in een paar precieze zinnen. “Ik had vijf dagen nodig om Mac te vinden en thuis te brengen.”


      Vijf dagen, terwijl Isabella alleen in bed lag, ondergedompeld in de diepste melancholie die ze ooit had gekend. Op een bepaald moment had ze zelfs gedacht dat ze zou sterven; ze had de kracht niet meer om te vechten voor haar leven. Maar haar lichaam was jong en sterk geweest, en ze was hersteld, lichamelijk, maar niet geestelijk.


      “Dat heb ik mezelf nooit vergeven”, zei Mac achter haar.


      Isabella keek op en zag Mac in de deuropening staan. Hij keek haar met een berustende blik aan.


      “Ik heb je toch gezegd dat je niet kon weten dat het zou gebeuren”, zei Isabella.


      Mac stapte de kamer binnen. “Jij was mijn grootste schat op aarde, en ik was er niet om voor je te zorgen. Het is terecht dat je me haat.”


      “Niet waar...” Isabella zweeg. Ze hád hem destijds gehaat, ze had het vreselijk gevonden dat ze haar verdriet alleen moest dragen. Ze had zichzelf gehaat omdat zij de ruzie was begonnen waardoor Mac twee weken voor de miskraam was verdwenen. Ze was tegen hem uitgevallen, ze had hem gezegd dat ze het zat was dat hij voortdurend dronken was, dat hij met zijn zatte vrienden steeds wilde streken uithaalde. Mac had, zoals gewoonlijk, besloten dat het beste wat hij voor haar kon doen weggaan was.


      “Ik haat je nu niet”, verbeterde ze hem.


      Mac glimlachte naar Beth. “Zie je nu dat Isabella een vreselijk leven had bij me? Ik maakte haar doodongelukkig, verstikte haar en dan liet ik haar weer alleen. Meestal kon ik door de drank niet helder denken, maar dat was geen excuus.”


      “Daarom ben je geheelonthouder geworden”, zei Beth begripvol.


      “Deels wel. Laat dat een les zijn voor iedereen die zich eraan te buiten gaat. Drank kan je leven kapotmaken.”


      Isabella stond op. “Doe niet zo dramatisch, Mac. Je hebt een vergissing begaan. Meer niet.”


      “Ik heb drie jaar lang herhaaldelijk dezelfde vergissing begaan. Hou op het goed te praten, Isabella. Dat je me uit medelijden vergeeft kan ik niet verdragen.”


      “Ik kan die zelfkastijding van jou niet meer verdragen. Dat past helemaal niet bij je.”


      “Vroeger niet. Nu is het een hobby van me.”


      “Hou op”, gromde Ian vanaf het bed. “Beth is moe. Ga maar buiten ruziemaken.”


      “Sorry, ouwe jongen”, zei Mac. “Ik kwam Beth alleen iets brengen. Om haar op te vrolijken.”


      “Ik ben dol op cadeautjes”, zei Beth glimlachend.


      Ian steunde op een elleboog toen Mac dichterbij kwam en bleef naast Beth liggen als een beschermende draak. Mac haalde een dikke bundel bankbiljetten uit zijn zak en legde ze op de deken.


      “Uw winst, madame”, zei hij.


      “O, lieve help, dat was ik helemaal vergeten. Dank je, Mac. Wat ben je toch een goede zwager. Je bezorgt me een rijtuig en een arts én mijn geld, allemaal in één middag.”


      “Dat is wel het minste wat ik voor je kan doen nu je zo goed voor mijn kleine broertje zorgt.”


      Beth glimlachte verrukt. Mac keek zelfvoldaan en Ian... Ian was de draad van het gesprek kwijtgeraakt en tekende op Beths buik.


      “Hoe zit het met mijn winst?” vroeg Isabella.


      “Die geef ik je buiten wel. Welterusten, Beth.”


      Isabella gaf Beth een kus op haar wang, en Beth sloeg haar armen stijf om haar heen. “Dank je, Isabella. Het spijt me dat ik je zo heb laten schrikken.”


      “Geeft niets. Alles is goed met je. Dat is het enige wat telt.” Isabella gaf haar nog een kus en liep de kamer uit, terwijl Mac de deur voor haar openhield.


      Zwijgend liepen ze door de gang, omzwermd door de honden, die voelden dat de crisis voorbij was.


      “Nou,” zei Isabella, terwijl ze vurig wenste dat haar stem niet zo trilde, “krijg ik mijn geld nog?”


      Mac dwong haar hem aan te kijken. “Natuurlijk. Nadat je mijn prijs hebt betaald.”


      Haar hart sloeg over, het beviel haar niet dat zijn nabijheid maakte dat ze zich weer tegen hem aan wilde vlijen.


      “Ik ben geen vrouw van lichte zeden. Ik ga je niet kussen voor een guinje.”


      “Het zijn honderd guinjes, maar daar dacht ik niet aan.” Zijn ogen glinsterden. “Al is het een interessante suggestie.”


      “Mác.”


      Mac legde zijn handen op haar schouders. Warme, zekere handen, waarvan de gloed door haar dunne gabardine japon brandde. “Mijn prijs is dat je ophoudt je verdriet alleen te dragen. Je beschuldigt mij van zelfkastijding, maar zelf sluit je je helemaal af. Beloof me dat je het niet meer voor je zult houden.”


      Bezorgdheid maakte plaats voor boosheid. “En met wie moet ik dit pijnlijke deel van mijn leven dan delen? Wie zal er naar mijn gejammer over mijn tragedie willen luisteren zonder een excuus te zoeken om de kamer uit te gaan?”


      “Ik.”


      Isabella zweeg, ze kon geen woord meer uitbrengen door de brok in haar keel.


      “Het is net zo goed míjn tragedie”, vervolgde Mac. “Toen ik het hoorde, was ik het liefst doodgegaan. Vooral omdat ik niet bij je was. Je had die nacht ook wel kunnen sterven, terwijl ik zonder iets te weten in een hotel in Montmartre was. Ian zegt nooit veel, maar ik weet dat hij dacht dat ik die kwelling verdiende die hij in die inrichting had ondergaan. Dat vond jij ook.”


      Isabella knikte met tranen in haar ogen. “Maar ik had je zo hard nodig dat het me ook niet kon schelen hoe ver Ian moest gaan om je te vinden.”


      “Nou, hij heeft me gevonden.” Mac spreidde zijn armen. “Hier ben ik weer.”


      “Ja, je bent er weer. Wat moet ik nu met je beginnen?”


      “Ik kan van alles verzinnen.”


      Roerloos keken ze elkaar aan. De laatste stralen van de zon vielen door het raam en verwarmden Isabella’s huid.


      Ze wist niet wat ze met hem aan moest nu hij plotseling weer in haar leven was gekomen. Hij was om haar gestopt met drinken, en nu was hij een andere Mac: nuchter, kalmer, cynischer, maar nog steeds met een vleugje van zijn oude arrogantie.


      Mac liet zijn hand om haar middel glijden, ze voelde de gloed door haar korset. Zijn lange lichaam sloot haar in, de kracht van zijn armen was beangstigend en troostend tegelijk. Hij kon haar met gemak overweldigen en doen wat hij wilde, en toch had hij dat nooit gedaan. Hij had het zelfs nooit geprobeerd. Niet een enkele keer.


      Mac raakte teder haar gezicht aan. In zijn ogen zag ze geen begeerte, al voelde ze zijn lichaam door haar rokken reageren.


      “Ik ben er nu”, zei hij. “Je hoeft die last niet meer alleen te dragen.”


      “Voorlopig.” Jeetje, wat klonk ze bitter!


      Ze had gedacht dat Mac ineen zou krimpen of boos zou worden, maar hij streek alleen even over haar haren. “Voor altijd. Ik verlaat je nooit meer, Isabella.”


      “We zijn uit elkaar.”


      “Voor de wet. Maar als je me nodig hebt, het doet er niet toe waarvoor, dan hoef je maar een kik te geven en ik zal er zijn.”


      Ze probeerde te glimlachen. “Mac die aan de leiband van een vrouw loopt?”


      “Dolgraag zelfs, schat.” Hij kuste haar mondhoek, zijn warme lippen verspreidden een prikkelende gloed over haar huid. “Ik wacht vol spanning af waar je me naartoe gaat leiden.”


      Mac kon haar nog steeds aan het lachen maken, dat was iets wat zeker was. Hij drukte nog een kus op haar lippen, toen kwamen Cam, Daniel en Hart binnen en de trap op om te kijken hoe het met Beth ging. Mac glimlachte naar Isabella en draaide zich om om hen te begroeten.


      


      Mac was niet zo dwaas om te denken dat Isabella hem na een enkele kus met open armen zou verwelkomen. Ze hadden een beetje vooruitgang geboekt, maar hij wist dat ze nog een lange weg te gaan hadden.


      De daaropvolgende week gingen Cam en Daniel naar de rennen, Ian bleef bij Beth, Isabella bleef thuis voor het geval Beth haar nodig had en Mac pendelde heen en weer tussen de renbaan en het huis. Hij bleef uitkijken naar de man die Steady Ron voor Mac had aangezien, maar niemand ving meer een glimp op van zijn dubbelganger. Hoewel hij ook niets van Fellows in Londen hoorde, bleef Mac waakzaam.


      Vanwege Beths inzinking stond Hart er niet meer op dat ze optrad als zijn gastvrouw, en de spanning tussen hem en Ian nam af. Hart was veel weg, druk bezig met allerlei intriges waar Mac niets van wilde weten. Hart had zijn duistere, sensuele verlangens omgezet in een meedogenloos streven naar politieke macht. Hart had dat spel altijd al geniaal gespeeld; hij had zich op tweeëntwintigjarige leeftijd verkiesbaar gesteld en een verpletterende overwinning behaald, jaren voor hij hertog werd en zijn zetel in het Hogerhuis innam. Nu had hij het grootste deel van zowel het Hoger- als het Lagerhuis onder zijn formidabele duim.


      Beth en Isabella wandelden bijna elke dag samen in de grote tuin, twee mooie vrouwen in kleurige japonnen, de hoofden bij elkaar gestoken. Mac hoorde ze giechelen en al vroeg hij zich soms àf wat ze zo grappig vonden, toch was hij blij Isabella te horen lachen.


      Terwijl Mac en Ian de kranten lazen, sigaren rookten en zwijgend een gezellig potje biljartten, waren Isabella en Beth geen minuut stil. Ze praatten over álles: van huizen en kleren tot muziek en de flora en fauna in afgelegen delen van het Britse Rijk. Het was knus en huiselijk, en Macs vrienden zouden ontzet zijn als ze wisten hoezeer hij ervan genoot.


      ’s Nachts verdween Isabella in haar slaapkamer en zwierf Mac slapeloos en verscheurd door verlangen door het huis. Hoewel hij en Isabella nu overdag gemakkelijker met elkaar praatten, was hij niet zo dom om te denken dat hij simpelweg bij haar in bed kon kruipen.


      Het oude huis had geen badkamer, wat betekende dat als Isabella een bad wilde nemen, het personeel een badkuip naar haar kamer sleepte. Mac kon Isabella door de muur tussen hun kamers horen spetteren terwijl ze zich waste, en haar melodieuze geneurie wond hem op tot het pijn deed.


      Op een avond werd het Mac te veel. Beth en Ian hadden zich in hun eigen suite teruggetrokken, en Cameron en Daniel waren uitgegaan, evenals Hart. Isabella’s stem klonk vaag door de muur, de stem van een gelukkige vrouw, naakt in haar bad.


      Mac duwde de deur open en liep naar binnen zonder te kloppen. “Liefje, probeer je me waanzinnig te maken?”


      Isabella’s spons viel met een plons in het bad. Ze was alleen, Evans was nergens te bekennen. Ze had haar haren opgestoken, maar een paar rode lokken hingen op haar schouders.


      Isabella viste de spons uit het water en keek hem geërgerd aan. “Niet alles wat ik doe draait om jou, Mac.”


      Haar stem vertoonde geen spoor van schrik of angst, het was alsof ze in de salon onder het genot van een kopje thee tegen hem praatte. Macs gedachten dwaalden af naar de laatste keer dat ze thee hadden gedronken in haar salon en het zweet brak hem uit.


      Hij deed de deur dicht. “Ik heb je altijd bewonderd omdat je zo schoon bent op jezelf. Eén keer per dag is lady Isabella in haar bad te vinden, het doet er niet toe van hoe ver de bedienden het water moeten aanslepen.”


      “Aan het eind van de gang zit een kraan. Ze hoeven er niet ver mee te slepen.”


      Mac sloeg zijn armen over elkaar om haar niet te laten zien dat zijn handen trilden. Door het schuim en de verdraaide spons kon hij haar hele lichaam niet zien, maar de roze armen en de zachte knie die boven het water uitstak deden hem hunkeren.


      “Heb je me niet eens verteld dat je moeder je vergeleek met een eendje?” vroeg Mac op luchtige toon. “Omdat je overal in het water wilde spetteren?”


      “Ik denk dat ik dat nooit ben ontgroeid.”


      Dit werd nog eens zijn dood! Dat was natuurlijk stiekem haar bedoeling: hem een glimp te laten opvangen van wat hij niet kon krijgen, zodat hij gereduceerd zou worden tot een hoopje as. Evans kon hem opvegen en in de asbak deponeren, en voilà: geen lastige Mac Mackenzie meer.


      “Ian en Beth gaan aan het eind van de week terug naar Schotland”, zei hij.


      “Dat weet ik.” Isabella liet de spons over haar arm glijden, zeepwater druppelde omlaag in het bad. “Ga jij met ze mee?”


      Dat was precies wat hij háár wilde vragen. “Dat hangt ervan af.”


      “Waarvan?”


      “Van hoeveel muziekavondjes en soirees je nog in Londen geeft.”


      Isabella trok haar wenkbrauwen op en liet de spons over haar andere arm glijden. “Mijn sociale agenda is al jaren voorspelbaar. Een bal aan het begin en het eind van het voorjaarsseizoen, tuinfeestjes in juli en augustus, de belangrijkste paardenrennen in september, het jachtseizoen en dan de kerst op Kilmorgan Castle. Ik zie geen reden om daar dit jaar verandering in te brengen.”


      “Mijn sociale agenda is bijna hetzelfde als die van jou. Wat een heerlijk toeval.”


      “Voor de verandering.”


      Mac werd ernstig. “Een heel grote verandering.”


      Isabella keek hem met haar mooie groene ogen aan. Toen sloeg ze haar ogen neer en zette langzaam een voet op de rand van de badkuip. Mac zag de spons van tenen naar knie glijden, en zijn verlangen groeide.


      Isabella hield de spons omhoog. “Mac, wil je alsjeblieft mijn rug wassen?”


      Mac verstijfde even. Ze keek hem aan, en hij haar.

    


    
      Toen stond hij aan de andere kant van de kamer zijn jas uit te trekken, nog voor haar laatste woord goed en wel was verstomd.
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      De gewoonte van de Schotse lord van Mayfair om te verdwijnen en dan weer op te duiken veroorzaakt veel geruchten. De lady woont bals en opera’s bij en geeft soirees met aan haar zijde haar jongste zwager, terwijl haar eigen lord nergens te bekennen is.

    


    
      - April 1877

    


    
      


      


      Isabella hield haar adem in toen Mac zijn jas van zijn schouders liet glijden en hem op een stoel liet vallen. Vanaf het moment dat hij was binnengekomen zat ze al te trillen. Mac had vanavond een zwarte broek aan in plaats van een kilt, een crèmekleurig vest en een wit hemd - zoals elke man - maar toch was Mac altijd net even anders. Hij domineerde elk vertrek zodra hij binnenkwam en benam haar de adem.


      Ze werd nog nerveuzer toen hij naar haar keek. Zou hij haar mooi vinden? Mac gaf de voorkeur aan vrouwen met een weelderig figuur, en Isabella was nadat ze Mac had verlaten kilo’s afgevallen van verdriet. Al was haar eetlust deels teruggekeerd, toch was ze lang niet meer zo mollig als voorheen. Mac zag er nog hetzelfde uit, zijn gezicht was niet meer opgeblazen door de drank, en hij was nu knapper dan ooit.


      Mac trok zijn vest uit en maakte de manchetten van zijn hemdsmouwen los. Isabella verslond hem met haar hongerige blik, terwijl hij zijn mouwen tot aan zijn ellebogen oprolde. Zijn gespierde onderarmen waren bedekt met donkergouden haartjes die glansden in het licht.


      Zodra hij zijn mouwen had opgerold glimlachte hij naar haar en plukte de spons uit haar krachteloze vingers.


      Mac deed niet net alsof hij niet naar haar keek. Zijn blik gleed van haar hals naar haar boezem, omlaag langs haar buik naar haar onderbeen en de voet die op de rand van de badkuip rustte. Hij ging achter haar staan en streek met een hand over haar nek. Ze boog haar hoofd en leunde voorover.


      Zodra de spons haar huid raakte sloot Isabella haar ogen. Warm water stroomde langs haar ruggengraat naar haar billen en zorgde met de strelingen van de spons voor een heerlijk gevoel. Als Evans haar rug had gewassen, zou het niet meer dan een aangenaam gevoel zijn gebleven. Mac, met zijn harde lichaam, zijn geur, de warmte die hij uitstraalde, maakte aangenaam tot erotisch.


      Isabella legde haar wang op haar knieën en glimlachte toen Mac haar rug bleef wassen. Met een gebruinde, sterke hand leunde hij op de badkuip. Er zaten verfspetters op zijn vingers.


      Bij het zien van de verf kromp Isabella’s hart ineen. Ze herinnerde zich zoveel over hem, waarom waren het juist die piepkleine verfspetters die haar verlangen wekten? Misschien omdat die aanblik haar eraan herinnerde wat hij was: een kunstenaar die schilderde uit liefde voor zijn kunst, die het koud liet of de mensen hem prezen of verguisden.


      Isabella boog zich voorover en kuste zijn vingers.


      Mac trok zijn hand weg, maar alleen om haar van achteren te kunnen omarmen. Hij trok haar tegen zich aan, zonder zich erom te bekommeren dat zijn overhemd nat werd. Hij liet zijn handen over haar gladde huid glijden en omvatte haar borsten, en Isabella liet haar ogen weer dichtvallen. Dit was allemaal zo vertrouwd en toch zo lang geleden. Macs adem kietelde haar oor, zijn grote handen warmden haar borsten, terwijl hij haar tepels liefkoosde. Hij kuste haar hals, en van daaruit stroomde er een warme gloed door haar lichaam.


      Mac, wat heb ik je gemist, dacht ze.


      Isabella haalde diep adem toen Mac een hand over haar buik omlaag liet glijden en zijn vingers tussen haar benen drukte. Isabella’s dijen weken uiteen na die beroering. Haar verstand waarschuwde haar hem tegen te houden, hem zedig weg te duwen, maar haar lichaam gehoorzaamde niet. Het was te lang geleden, en Mac precies wist hoe hij haar lichaam moest laten zinderen. Met gesloten ogen liet Isabella zich meeslepen door haar hartstocht. Toen hij haar heupen optilde om haar beter te kunnen strelen, lachte hij zacht.


      “Mijn schandelijke lady. Je bent nog net zo zacht en zoet als ik me herinner.” Nog een lachje. “En even glad.”


      “Dat komt door de zeep.”


      “Nee, liefje.” Hij liet zijn vingers cirkeltjes draaien om haar meest intieme plekje. “Dat komt door jou.”


      “Alleen maar omdat het zo lang geleden is.”


      “Ik denk dat je je herinnert hoe het was.” Mac beet zacht in haar oorlelletje. “Mag ik je eraan herinneren hoe je mij in je salon hebt laten genieten, Isabella. Nu is het jouw beurt.”


      Isabella’s heupen schokten toen hij haar hand tegen haar vrouwelijkheid drukte. Door de adembenemende wrijving vergat ze alles om zich henen, behalve Mac en zijn heerlijke handen. Hij had tijdens hun huwelijk geleerd haar reacties te lezen en nu maakte hij gebruik van die kennis. Macs vingers dansten, plaagden, kietelden tot ze kreunde.


      Toen haar eerste hoogtepunt naderde, vertraagde Mac zijn strelingen tot haar opwinding verflauwde, om de spanning daarna weer op te bouwen. Hij deed dat een tweede keer, en een derde, tot ze gromde van frustratie. Mac lachte alleen maar en bracht haar nogmaals bijna tot een hoogtepunt.


      Toen ze eindelijk haar climax bereikte, viel ze krachteloos in zijn armen. Mac keek haar glimlachend met donkere ogen aan. Hij was doorweekt, zijn hemd was doorschijnend van het water. Zijn haar was ook nat, en de vloer was al niet veel beter.


      Mac tilde haar op en kuste haar, de intense kus van een minnaar.


      Ze liet haar hand voor in zijn broek glijden en voelde zijn erectie.


      “Ja, hij haat me”, fluisterde Mac. “Hij wil je zonder meer verslinden.” Hij drukte zijn lippen ruw op de hare voor een hartstochtelijke kus.


      Isabella wilde meer. Ze klampte zich aan hem vast. “Mac...”


      “Ik weet wat je wilt”, fluisterde Mac. Hij trok haar naar de rand van het bad. “Weet je nog hoe goed ik je ken?” Isabella knikte. Ze hadden dit spelletje eerder gespeeld en ze wist precies wat hij wilde dat ze deed. Ze stond op in het water, spreidde haar benen, en Mac knielde voor haar op de natte vloer neer.


      Haar hoofd viel achterover toen ze Macs mond voelde. Hij wist hoe hij zijn handen moest gebruiken, maar met zijn mond was hij nog veel beter. Zijn tong drong bij haar naar binnen en veroorzaakte een felle gloed.


      Dit was hemels. Isabella greep zijn haren beet en klamp te zich er krampachtig aan vast. Sinds ze Mac had verlaten had ze geen genot meer gekend, en ze kon zich niet voorstellen dat er een man was die haar meer genot kon schenken dan Mac. Hij wist hoe hij haar met zijn tong, zijn lippen, zelfs zijn tanden gek kon maken. Haar lichaam schokte en ze slaakte onsamenhangende kreten.


      Macs bakkebaarden schuurden over haar huid, terwijl hij haar kwelde met zijn heerlijke mond. Hij streelde haar rug en haar billen, terwijl zijn tong haar steeds verder opwond. Haar volgende hoogtepunt was meer dan ze kon verdragen. Ze wilde hem in zich trekken, ze wilde dat hij haar naar het bed droeg en haar nooit meer zou laten gaan. Dit was de Mac die haar zwak had gemaakt, die haar kon reduceren tot een willoos hoopje verlangen.


      Ze begeerde hem zo. Ze zou hem smeken met haar het bed te delen, voor deze ene keer. Isabella greep zijn hemd beet, terwijl zijn mond haar opnieuw opjoeg. Het hemd scheurde in haar greep.


      “Mac...”


      O verdorie, daar hoorde ze de zware voetstappen van Evans in de gang.


      Isabella’s adem stokte en ze duwde hem van zich af. Haar lichaam verstrakte van verlangen toen Mac zich oprichtte. Zijn ogen glansden, de blik van een man die zich bewust was van zijn macht.


      Isabella liet zich weer in het water zakken. “Je moet gaan.”


      Mac bleef op de vloer zitten, een beslist zondige glimlach op zijn gezicht. “Waarom, liefje? Raak je je goede naam kwijt als men ontdekt dat je hier alleen bent met je losbollige echtgenoot?”


      “Nee. Toe nou...” Haar wegwuivende handgebaar verspreidde alleen meer waterdruppels.


      “Toe nou wat?” Mac stond tergend langzaam op. Zijn hemd plakte aan zijn borst, zodat zijn donkere borsthaar en harde tepels zichtbaar waren. “Verstop je achter het scherm? Onder de dekens? O jee, wat zouden lady Nuffig en juffrouw Preuts hier wel niet van zeggen?”


      “Mac!”


      Mac bukte zich en gaf haar nog een verpletterende kus. “Zoals u wilt, milady. Ik zal weggaan. Voor deze ene keer.”


      Isabella slaakte een zucht van verlichting, al wist ze niet waarom ze zich zorgen maakte. Evans had hen vaak genoeg zien kussen en het dienstmeisje had altijd net gedaan alsof ze niets zag. Om de een of andere reden wilde Isabella echter niet dat Evans Mac nu zag. Misschien schaamde ze zich omdat ze zou moeten toegeven dat Mac haar zwak maakte? Mac raakte vluchtig met een vinger haar wang aan en liep eindelijk naar de deur. Hij deed hem open net toen Evans op de drempel stond. Evans keek Mac effen aan over de stapel handdoeken in haar armen.


      “Goedenavond, Evans.” Mac griste een handdoek van de stapel en droogde zijn gezicht af. “Ik moet je waarschuwen. Milady is een beetje prikkelbaar vanavond.”


      Isabella slaakte een kreet van frustratie. Haar spons vloog door de kamer en kletste naast Macs hoofd tegen de deur. Mac lachte en veegde zeepwater van zijn gezicht. Hij knipoogde naar Evans.


      “Zie je wel?”


      


      Isabella wierp Mac een koele blik toe toen hij de volgende ochtend de eetkamer binnenkwam. Mac grijnsde toen ze niet keek; Isabella kon iemand meesterlijk negeren. Ze maakte er geen drama van en ze speelde geen spelletjes, ze deed gewoon alsof de persoon in kwestie niet bestond.


      Mac leunde achterover om van de show te genieten. Hij wist dat ze woedend op hem was omdat hij haar zo had opgewonden, ook al had ze van elk moment genoten. Ze had er zelfs van genoten hem de spons naar zijn hoofd te gooien. Hij wist echter ook dat het maar goed was dat Evans hen had gestoord, want als ze het spelletje hadden uitgespeeld, dan zou Isabella Mac nog vastbeslotener hebben weggeduwd.


      Haar woede kon hij overwinnen, maar als ze zichzelf begon te haten, stond hij machteloos. Mac kon tegen Isabella strijden als ze hem niet vertrouwde, maar niet als ze zichzelf niet vertrouwde.


      Terwijl ze zaten te ontbijten, verklaarde Isabella dat ze van plan was na de rennen de familie naar Schotland te vergezellen. Dat gaf de doorslag voor Mac. Normaal gesproken zou hij na de rennen met Cam een poosje in Doncaster zijn gebleven om voor de paarden te zorgen. Hij gaf de voorkeur aan het gezelschap van zijn neef en zijn middelste broer, die wel van een lolletje hielden, boven dat van Hart met zijn onvoorspelbare humeur. Nu Isabella echter zei dat ze Beths uitnodiging om een eersteklas coupé met haar te delen aannam, zou Mac zich door nog geen tien paarden laten weerhouden mee te gaan.


      Toen ze een paar dagen later in de trein stapten, volgde Ian Beth en Isabella zonder iets te vragen naar hun coupé. Ian en Beth leken geen van beiden verbaasd toen ook Mac volgde en naast Isabella plaatsnam. Mac leunde op zijn gemak achterover en sloeg zijn enkels over elkaar, terwijl Isabella zo dicht mogelijk naar het raampje schoof en haar gezicht resoluut van hem afwendde.


      Ze stapten over in Edinburgh en ook daar wurmde Mac zich met de andere drie in de coupé voor de kortere reis naar Kilmorgan.


      De aankomst van de familie op het stationnetje van Kilmorgan was zoals altijd een hele onderneming. De stationschef kwam naar buiten om Hart te verwelkomen, twee landauers en twee sjezen kwamen voorrijden; drie livreiknechten en twee dienstmeisjes probeerden allemaal de baas te spelen over hoe de bagage verdeeld moest worden. De kruier, de directrice van het postkantoor, de caféhouder, zijn vrouw en de bezoekers van de pub kwamen naar buiten om te helpen of gewoon even een praatje te maken. Hart mocht dan de op één na belangrijkste aristocraat in het koninkrijk zijn, hier op zijn eigen landgoed praatten de dorpsbewoners met wie hij was opgegroeid ongedwongen met hem. Ze gaven hem raad en lachten als hij een grapje maakte.


      De vrouw van de caféhouder klampte Isabella aan vanwege het jaarlijkse oogstfeest dat voor de dorpelingen en bewoners van naburige landgoederen in het ‘grote huis’ zou worden gehouden. Voor Beth zou het de eerste keer zijn, en ze stelde dan ook vol belangstelling vragen.


      De directrice van het postkantoor aarzelde niet om Mac bij de arm te pakken en strak aan te kijken. Haar man was invalide door reumatiek en mevrouw McNab had de gewoonte nieuwtjes te verzamelen en ze aan meneer McNab door te geven.


      “Zijn u en milady weer bij elkaar?” Haar stem schalde over het perron. “Zo jammer dat u uit elkaar bent gegaan, het was duidelijk dat u veel van elkaar hield, ook al is ze dan een Engelse.”


      Mac knipoogde. “Daar wordt aan gewerkt, beste vrouw.”


      “Goed zo. Uit elkaar gaan mag dan tegenwoordig de mode zijn in de stad, maar het is een schandaal. Wat u nodig heeft is een stel kinderen. Dat zal haar gelukkig maken, let op mijn woorden.” Mevrouw McNab had zes zoons die allemaal volwassen waren, met kop en schouders boven hun tengere moeder uitstaken en doodsbenauwd voor haar waren.


      Mac zag Isabella verstijven, maar ze liet verder niets merken, terwijl ze statig het station uit liep. Mac gaf mevrouw McNab een klopje op haar hand, bedankte haar voor haar goede raad en beende achter Isabella aan.


      Hij was net te laat om nog bij haar in het rijtuig te stappen en reed met Hart mee in de tweede sjees. Hij zag Isabella niet toen ze aankwamen, maar Kilmorgan Castle - geen echt kasteel meer, maar een reusachtig gebouw met diverse vleugels - was zo groot dat ze overal kon zijn. Hij trok zijn met roet bevlekte pak uit in zijn vleugel en klopte toen op de deur van de kamer naast de zijne, die altijd van Isabella was geweest. De kamer was leeg en kil.


      “Ze heeft een kamer verderop in de gang, milord”, zei Evans, die met een stapel hoedendozen aan kwam lopen. “Opdracht van milady.”


      Twee weken geleden zou Mac nog boos zijn geworden; nu amuseerde Isabella’s beslissing hem. Als zij dacht dat ze hem kon dwarsbomen door een kamer verderop in de gang te nemen, dan vergiste ze zich.


      Hij vervolgde zijn zoektocht naar haar en trof haar uiteindelijk op de bovenste verdieping in zijn atelier. Ze stond met haar rug naar hem toe aandachtig te kijken naar drie doeken die tegen de muur stonden. Mac kon ze heel duidelijk zien, de drie schilderijen van Isabella die hij had gemaakt voor zijn atelier uitbrandde.


      


      “Verdorie.”


      Isabella hoorde Macs zachte uitroep maar ze draaide zich niet om. Ze kon haar ogen niet losrukken van de drie afbeeldingen van haarzelf. Ze spatte als een godin van de doeken af.


      Een schilderij toonde haar gezicht, hals en een zweem van haar boezem, haar haren hoog opgestoken en doorvlochten met gele rozen, net als die avond op het bal van lord Abercrombie. Op een ander zat ze op de vloer, naakt, met uitgestrekt benen, haar gezicht verborgen achter haar haren. Op het derde sliep ze, haar hoofd op haar arm, rode haren krullend over haar lichaam.


      “Hier heb ik nooit voor geposeerd”, zei Isabella zonder zich om te draaien.


      “Nee.” Mac deed de deur dicht. “Die heb ik uit mijn hoofd geschilderd.”


      De doeken waren geschilderd in gedempte tinten met Macs karakteristieke rode en gele accenten. De vrouwen in deze schilderijen leefden en ademden, waren écht.


      “Wanneer?” vroeg ze.


      “In Londen, voor mijn huis afbrandde.”


      “Drie schilderijen in een week?”


      “Ik had inspiratie.” Macs stem klonk gespannen. “En ze zijn nog niet echt af.”


      Eindelijk draaide ze zich om om hem aan te kijken. Mac bleef bij de dichte deur staan, zijn handen in de zakken.


      Weg was de charmante, glimlachende man die haar de afgelopen weken zo vastbesloten had achtervolgd. Hier was de sombere Mac die ze had leren kennen sinds ze uit elkaar waren, de man die de brui had gegeven aan de drank en zijn quasi-artistieke kliek, die zich had opgesloten op Kilmorgan of in zijn huis in Londen.


      “Deze zijn toch niet voor je weddenschap over die erotische schilderijen?” vroeg ze.


      Hij trok een beledigd gezicht. “Lieve hemel, nee. Dacht je dat ik vuilbekken als Dunstan en Manning hun wellustige blikken op mijn vróúw zou laten werpen? Als je dat denkt, dan ken je me echt nog niet, Isabella.”


      Dat had ze niet echt gedacht, maar Mac was de afgelopen drie jaar zo veranderd dat ze niets meer zeker wist. “Heb ik je ooit echt gekend?”


      “Ik dacht van wel. Ooit.” Mac liep naar de schilderijen toe. “Ik zal ze vernietigen.”


      Isabella ging er beschermend voor staan. “Dat doe je niet. Ze zijn prachtig.”


      Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. “Ben je blij dat de man die je hebt verlaten je naakte lichaam schildert? Misschien om te kijken naar wat hij niet kan krijgen?”


      “Heb je ze daarom geschilderd?”


      Mac streek met een hand over zijn haren. “Nee. Of ja. Ik weet het niet. Ik móést ze schilderen. Ze kwamen als vanzelf naar buiten. Maar nu zijn ze niet meer belangrijk. Ik zal ze door Bellamy laten verbranden.”


      “Néé.”


      “Liefje, dit zijn ijdele uitspattingen van een uitzinnige geest. Of bedoel je dat je ze liever zelf vernielt? Ik heb wel een mes.”


      “Je zult ze niet vernietigen omdat dit de beste schilderijen zijn die je ooit hebt gemaakt.”


      Mac streek weer over zijn haren. “Ben ik met je eens, ze zijn niet slecht.”


      “Niet slecht? Mac, ze zijn geniaal. Dit is hetzelfde soort schilderij als dat wat je de dag na ons trouwen hebt gemaakt. Toen je me voor het eerst je atelier liet zien, was ik met ontzag vervuld. Jufrouw Pringle heeft ons alles geleerd over kunst, en ik zag dat jouw werk ook kunst was.”


      Mac snoof spottend. “Dit is bepaald geen Rubens of Rembrandt, liefje.”


      “Nee, meer Degas en Monet, zoals meneer Crane zei.”


      “Crane zou zelfs een mier die een spoor van verf over een doek trekt nog prijzen als hij er een commissie voor kon krijgen. Bovendien noem je daar mannen die als losbollen veracht werden. De society vindt dat ik in diezelfde klasse thuishoor.”


      “Doe nou eens even serieus! Dit zijn prachtige schilderijen en ik sta niet toe dat je die verbrandt of kapot snijdt, of zoiets. Als ik ze moet kopen om te zorgen dat er niets mee gebeurt, dan doe ik dat.”


      “Je weet dat ik mijn schilderijen nooit verkoop. Je mag ze wel hebben als je ze zo mooi vindt.”


      Isabella beet op haar lip. Mac wuifde complimentjes over zijn werk altijd nonchalant weg, het interesseerde hem niet wat anderen ervan vonden. Hij gaf zijn doeken zo weg en spande zich niet in om de goedkeuring van de Royal Academy weg te dragen. Mac was niet trots op zichzelf omdat hij een geniaal schilder was. Het hoorde gewoon bij hem, net zoals zijn koperkleurige ogen of zijn licht Schotse accent.


      “Kan het je echt niet schelen wat ermee gebeurt?” vroeg Isabella.


      Macs blik gleed hongerig over de doeken. “Natuurlijk niet.”


      “Dat lieg je.”


      “Wat wil je dan dat ik zeg? Dat dit inderdaad het beste is wat ik ooit heb geschilderd, dat ze uit een deel van mijn ziel komen dat hunkert naar wat ik niet kan hebben? Dat ze luid en duidelijk verkondigen wat ik zie als ik naar je kijk?”


      Isabella bloosde. “Ik bedoel dat je moet toegeven dat ze goed zijn.”


      “Ze zijn verdorie prachtig. Ze zijn het enige wat ik in al die jaren heb kunnen schilderen.”


      Isabella keek hem met grote ogen aan. “In jaren? Waar heb je het over?”


      Mac draaide zich om, wreef over zijn voorhoofd alsof hij hoofdpijn had. “Waarom denk je dat ik me niet druk maakte over die vent die mijn schilderijen vervalste? In ieder geval niet tot hij mijn huis in de fik stak. Ik maakte geen grapje toen ik zei dat hij beter schilderde dan ik. Je hebt dat bespottelijke schilderij van Molly gezien. Ik heb niet meer kunnen schilderen sinds ik niet meer drink. Alles mislukte toen ik eenmaal nuchter was. Ik besloot dat mijn talent in de drank lag, dat ik zonder drank niets kon.”


      “Niet waa-”


      “Jawel hoor. Het laatste wat ik heb geschilderd waren de kanalen van Venetië, tot ik al doodziek werd als ik een gondel zag. Ik heb die nacht mijn laatste schilderij en de nog overgebleven flessen Mackenzie-malt in het Canal Grande gegooid. A propos, vertel Hart nooit over die whisky, hij doet me wat. Daarna ging ik terug naar Engeland en ontdekte dat ik niet meer kon schilderen. Hoewel mijn handen de eerste maanden van mijn geheelonthouding zo trilden dat ik geen penseel kon vasthouden, laat staan mijn eigen hemd kon dichtknopen.”


      Isabella zag Mac opeens voor zich, alleen in zijn atelier in Mount Street, woedend doeken tegen de muur smijtend omdat de verf geen mooie schilderijen meer wilde vormen. Dat besef moest zijn hart gebroken hebben.


      “Dat heb je me nooit verteld”, zei ze.


      Mac lachte. “Wat? Dat ik een wrak was, dat ik je al veel eerder in de steek had moeten laten? Zelfs toen ik eraan gewend was nuchter te zijn, kon ik geen goede lijn zetten, geen schaduw schilderen die niet modderig was.” Hij slaakte een zucht. “Toen schilderde ik déze.”


      Ze waren geniaal. Toen Isabella de kamer was binnengekomen, waren de schilderijen nog verborgen geweest in de grote stapel die ze Bellamy de avond van de brand haar huis had zien binnenzeulen. Ze had er niet op gelet, maar toen ze vandaag in Kilmorgan waren aangekomen, was ze nieuwsgierig geworden. Ze had willen zien waar Mac aan werkte en had Bellamy gevraagd de schilderijen uit te pakken. Bellamy had vast niet geweten wat de schilderijen voorstelden, want toen ze tevoorschijn kwamen had hij een rood hoofd gekregen, iets gemompeld en was hij haastig de deur uit gesneld.


      Eerst was Isabella boos geworden. Hoe haalde Mac het in zijn hoofd haar te schilderen zonder het haar te vertellen? Het was alsof hij door het sleutelgat had gekeken en had getekend wat hij had gezien.


      Toen was haar opgevallen hoe buitengewoon de schilderijen waren. Macs talent sprak uit elke penseelstreek, uit elke kleur. De Royal Academy had Macs werk nooit tentoongesteld omdat zijn schilderijen minderwaardig en schandalig zouden zijn, maar wat Isabella betrof kon de Royal Academy naar de maan lopen.


      “Heb je daarom gezegd dat je de weddenschap zou verliezen?” vroeg Isabella. “Niet omdat je geen erotisch schilderij kon maken, maar omdat je helemaal niet meer kon schilderen?”


      “Je hebt het gezien.” Mac keek haar recht aan. “Ik verlies liever dan dat ik ze laat lachen om wat er met mijn talent is gebeurd.”


      “Je gaat niet verliezen”, zei Isabella. “Je gaat winnen. Als je alleen mij kunt schilderen, dan schilder je mij toch?”


      Mac liep opeens rood aan van woede. “Ik peins er niet over. Ik laat mijn zogenaamde vrienden geen schilderij van jou zien. Die zijn alleen voor mijn ogen bestemd.”


      “Je kunt toch een lichaam zonder gezicht schilderen? Je kunt de kleur van mijn haar veranderen. Of schilder Molly’s gezicht in plaats van het mijne. Dat zal me een zorg zijn.”


      “Schilderen op bestelling? Hoofden en ledematen naar keuze invullen? Goeie genade.”


      “Lieve help, Mac, ze zijn niet bedoeld voor een Franse tentoonstelling. Ze zijn bedoeld om een weddenschap te winnen van een paar walgelijke mannen in je club. Laat ze de schilderijen zien en vernietig ze dan als je wilt. Ik laat jou niet bespotten door edelmannetjes die niets beters te doen hebben dan anderen te bespotten.”


      Mac glimlachte. “Goh, je wilt je oude echtgenoot wel héél graag beschermen.”


      “Als ik kan helpen die smalende Dunstan en Randolph Mannering de mond te snoeren, dan graag.”


      “Ik zweer dat het me niets kan schelen wat die kerels van me vinden.”


      “Jou niet, maar ik haat de gedachte dat ze jou uitlachen, dat ze zeggen dat ze zacht en zwak en... impotent bent.”


      Mac schaterde het uit. “Als je me wilt overhalen erotische schilderijen van je te maken, dan zal ik je niet tegenhouden. Ik zal me daar gek zijn. Maar laat het winnen van die weddenschap maar aan mij over.”


      Als hij er zo uitzag, net als de Mac van vroeger, dan wilde Isabella niets liever dan haar hele leven om hem laten draaien. De wetenschap dat getrouwd zijn met Mac nooit makkelijk was geweest vervaagde als hij zo glimlachte. Ze had toen van hem gehouden, en ze hield nu van hem. Dat was nooit veranderd. Maar keuzes... Keuzes maken was een hel.


      “Goed dan”, zei ze. Ze wist dat het te zeer klonk alsof ze zich overgaf, want Macs ogen vernauwden zich wantrouwig. “Het is jouw weddenschap. Doe maar wat je wilt.” Ze glipte uit zijn armen toen in de gang een metaalachtige dreun weerklonk. “Lieve hemel, is dat de gong voor het avondeten? Ik heb me nog niet eens omgekleed.”


      Mac versperde haar de weg. Zijn ogen schitterden gevaarlijk. “Ik hou je aan je woord, vrouw. Ik zie je hier, morgenochtend om tien uur. Of is dat te vroeg? Heeft milady dan wel genoeg tijd gehad om op te staan en te ontbijten?”


      “Negen uur. Dan ben ik wel klaar met mijn ochtendrit.”


      “Negen uur dan.” Mac trok een wenkbrauw op. “Doe geen moeite je aan te kleden.”


      Isabella bloosde, maar haar stem klonk koel. “Ik trek mijn dikste peignoir wel aan. Ik weet dat je altijd vergeet het vuur bij te houden als je aan het werk bent.”


      Macs blik gleed van haar hals naar haar boezem, alsof hij kon zien wat hij morgen zou gaan schilderen. “Zoals je wilt. Tot dan, milady.”


      “Tot straks aan tafel, bedoel je, tenzij je je in je kamer gaat verstoppen.”


      Mac grijnsde. “Ik peins er niet over.”


      Isabella wierp hem een ijzige blik toe toen ze langs hem liep, maar zijn duistere blik maakte dat haar hart begon te bonzen. Geen man kon naar een vrouw kijken zoals Mac dat kon. Hij gaf haar het gevoel dat ze begeerd werd, dat hij naar haar smachtte. Hij keek naar haar alsof hij zich haar voorstelde, naakt en opgewonden onder zijn naakte en opgewonden lichaam. Hij was een schandalige man en hij wilde schandalige dingen met haar doen.

    


    
      Ze hoorde Mac achter zich lachen, zoals hij altijd deed als ze verontwaardigd wegliep. Want hij wist heel goed dat Isabella net zulke schandalige dingen met hem wilde doen...

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      De kou is blijkbaar uit de lucht tussen onze lady en lord in Mount Street, als in een welkom voorjaar na een strenge winter. De lord verkondigde aan iedereen die het maar wilde horen dat een kleine Mackenzie aan het begin van het volgende Seizoen zijn debuut zou maken.

    


    
      - Mei 1877

    


    
      


      


      Mac had zijn doek en de setting lang van tevoren voorbereid, hij wilde klaar staan als Isabella kwam, zodat ze geen tijd zou hebben om zich te bedenken.


      Als ze kwam. Isabella had tijdens het avondeten niets tegen hem gezegd, al had ze hem niet ijzig doodgezwegen zoals in Doncaster. Ze babbelde met Beth, discussieerde met Hart, betrok Ian bij het gesprek.


      Mac had Ian gadegeslagen en zich verwonderd over de verandering in zijn jongere broer. Ian, die zich zo van de wereld kon afsluiten dat niemand tot hem door kon dringen, was praatgraag geweest, voor zijn doen dan, en elke keer dat hij over de tafel naar zijn vrouw keek was er een glimlach om zijn mond verschenen.


      Ian had weliswaar nog steeds moeite iemand recht in de ogen te kijken en hij hing nog steeds aan Beths lippen, maar hij volgde de draad van het gesprek beter dan ooit tevoren. Geen afwezigheid, geen verwarring, geen onverwachte driftbuien. Terwijl hij altijd moeite had gehad zijn gevoelens te uiten, staarde hij nu met onverholen liefde naar Beth. Beth had zijn jongere broer gered, en daar zou Mac haar altijd dankbaar voor zijn.


      Na het diner trok Mac zich terug in zijn atelier en begon hij met de voorbereidingen voor de volgende ochtend. Hij sliep een paar uur op de divan die hij daar had staan, toen stond hij op en trok zijn oude kilt en zijn laarzen aan. Hij bond de zakdoek om zijn haren en stond lang voordat Isabella zou komen al klaar.


      Toen Isabella klokslag negen uur zonder kloppen de deur opendeed, stond Mac bij zijn werktafel verf te mengen. Hij keek niet om toen ze binnenkwam. Hij hoorde zijde ruisen en zijn handen begonnen te trillen.


      “Lieve hemel, het is zowaar warm hier”, zei Isabella verbaasd. “Ik heb mijn warmste peignoir aangetrokken, maar het ziet ernaar uit dat je het vuur hebt opgestookt.”


      Mac hield zijn blik strak op de verf gericht. “Dat heeft Bellamy gedaan. We kunnen milady geen kou laten vatten, nietwaar? Doe de deur op slot, liefje, anders komt er straks nog iemand binnen die je naakt ziet.”


      Het slot klikte en Isabella’s peignoir ruiste toen ze door de kamer liep. “Zal ik hier gaan zitten?”


      Mac was bezig zijn beroemde kleur geel te mengen. “Hm.”


      “Dan maak ik het me maar gemakkelijk tot jij zo ver bent.” Mac haalde zijn paletmes met woeste bewegingen door de verf. Hij druppelde er wat groen in - veel te veel. Verdorie, dacht hij. Hij gooide het hoopje in een afvalemmer en begon opnieuw.


      “Ik heb vanochtend heerlijk gereden, dank je”, zei Isabella. De vermaledijde peignoir ruiste opnieuw. “Heerlijk fris weer. Verkwikkend.”


      Nog een vleugje cadmiumgeel, dan was het perfect. “Hm.”


      “Hart is meegegaan. We hebben lang gepraat. Hij vroeg me of ik het een goed idee zou vinden als hij weer trouwde.”


      Macs spieren bewogen krachtig terwijl hij de klodder verf mengde tot het de juiste consistentie had. Wie waagde te beweren dat schilderen geen zwaar werk was, was gek.


      Isabella praatte nog steeds. “We hebben ook een paar kalveren op het ijs zien dansen. Dat verklaart waarschijnlijk waarom ik hier bij jou zit in alleen een peignoir.”


      Eindelijk draaide Mac zich om.


      Isabella zat op het randje van de chaise longue als een debutante op haar eerste theekransje. Ze zat keurig rechtop, haar handen in haar schoot. Haar rode haren waren bijeengebonden in een simpel knotje, een paar lokjes waren ontsnapt. De zijden peignoir kleefde aan haar naakte lichaam en de welving van een borst piepte koket uit de halsopening.


      O, lieve hemel, dacht hij.


      Mac had de chaise longue voor een karmozijnrood brokaten gordijn neergezet. Eén kant van de chaise longue was hoger, zodat een dame er halfliggend op kon leunen. Mac had er een wit zijden laken overheen gedrapeerd en goudkleurige kussens. Een kom met heldergele rozen stond op een tafeltje ernaast. Een paar rozenblaadjes waren al op de grond gevallen.


      Hij haalde sissend adem en dwong zich zich weer om te draaien. “Ga liggen en trek het witte laken over je middel. Ik begin zo.”


      Hij had modellen vaak genoeg dergelijke instructies gegeven, zonder iets te voelen wanneer ze hun kleren uittrokken en zich op een meubelstuk installeerden. Voor Mac bestonden modellen uit licht en schaduw, lijnen en kleuren. De beste modellen konden die lijnen en kleuren leven inblazen, zonder te praten, heen en weer te schuiven, te zeuren of met hem te flirten.


      Hij liep met zijn houtskoolpotlood in de hand naar zijn ezel, zijn ogen strak op het doek gericht. Vanuit zijn ooghoek zag hij Isabella kalm de sluiting van haar peignoir losmaken. Zijn hart begon te bonzen. Je hebt haar vaker geschilderd. Dit is een schilderij, meer niet.


      “Zo goed?”


      Hij moest wel kijken, hoe kon hij haar schilderen als hij niet keek?


      Mac keek. En kreunde gesmoord.


      Isabella steunde op een elleboog, haar lichaam half naar hem toe gedraaid, het witte laken over haar buik. Roze puntjes sierden haar roomkleurige borsten en een koperachtig oranje piepte tussen haar dijen uit. Ze was zo mooi dat hij wel kon huilen.


      “Mac?” Isabella knipte met haar vingers. “Ben je er nog, Mac?”


      “Gebiologeerd.” Mac dwong zich haar zakelijk te bekijken, alsof ze een schaal vol fruit was die hij wilde gaan schilderen. Fruit. Lieve hemel. “Dit is een erotisch schilderij. Je pose is te tam.”


      “Ik weet niet veel van erotische schilderijen.”


      Mac dwong zich kalm te klinken. “Doe maar alsof je minnaar hartstochtelijk met je heeft gevrijd en je nu heeft verlaten.”


      “Aha.” Isabella ging zitten, trok haar voeten onder zich en deed net alsof ze iets opschreef.


      Mac keek verbluft toe. “Wat doe je nu?”


      “Ik schrijf een brief aan mijn advocaat met de naam van de man die me heeft verleid en het bedrag dat ik als schadevergoeding verwacht te ontvangen.”


      Zijn hart bonsde. “Heel grappig, liefje. Ga nu maar weer liggen. In een nonchalante houding.”


      Ze trok haar wenkbrauwen vragend op. “In een nonchalante houding? Hoe ga je in een nonchalante houding liggen?”


      “Wil je zeggen dat de kunst van het nonchalant liggen niet werd onderwezen op Miss Pringle’s Select Academy?”


      “Net zomin als naakt poseren”, zei Isabella. “Of hoe je eruit ziet nadat je bent verleid. Misschien moet ik maar eens met juffrouw Pringle over het leerplan gaan praten.”


      Mac lachte. “Ik daag je uit om dat te doen. En laat mij er dan alsjeblieft bij zijn.”


      “Ik neem aan dat je met ‘verleid’ bedoelt dat ik er slordiger uit moet zien.” Isabella woelde met haar handen door haar haren. Nog meer lokjes raakten los uit het knotje en vielen over haar wangen.


      Dit werd zijn dood nog. Ze spraken snel en luchtig, alsof dit er allemaal niet toe deed, maar ze waren allebei nerveus. Tenminste, Mac was nerveus. Isabella zag er zoals altijd koel en beheerst uit.


      “Nog meer”, zei hij. “Je bent helemaal uitgeput na een nacht vol hartstocht.”


      “Dat zal ik me moeten verbeelden. Ik weet niet precies hoe dat is.”


      Bij het zien van haar plagerige glimlach en haar twinkelende ogen verloor Mac zijn zelfbeheersing. Hij gooide zijn potlood neer en liep naar haar toe. “Kleine duivelin.”


      “Het was maar een grapje, Mac. Ik heb wel een paar hartstochtelijke nachten beleefd.”


      “Liefje, je komt gevaarlijk dicht bij...” Hij zweeg, niet in staat de zin af te maken.


      Isabella’s lippen welfden zich. “Gevaarlijk dicht bij wat, milord?”


      Een hartstochtelijke ochtend? Ze was zijn vrouw, zijn wederhelft, en ze hadden hun kleren uitgetrokken en hun terughoudendheid laten varen. Waarom zou hij zich inhouden?


      “Bij gekieteld te worden”, maakte hij zijn zin af. “Jij zou eens flink gekieteld moeten worden tot je je suffe oude echtgenoot niet meer kunt bespotten.”


      Haar blik gleed als een vlam over zijn lichaam. “Ik zou jou nooit suf en oud noemen.”


      Mac had moeite met ademhalen. Hij ging op de rand van de chaise longue zitten en trok de verkreukelde lap stof over haar buik. “Ik heb beloofd dat deze schilderijen voor eind september af zouden zijn. Liggen, liefje. Je arm zo omhoog, en je been hier laten hangen, het laken weggeduwd.”


      Isabella liet hem zonder te protesteren haar arm en haar been verleggen. Macs handen trilden alsof hij koorts had.


      “Als een dame echt lag te slapen na een nacht vol hartstocht,” zei Isabella, “dan zou ze het laken over zich heen trekken om niet te sterven van de kou. Nadat ze een lekker warm kopje thee had gedronken.”


      “Daar ben je veel te uitgeput voor. Je slaapt al bijna.” Mac klopte even op haar heup. “Schuif dat eens een eindje over de rand.”


      “Dát? Wil je zeggen dat ik dik ben, Mac Mackenzie?”


      “Dat heb ik niet gezegd, liefje.”


      “Hm. Mollig misschien? Of gezet?”


      Hij wilde haar zeggen dat hij dol was op haar rondingen, dat ze nog mooier was dan toen hij haar de laatste keer had gezien. Mac schilderde echter al vrouwen sinds zijn vijftiende, en hij wist hoe overgevoelig ze konden zijn over hun gewicht. Een verstandige kunstenaar zweeg daarover als hij niet een hele werkdag wilde verliezen. Hij zou het niet in zijn hoofd halen haar te zeggen dat hij haar welvingen verkoos boven de lichamen van graatmagere vrouwen.


      “Liefje,” zei Mac, “ik kan me geen mooier achterwerk voorstellen dan dat van jou.”


      “Leugenaar.” Isabella haakte haar wijsvinger in de tailleband van zijn kilt. “Trek eens uit.”


      Mac verstijfde. “Wat? Waarom?”


      “Jij hebt gezien hoe ik er nu uitzie. Misschien wil ik wel eens zien of jouw achterwerk ook breder is geworden.”


      Wat ze zou zien was zijn fier opgerichte mannelijkheid. Ze zou er de hoed die ze op Ladies’ Day had gedragen aan op kunnen hangen... en waarom moest hij daar nou net aan denken?


      “Je hebt me gezien in het bad, in je huis in Londen. En ik heb mijn kilt voor je opgetild in je salon.”


      “Beide keren was dat niet meer dan een vluchtige blik.” Isabella trok harder aan de tailleband. “Kom op, Mac. Voor wat hoort wat, dat is eerlijk.”


      Mac vloekte binnensmonds en haalde diep adem. Hij maakte zijn kilt los en liet hem op de grond vallen.


      Isabella’s ogen werden groot. “Nee maar.”


      Mac zette zijn knie op de chaise longue, leunde over haar heen en bracht zijn gezicht vlak bij het hare. “Dacht je dat jij hier zomaar kon liggen zonder dat ik daarop reageer? Ik verkeer al in deze toestand sinds je mijn huis binnenstormde en na drieënhalf jaar eindelijk weer met me praatte.”


      “Dat is weken geleden. Is dat niet een beetje ongemakkelijk geweest?”


      “Ongemakkelijk? Het is een hel geweest.”


      Haar ogen schitterden. “Je hebt het dapper gedragen.”


      “Ik verlang zo wanhopig naar je. Het is me al die jaren gelukt op een afstand te blijven. Omdat jij dat wilde. Nou, nu lukt me dat niet meer.”


      Isabella slikte. Mac verwachtte dat ze weer een grapje zou maken, dat ze hem zou wegduwen, hem zou bespotten.


      Ze raakte even zijn gezicht aan. “Je bent nu bij me”, fluisterde ze. “En de deur zit op slot.”


      Mac gromde. “Verdorie, ik zou willen dat ik een heilige was, dan zou ik nu de deur uit kunnen lopen.”


      “Als je een heilige was, zou je nooit met me getrouwd zijn.” Isabella’s stem kreeg een tedere klank. “Dat zou heel erg zijn geweest.”


      “Waarom? Ik heb je doodongelukkig gemaakt.”


      Ze raakte even zijn hand aan. “Je hebt me behoed voor een gewoon huwelijk met een gewone man die zijn dagen doorbrengt in zijn club en zijn nachten bij zijn maitresse. Ik zou niets anders te doen hebben gehad dan nieuwe jurken kopen, naar theekransjes gaan en liefdadigheidsfeestjes organiseren.”


      “Dat doe je nu ook.”


      Ze schudde haar hoofd. “Ik kocht jurken waarvan ik dacht dat jij me er graag in zou zien. Ik nodigde je vrienden uit zodat ze ook mijn vrienden zouden worden. Ik organiseerde liefdadigheidsfeestjes omdat ik mensen wilde helpen, zoals jij arme kunstenaars hielp.”


      “Ik liet je vaak alleen. Net als een gewone echtgenoot.”


      “Maar nooit om naar je club te gaan, of naar je maîtresse. Dat zou onverdraaglijk zijn geweest.”


      Met haar groene ogen keek ze hem teder aan. Mac drukte een kus op haar wimpers. “Clubs zijn vreselijk. Speelholen en cabarets zijn veel vermakelijker. En ik bedoel dat ik je wekenlang alleen liet. Om naar Parijs te gaan of Rome of Venetië, maar net waar ik zin in had.”


      “Omdat je dacht dat ik alleen moest zijn”, zei Isabella. “Weg van jou.”


      Mac slikte. “Ja.”


      Haar huwelijk met hem was zwaar geweest voor Isabella; dat had Mac gezien. Als ze een maand of zo onafgebroken bij hem was geweest, kregen haar ogen een gespannen blik en zag ze er uitgeput uit. Dan werden ze prikkelbaar en begonnen ze over de meest onnozele dingen ruzie te maken. Mac besefte al gauw dat rust het mooiste geschenk was dat hij Isabella kon geven. Dan pakte hij een paar spullen in en verdween. Hij stuurde haar ansichtkaarten uit Rome en Parijs en Zurich met nieuwtjes over vrienden.


      Isabella schreef nooit terug, maar door Macs zigeunerleven had een brief hem vast ook niet bereikt.


      Verscheidene weken later kwam hij dan terug. Ze verwelkomde hem met een glimlach en alles was weer net als in de wittebroodsweken. Tot de volgende keer.


      Mac zag in haar ogen dat Isabella niet geloofde dat het deze keer anders zou zijn. Als hij verstandig was, zou hij nu de kamer uit gaan, om aan te geven dat hij bereid was het rustig aan te doen, een kalm, verstandig huwelijk te leiden, niet een met allerlei hoogte- en dieptepunten.


      Maar hij was niet verstandig.


      Hij kuste haar.


      Zijn hele lichaam kwam tot leven. Hij voelde het bloed door zijn aderen bruisen, zijn spieren spanden zich, Isabella’s mond zacht onder de zijne.


      “Wat ben je toch heerlijk.” Mac liet zijn tong over haar lippen glijden, proefde haar kopje thee met suiker van die ochtend. “Mijn lieve kleine debutante die ik voor papa’s neus heb weggekaapt.”


      Zijn lieve kleine debutante sloeg haar armen om zijn nek en trok hem omlaag op de chaise longue, boven op haar naakte, verrukkelijke lichaam.


      


      Isabella kreunde gesmoord toen ze haar man op zich voelde. Hij rook naar zweet en verf, en zijn mond wond haar op, beloofde, kwelde. Het was te lang geleden, veel te lang.


      Hij trok zich terug. “Isabella.”


      Dit was anders dan toen hij haar plaagde in de badkuip in Doncaster. Toen was hij helemaal aangekleed geweest, hij had met haar gespeeld, hij was de situatie meester geweest.


      Nu kuste hij haar, even naakt als zij, hun lichamen tegen elkaar gedrukt, behalve waar het verfrommelde laken hen scheidde. Op dit ogenblik waren ze man en vrouw.


      “Kus me, Mac”, fluisterde ze.


      “Dat wil ik niet.”


      Isabella sperde haar ogen wijd open, probeerde luchtig te blijven. “Lieve hemel, je bent echt verknocht aan onthouding.”


      Zijn glimlach had een ijsberg kunnen doen smelten. “O nee, liefje, ik wil je. Ik wil uren met je vrijen. Dagen. Weken. Maar ik wil niet alleen dit en dan verder niets.”


      Isabella raakte de stoppeltjes op zijn kin aan. Hij had zich die ochtend niet geschoren. “Dat heb je al eens gezegd. Je wilt alles, in één keer. Kunnen we de dingen niet gewoon nemen zoals ze komen?”


      “Ik kom nu al bijna.”


      Ze lachte, en hij fronste zijn voorhoofd.


      “Niet doen”, zei hij. “Je mag niet lachen en er zo mooi uitzien.”


      Isabella lachte nog harder.


      “Verdorie.”


      Mac ging staan en tilde haar op. “Deze chaise longue is waardeloos.”


      Het viel Isabella op dat hij haar niet vroeg met hem naar beneden te gaan, naar zijn bed of het hare - ze wist dat ze zich tegen die tijd waarschijnlijk hadden bedacht.


      Isabella wilde zich niet bedenken. Nog niet.


      Mac ging op de chaise longue liggen en trok Isabella bij zich op schoot. Terwijl hij haar in zijn sterke armen hield, drukte Mac vluchtige kussen in haar hals. Toen gleed zijn mond omlaag naar haar borsten. Zijn haren kietelden haar kin en ze drukte een kus op zijn kruin.


      Hij hield haar stevig vast op zijn schoot, zijn harde erectie drukte tegen haar billen. Terwijl hij haar kuste, liet hij zijn hand tussen haar benen glijden. Hij glimlachte toen hij voelde hoe opgewonden ze was.


      “Je bent zo ver, Isabella, twijfel daar niet aan.”


      “Dat weet ik.”


      “Ik ga dood als ik niet met je kan vrijen”, zei hij.


      Isabella draaide zich om in zijn armen en ging schrijlings op hem zitten, haar benen gespreid over de chaise longue.


      “Ik weet niet of ik het kan”, zei ze bezorgd. “Het is al zo lang geleden.”


      “Zoiets vergeet je niet, liefje.”


      Het plotselinge gevoel van paniek verbijsterde haar. Ze had gedacht dat ze daar overheen was. Mac had haar niet meer aangeraakt sinds ze hem bijna vier jaar geleden na haar miskraam had weggeduwd. Hij had er nooit op gestaan, hij had nooit geprobeerd haar over te halen, maar naarmate de maanden verstreken had ze de woede in zijn ogen zien groeien. Isabella had ernaar verlangd naar hem toe te gaan, hen allebei te troosten, maar ze was te bang geweest.


      Nu hield Mac haar blik gevangen. “Als je wilt stoppen...”


      Dat waren de meest edelmoedige woorden die hij ooit tegen haar had gezegd. Isabella wist dat Mac zich bijna niet kon inhouden, maar zelfs nu was hij bereid haar niet onder druk te zetten, bereid zich terug te trekken als zij dat wilde.


      Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem. “Ik wil niet stoppen”, zei ze. “Ik wil dit.”


      Macs ogen werden donker. Hij kuste haar opnieuw en ze voelde zijn harde lid.


      “Ben je er klaar voor?” vroeg hij.


      Ze knikte, nog steeds nerveus. Mac kuste haar en bracht haar langzaam in positie, hield haar heupen vast terwijl hij bij haar naar binnen gleed. Haar ogen werden groot, ze vond het vreemd en tegelijk heerlijk vertrouwd om hem in zich te voelen. Ze haalde sissend adem toen hij helemaal naar binnen gleed.


      Het deed helemaal geen pijn. Isabella glimlachte opgelucht en blij. Het was fantastisch.


      Het was al zo lang geleden dat ze zo verenigd waren, en toch herinnerde Isabella zich precies hoe het voelde als hij in haar was. Vanaf hun eerste nacht samen had hij zijn stempel op haar gedrukt en haar lichaam herinnerde het zich.


      Mac maakte haar knotje los en liet haar haren los over haar rug vallen. “Ik hoor hier”, mompelde hij.


      Ja, dacht ze.


      Mac streelde haar teder, en ze begon op hem te bewegen, doof en blind voor alles om haar heen.


      “Ik hou van je”, hoorde Isabella zichzelf zeggen.


      “Ik hou van jou, mijn Isabella. Ik ben altijd van je blijven houden.”


      Het werd stil in de kamer, alleen het geluid van hun ademhaling was te horen, geluidjes van genot, af en toe gekraak van de chaise longue.


      O ja, Mac had gelijk; hij hoorde hier in haar. Ze pasten zo goed bij elkaar, ze kenden elkaar door en door. Ze dacht terug aan al die nachten die ze samen met hem had doorgebracht - Macs gespierde lichaam dat haar in de matras drukte, zijn handen die haar overal aanraakten, zijn mond die haar keer op keer opwond. Met Mac vrijen kon onstuimig zijn en opwindend, en dan weer was hun liefdesspel langzaam en sensueel, net als deze zonnige morgen in zijn atelier.


      Haar huid gloeide, van de kachel en door Macs handen. Hij nam haar met half gesloten ogen op, zijn gezicht ontspannen, een glimlach op zijn gezicht.


      “Schandalige debutante”, zei hij. “Met haar benen om een zondige lord.”


      “Een liefhebbende lord.”


      “Twijfel daar nooit aan”, zei hij. “Maar toch ook een zondige lord, heel zondig. Lichtzinnig nest.”


      “Ik ben verleid.”


      “Een mooi excuus. Werd je verleid door dit?” Hij bewoog iets sneller. Isabella snakte naar adem. “En dit dan?” Een heftige beweging, terwijl hij haar heupen vastgreep en diep in haar binnendrong.


      “Ja, Mac, ja.”


      Hij hield op, en zijn gezicht betrok. “Verdorie, nu nog niet.” Mac huiverde, en het zweet brak hem uit. Hij reikte met zijn vingers naar de plek waar ze versmolten waren en begon haar te strelen om haar tot een hoogtepunt te brengen. Isabella was al opgewonden, maar zijn aanraking maakte haar gek. Golven van genot rolden door haar lichaam en ze slaakte een luide kreet.


      Mac haalde hijgend adem, ondersteunde haar met zijn armen. Hij drong nog dieper in haar en ze welfde haar rug. Haar hoogtepunt sleurde haar mee in een golf van duisternis, en toen ze haar ogen opendeed lag Mac naar haar te kijken, een tedere uitdrukking op zijn lachende gezicht.


      “Je bent zo mooi”, zei hij schor. “Mijn schat, mijn lieveling. Je bent zo mooi.”


      Isabella kuste zijn opwindende mond toen hij haar naar zich toe trok. Hij ging achterover op de chaise longue liggen en trok haar boven op zich. Ze waren nog steeds één, Macs erectie was nog net zo hard als toen ze begonnen. En hij bleef maar glimlachen.


      Langzaam werden ze weer kalm, de kolen in de kachel sisten en verspreidden een zomerse warmte in het atelier.


      Mac liet zijn vinger over haar jukbeen glijden. “Je zit onder de houtskool.”


      Isabella glimlachte. “Daar ben ik wel aan gewend.”


      “Ik vond het altijd leuk als je onder de houtskool zat.”


      “Of onder de verf?” Soms werd een wilde schildersessie gevolgd door een heftige vrijpartij als ze toevallig alleen in het atelier waren.


      “Dat vond ik altijd het fijnst”, zei ze. Ze had zich al heel lang niet meer zo tevreden, zo ontspannen gevoeld.


      “We zijn zo goed samen. Het hele land roddelde over ons huwelijk, maar ze hadden geen idee hoe goed het eigenlijk was.”


      “De kranten drukten allerlei onzin.” Isabella gaf hem een kus op zijn wang.


      Hij grinnikte. “Het beste vond ik dat verhaal waarin ze dachten dat ik verdwaald was en in Rome belandde, in plaats van op ons feest.”


      “Dat was mijn schuld. Toen iedereen me aan mijn hoofd zeurde waar je die avond was, zei ik dat je verdwaald moest zijn. Ik weet nog dat ik me dood ergerde.”


      “Aan mij?”


      “Aan hen. Het ging ze geen barst aan waar je was. Dat ging alleen jou en mij aan.”


      “Ik ben er nu”, zei hij zacht.


      Isabella bewoog haar heupen en voelde zijn harde mannelijkheid in haar lichaam. “Dat ben je zeker.”


      Hij maakte een teder geluidje. “En ik blijf. Voor altijd.”


      “Dat zou in deze positie ongemakkelijk worden, zelfs voor jou.”


      “Dat weet ik zo net nog niet.” Mac kuste haar. “Ik vind het hier heerlijk.”


      Isabella wilde net iets antwoorden toen Mac een snelle beweging maakte en de woorden in haar keel bleven steken van genot. Dat had hij altijd gedaan, als ze slaperig en gewillig was, verraste hij haar met een uitbarsting van hartstocht tot ze uitgeput en buiten adem waren.


      Hij deed het weer. Tegen de tijd dat ze hun hoogtepunt bereikten lagen ze op de vloer, Isabella nog steeds op Mac, half bedekt door het losgerukte gordijn van rode brokaat. Mac lachte hees, zijn blik'werd zwoel en hij liet zijn handen over Isabella’s bezwete lichaam dwalen.


      Naderhand trok Mac haar tegen zich aan, terwijl ze allebei op adem probeerden te komen. Een hele poos bleven ze zo zwijgend liggen, terwijl buiten de zon hoger aan de hemel klom.


      “Mac,” murmelde Isabella, “wat is er toch met ons gebeurd?”


      Mac streek met zijn hand haar haren glad. “Je bent met een Mackenzie getrouwd. Je moet gek zijn geweest om dat te doen.”


      “Niet waar.” Isabella keek hem aan. “Het was de juiste beslissing, daar heb ik nooit aan getwijfeld. Ik weet met wat voor soort man mijn ouders me wilden laten trouwen; mijn vader had al drie kandidaten uitgezocht. Ze dachten dat ik het niet wist, maar ik wist het wel. Toen je op het terras tegen me fluisterde dat je dacht dat ik niet de moed zou hebben om er met jou vandoor te gaan, heb ik mijn kans om te ontsnappen met beide handen aangegrepen.”


      “Ontsnappen?” Mac fronste zijn wenkbrauwen. “Ik was jouw ontsnappingsmiddel? Isabella, je kwetst me.”


      “Ik heb jóú gekozen, Mac. Niet je rijkdom: juffrouw Pringle legde er de nadruk op dat geld geen reden is voor een dame om te trouwen; de rijkste echtgenoot kan gierig zijn en je een akelig leven bezorgen.”


      Macs gezicht betrok nog meer. “Juffrouw Pringle had dominee moeten worden.”


      “Ja, ze preekte wel een beetje. Maar ze had wel gelijk.”


      “Dacht je aan de zedige juffrouw Pringle toen je besloot weg te lopen en met mij in zonde te leven?”


      “We leefden niet in zonde; we zijn getrouwd.” Isabella streek met een vinger over zijn lippen. “Al was het dan niet helemaal volgens de regels.”


      “Het was precies volgens de regels. Ik zorgde er juist voor dat het helemaal legaal was, want ik wist dat je vader zou proberen het huwelijk ongeldig te laten verklaren.”


      “Arme papa. Ik heb al zijn verwachtingen de grond in geboord. Dat deed me verdriet, maar als ik het over moest doen...” Ze keek Mac recht in de ogen. “Dan deed ik het zo weer.”


      Isabella zag zijn verwarring, zijn hoop, zijn verdriet. “Ik heb je leven geruïneerd.”


      “Wees niet zo’n martelaar. Weet je waarom ik met je getrouwd ben, Mac Mackenzie? Ik had je nooit ontmoet, maar ik had van je gehoord - iedereen praat over jouw familie. Ik had gehoord over Ian en die vreselijke inrichting, en over Cam en Hart en hun ongelukkige huwelijken, en dat jij naakte vrouwen schilderde in Parijs.”


      Mac zette grote ogen op. “Lieve hemel, dat dergelijke schandalen je maagdelijke oren bereikten.”


      “Ik had doof en blind moeten zijn om dergelijke roddels niet te horen.”


      “De huwelijken van Hart en Cam waren ongelukkig, dat geef ik toe, maar waarom zou je daarom met hun broer willen trouwen?”


      “Omdat ze voor hun vrouwen zorgden. Elizabeth was gemeen tegen Cam, dat weet ik, maar hij zei nooit een onvertogen woord over haar. Hart was gefrustreerd door Sarah omdat ze zo timide was, maar hij zei nooit iets. Hij gaf zijn maîtresse op om haar trouw te zijn, al was Sarah duidelijk bang voor hem. Maar hij zorgde tot aan het einde voor haar. Niet alleen om de vuile was binnen te houden, maar omdat hij om haar gaf. Ik heb Hart gezien toen zij en de baby waren gestorven. Hij was overmand door verdriet, niet opgelucht zoals kwade tongen beweerden. De dood van mevrouw Palmer was de laatste druppel. Hart is zo eenzaam.”


      Mac kreunde. “Isabella, als jij Hart gaat verwennen met gerstethee en gebreide pantoffels, dan word ik misselijk.”


      “Wat egoïstisch van je. Hij heeft iemand nodig die voor hem zorgt.”


      “Hij is de grote hertog van Kilmorgan. Ik heb iemand nodig die voor me zorgt.” Mac sloeg zijn armen om haar heen. “Ik ben de man die meer geluk had dan ik aankon, tot ik het allemaal kwijtraakte. Je moet pantoffels voor mij breien.”


      “Doe niet zo dwaas.” Isabella drukte een kus op het puntje van zijn neus. Met een hand in haar nek trok hij haar naar zich toe voor een lange kus. Isabella besefte dat de discussie was afgelopen.


      Mac had haar net op het gordijn gerold en zich tussen haar benen genesteld, toen er iemand op de deur bonkte. Ze hoorden Bellamy’s norse stem.


      “Milord?”


      “Verdorie”, gromde Mac. “Ga weg.”


      “U zei dat als het dringend was...”


      “Staat het gebouw op instorten?”


      “Nog niet, milord. De hertog wil u spreken.”


      “Zeg tegen de hertog dat hij het heen en weer kan krijgen, Bellamy.”


      Bellamy was duidelijk niet blij met dat antwoord. “Ik denk dat u beter met hem kunt praten, milord.”


      “Verdorie, man, je werkt voor mij, niet voor mijn bemoeizuchtige broer.”


      “In dat geval wil ik mijn ontslag indienen, milord.”


      Mac slaakte een overdreven diepe zucht. De broers waren eraan gewend dat Hart hen zonder tegenspraak te dulden ontbood, maar Isabella zag dat Hart deze keer misschien te ver was gegaan.


      “Het geeft niets”, zei ze. “Het kan belangrijk zijn. Ik loop niet weg.”


      Mac gaf haar een hartstochtelijke kus. Ze sloeg haar armen om hem heen en nestelde zich tegen hem aan. Op de een of andere manier wist ze dat ze nooit meer een moment als dit zou meemaken, en ze klampte zich aan hem vast.


      Mac zou bij haar zijn gebleven, dat wist ze, maar Bellamy klopte opnieuw en kuchte.

    


    
      “Ik hoop dat dit echt belangrijk is”, mompelde Mac toen hij opstond, zijn kilt pakte en naar de deur liep, waarbij Isabella prima zicht had op zijn nog steeds in uitstekende vorm verkerende achterwerk.
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      De lady van Mount Street heeft haar spullen gepakt en heeft zich na een plotselinge ziekte teruggetrokken aan de kust. Mayfair is niet meer hetzelfde na haar vertrek.

    


    
      - September 1877

    


    
      


      

    


    
      Dringend, had Bellamy gezegd. Een ramp, dacht Mac, toen hij de trap af gelopen was.


      Hart stond in de hal met Ian en een onbekende vrouw. Mac betwijfelde dat ze was gekomen om Beth of Isabella te bezoeken. Ze was mager, bijna uitgemergeld, en ze droeg een donkerbruine jurk, een gehavende hoed en een cape die los om haar knokige schouders hing. Haar gezicht was afgetobd, al leek ze niet veel ouder dan Isabella. Naast haar, met een stukje touw aan haar pols vastgebonden, stond een klein meisje met felrood haar en bruine ogen.


      Hart sprak met de vrouw in het Frans. Ian stond naast hen met zijn handen op de rug heen en weer te wiebelen, zoals hij vaak deed als hij overstuur was.


      Mac knoopte het hemd dicht dat Bellamy hem had toegeworpen en liep naar hen toe. “Hart? Wat wil je? Wie is dit?”


      Hart keek hem woedend aan. “Ik geef je de vrije hand omdat ik zelf ook geen heilige ben, maar ik hou niet van leugens.”


      “Leugens? Wat voor leugens? Waar heb je het verdorie over?”


      Ian onderbrak hem. “Ze beweert dat het kind van jou is. Ze vergist zich.”


      “Natuurlijk vergist ze zich”, zei Mac verbluft. “Ik heb die vrouw nog nooit van mijn leven gezien.”


      De jonge vrouw keek niet-begrijpend van de ene broer naar de andere.


      Mac sprak haar ongeduldig in het Frans aan. “U heeft een vergissing gemaakt, madame.”


      Ze keek hem angstig aan en begon onsamenhangend te brabbelen. Natuurlijk vergiste ze zich niet. Mac Mackenzie, de Schotse lord, was in Frankrijk jarenlang haar minnaar geweest. Hij had zijn vrouw voor haar verlaten, maar was een jaar na de geboorte van hun dochtertje verdwenen. Ze had lang op zijn terugkeer gewacht, maar toen werd ze ziek en had ze geen geld meer om voor de kleine Aimee te zorgen. Ze was helemaal naar Schotland gereisd om Mac te zoeken en Aimee aan hem te geven.


      Mac luisterde met stijgende verbazing. Hart keek boos, en Ian staarde met zijn vuist onder zijn kin naar de vloer.


      “Ik zweer je, Hart, ik heb geen idee wie ze is”, zei Mac toen de vrouw was uitgepraat. “Ik heb nooit het bed met haar gedeeld en dit meisje is niet mijn kind.”


      “Waarom zegt ze dat dan?” wilde Hart weten.


      “Hoe moet ik dat weten?”


      Mac hoorde lichte voetstappen achter zich en het ruisen van zijde. Hij kneep zijn ogen dicht. Verdorie.


      Hij deed zijn ogen open en zag Isabella de laatste treden van de trap aflopen. Ze was keurig gekleed, geen knoopje zat los, alleen haar haren hingen in een paardenstaart op haar rug. Isabella zei geen woord tegen de broers, maar liep recht op de fragiele jonge vrouw af.


      Hart versperde haar de weg. “Isabella, ga terug naar boven.”


      “Waag het niet mij te vertellen wat ik moet doen, Hart Mackenzie”, zei ze beslist. “Het is toch duidelijk dat ze moet gaan zitten. Kan ik één van jullie mannen vragen om een pot thee te laten brengen?”


      “Isabella...” Hart probeerde zo streng mogelijk te klinken.


      “Het is Macs kind niet”, herhaalde Ian. “Niet oud genoeg.”


      “Ik heb je gehoord”, zei Isabella. “Kom mee, petite”, zei ze in het Frans tegen de vrouw. “We gaan even zitten, dan kun je uitrusten.”


      De vrouw keek Isabella verbaasd aan toen die voorzichtig een arm om haar schouders sloeg. Ze liet zich een paar stappen door Isabella meevoeren, drukte toen haar hand op haar buik en zakte in elkaar.


      Mac riep Bellamy, die net thee wilde gaan halen, na: “Laat die thee maar zitten, Bellamy! Laat een dokter halen!”


      Samen met Isabella hielp hij de vrouw naar een canapé. Ze keek Mac doodsbang aan, maar Isabella praatte zachtjes op haar in. “Het komt wel goed, madame”, zei ze. “De dokter komt eraan. U kunt uitrusten.”


      De vrouw begon te huilen. “Een engel. U bent een engel. Mijn arme baby.”


      Het kind, dat haar moeder in elkaar had zien zakken en de mannen had horen schreeuwen, besefte dat er iets verschrikkelijks gebeurde. Ze deed wat elk kind in zo’n geval zou doen: ze zette het op een krijsen.


      De vrouw jammerde luider. “Mijn arme baby! Wat zal er met mijn arme kindje gebeuren?”


      Ian draaide zich om en haastte zich de trap op, zonder notie te nemen van Beth, die net naar beneden kwam. Beth keek hem even verbaasd na, terwijl ze zich afvroeg of ze naar boven of naar beneden moest gaan. Ze besloot naar beneden te gaan, liep naar het kleine meisje toe en nam haar op de arm.


      “Stil maar”, zei ze in het Frans. “Niemand zal je kwaad doen. Kijk maar, daar is maman.”


      Beth droeg het kind naar haar moeder, maar de jonge vrouw stak haar armen niet naar het kind uit. Ze leunde achterover in de kussens alsof ze lang niet meer op iets zachts had gezeten.


      Beth beantwoordde Macs vragende blik met een ernstig gezicht. Het kind was een beetje gekalmeerd, maar snikte nog na op Beths schouder.


      Isabella pakte de hand van de vrouw. “De stakker is uitgeput”, zei ze in het Engels tegen Beth.


      “Dat niet alleen.” Mac keek Beth aan. “Ja toch?”


      Beth knikte. “Ik heb dit eerder gezien, in het armenhuis. Een arts kan de pijn verlichten, maar ik denk niet dat hij haar kan helpen.”


      “Daarom is ze gekomen.” Isabella wreef over de hand van de vrouw en schakelde over in het Frans. “Je bent hierheen gekomen omdat je ziek bent.”


      De vrouw knikte. “Toen milord niet terugkwam, wist ik niet waar ik anders heen moest.”


      “Ze moet naar bed”, zei Isabella.


      Hart bleef stokstijf staan. “Wacht op Bellamy, hij kan haar naar boven dragen.”


      “Goeie genade, dat doe ik wel.” Mac tilde de vrouw op. Ze was zo licht dat hij bijna zijn evenwicht verloor; het was alsof hij een skelet droeg. Mac was het eens met Beths oordeel; de jonge vrouw was stervende.


      De vrouw nam Mac aandachtig op terwijl hij haar de trap op droeg, en ze fronste verward haar voorhoofd. Beth en Isabella liepen achter hen aan, Beth nog steeds met het kind op de arm.


      “Denk je dat Ian is geschrokken van het kind?” hoorde Mac Beth vragen.


      “Ik weet het niet”, antwoordde Isabella. “Maak je geen zorgen, lieverd. Ik weet zeker dat Ian het prima zal doen met jullie eigen kinderen.”


      Mac begreep dat Beth zich zorgen maakte, maar hij wist niet hoe hij haar kon geruststellen. Ian was vrij onvoorspelbaar. Wie weet hoe hij zou reageren als hun eigen kind zich aandiende?


      Mac droeg de vrouw een logeerkamer binnen, die gereed werd gehouden voor onverwachte gasten en legde haar op het bed. De vrouw keek vol ontzag om zich heen en bevoelde de damasten gewatteerde deken waarmee Isabella haar toedekte.


      Isabella trok aan de bel om Evans te laten komen, toen nam ze het kind over van Beth en duwde het Mac in de armen.


      “Pas even op haar, lieverd. Naar buiten jullie.”


      De dreumes wierp één blik op Mac en begon weer te krijsen. Isabella duwde Mac zonder mededogen de deur uit net toen Evans zich de kamer in haastte met haar armen vol kleding. Een ander dienstmeisje volgde met een kom water, een tweede met handdoeken.


      De kleine Aimee bleef krijsen, maar de deur werd voor Macs neus dichtgeslagen.


      Ian kwam hen in de gang tegemoet, een stapel dozen onder zijn arm. “Wat doe je met haar?” vroeg hij, boven Aimees gejammer uit.


      “Niets. Ik hou haar vast. De vrouwen hebben de leiding overgenomen en me de deur uit gegooid. Ik heb altijd gedacht dat Schotse vrouwen bazig waren, maar dat zijn doetjes vergeleken bij Sassenachs.”


      Ian keek Mac aan alsof hij niet snapte waar hij het over had. “Ik heb de blokken gevonden. Op zolder.”


      Ian ging een zitkamer in en Mac liep achter hem aan. Ian ging op zijn hurken zitten en schudde de dozen leeg. Aimee keek er vol belangstelling naar en was meteen stil.


      “Zet haar neer”, zei Ian.


      Mac liet het meisje zakken. Ze bleef even wankelend staan, toen plofte ze neer en stak haar handjes uit naar de blokken. Ian ging languit naast haar op de vloer liggen en deed haar voor hoe je de blokken op elkaar kon stapelen.


      Mac liet zich in de dichtstbijzijnde stoel zakken. “Hoe wist jij dat die blokken op zolder lagen?”


      “We hebben er als kinderen mee gespeeld.”


      “Dat weet ik, maar dat is vijfentwintig jaar geleden. Wist jij na al die tijd nog dat ze er waren en waar ze lagen?” Mac hield een hand omhoog. “Laat maar. Natuurlijk wist je dat nog.”


      Ian luisterde niet. Hij liet Aimee zien hoe ze een muurtje kon bouwen, dat ze vervolgens vrolijk omgooide. Ian wachtte tot ze klaar was en hielp haar toen geduldig om de muur weer op te bouwen.


      Mac woelde met zijn handen door zijn haar. Wat een idiote ochtend. Het ene moment was hij gelukkig geweest met Isabella in zijn armen en een verzoening in het verschiet.


      Het volgende moment had een krankzinnige Française hem een kind in de schoot geworpen. En Isabella was de vrouw te hulp geschoten in plaats van hem iets aan te doen. Dit moest een nachtmerrie zijn.


      Mac stond op om zich fatsoenlijk te gaan aankleden en om te gaan achterhalen wie deze vrouw was.


      Hij stond nog niet bij de deur of Aimee begon weer te krijsen, een schel geluid dat door merg en been ging. Ze bleef gillen tot Mac terugkwam en naast haar ging zitten, toen was ze stil en begon ze weer te spelen.


      “Wat heeft ze?” vroeg Mac.


      Ian haalde zijn schouders op. “Ze wil jou.”


      “Waarom dan?”


      Ian antwoordde niet en begon de blokken weer op te stapelen. Net als vroeger probeerde hij de blokken precies op elkaar te plaatsen, hij bleef ze millimeters verschuiven tot hij tevreden was.


      Aimee lachte en gooide ze weer om.


      “Ian,” zei Mac, toen hij weer begon te bouwen, “waarom ben jij de enige die me gelooft? Dat het kind niet van mij is, bedoel ik.”


      Ian keek niet op. “Je hebt geen vrouw gehad sinds Isabella je drieënhalf jaar geleden verliet. Dit meisje is net geen baby meer. Zelfs als je de negen maanden zwangerschap in aanmerking neemt, is ze te jong om van jou te zijn.” Onberispelijke logica. Typisch Ian.


      “Weet je, broer, ik zou natuurlijk kunnen liegen over mijn onthouding.”


      Ian keek op. “Maar dat is niet zo.”


      “Nee. Hart denkt dat ik lieg. En Joost mag weten wat Isabella denkt.”


      “Isabella gelooft in je.”


      Mac keek naar zijn broer en realiseerde zich dat Ian hem recht in de ogen keek. Hij kreeg een warm gevoel vanbinnen. De keren dat Ian dat klaarspeelde waren kostbaar. Ian geloofde hem, hij wist dat Mac niet loog. Dubbel kostbaar. Ian knipperde met zijn ogen en werd weer in beslag genomen door de blokken, het moment was voorbij.


      Een vreemde lucht verspreidde zich door het vertrek. Beide mannen keken naar Aimee, die een blok pakte en het in haar mond probeerde te stoppen.


      Mac trok een vies gezicht. “Tijd om op zoek te gaan naar de vrouwen, denk ik.”


      “Ja.”


      De broers krabbelden overeind. Aimee liet zich voorover vallen en duwde zich op tot ze op haar mollige beentjes stond, een blok in haar hand geklemd. Ze stak haar armen uit naar Mac.


      Ian keek hem niet aan, maar hij glimlachte geamuseerd. Mac tilde Aimee op, die vrolijk met haar blok speelde, terwijl de mannen wanhopig op zoek gingen naar een vrouwmens.


      


      De dorpsarts kwam langs en bleef een hele poos bij de Française. Als Mac om het hoekje keek, zag hij zijn echtgenote naast het bed van de vrouw zitten of de dokter helpen. Aimee verloor Mac geen moment uit het oog. Een van de dienstmeisjes, een vrolijke Schotse die zelf vijf kinderen had, waste en verschoonde haar, maar Aimee begon te huilen toen Mac de kamer uit wilde gaan en ze werd pas weer stil toen hij haar op de arm nam. Dat bleef de hele dag zo: of Mac haar nu achter wilde laten bij Beth, de huishoudster of de vrolijke Schotse, het meisje accepteerde het niet. Mac viel die avond helemaal aangekleed op zijn bed in slaap, met Aimee op haar buik naast zich.


      De volgende ochtend nam Mac Aimee mee naar het terras. Er stond een koude wind, in de Hooglanden werd het vroeg winter, maar de zon scheen helder aan een wolkenloze hemel. De huishoudster bracht een stoeltje voor Aimee en hielp Mac haar warm in te pakken. Aimee viel in slaap in de zon, terwijl Mac op de lage stenen balustrade ging zitten om uit te kijken over de tuin en de bergen erachter. Hij hoorde Isabella’s voetstappen achter zich, maar draaide zich niet om. Ze kwam naast hem staan.


      “Ze is in haar slaap gestorven”, zei ze na een poosje. Ze klonk vermoeid. “De dokter zei dat ze kanker had die zich door haar hele lichaam had verspreid. Hij was verbaasd dat ze zo lang had geleefd. Ze moet zich aan het leven hebben vastgeklampt om haar kind in veiligheid te brengen.”


      “Heeft ze je verteld hoe ze heette?”


      “Mirabelle. Meer wilde ze niet zeggen.”


      Mac keek strak naar de sierlijke bloembedden. Spoedig zouden de fonteinen worden afgesloten om te voorkomen dat ze bevroren, en zou er sneeuw op de bedden liggen.


      “Ik geloof je, weet je”, zei Isabella.


      Mac draaide zich om. Isabella droeg een sombere bruine japon die warm glansde in de zon. Ze stond daar als een dame in een schilderij van Renoir, koninklijk en stil, zonlicht glinsterend in haar haren. Ze was mooi, hoewel ze bleek was na haar doorwaakte nacht.


      “Dank je”, zei Mac.


      “Ik geloof je omdat Mirabelle me een bange muis leek. Ze zei dat ze alles had gedaan om je maar niet te hoeven komen opzoeken, dat ze nooit uit Parijs zou zijn weggegaan als ze niet zo wanhopig was geweest. Ze was doodsbang: voor mij, voor jou, voor alles hier.” Isabella schudde haar hoofd. “Absoluut jouw type niet.”


      Mac trok zijn wenkbrauwen op. “En als ze wel mijn type was geweest?”


      “Dan had je haar nooit berooid achtergelaten, en al helemaal niet met een kind. Zo ben jij niet.”


      “Met andere woorden, je hebt er geen vertrouwen in dat ik je trouw ben gebleven, je gelooft alleen in mijn grootmoedigheid en mijn smaak in vrouwen.”


      Isabella haalde haar schouders op. “We zijn al drie jaar uit elkaar. Ik ben weggegaan, ik wilde een scheiding van tafel en bed. Hoe kan ik nu weten of jij ergens troost hebt gezocht? De meeste mannen zouden dat wel doen.”


      “Ik ben niet de meeste mannen. Ik heb er wel aan gedacht - om mezelf te troosten of om jou te straffen, dat weet ik niet. Maar jij had mijn hart gebroken. Ik was leeg. Ik voelde niets meer. De gedachte om iemand anders aan te raken...”


      Macs vrienden hadden zijn onthouding een grote grap gevonden, en zijn broers hadden gedacht dat hij zichzelf wilde bewijzen voor Isabella. Dat speelde ook mee, maar de waarheid was dat Mac geen andere vrouw had gewild.


      “Hij moet de vader zijn geweest”, zei Isabella. “De man die de vervalste schilderijen aan meneer Crane heeft verkocht, bedoel ik.”


      “Die conclusie had ik ook getrokken. Verdorie, wie is die smeerlap?” Mac keek woedend uit over het landschap.


      “Toen ik Mirabelle de trap op droeg, zag ik dat ze zich realiseerde dat ik een ander was. Maar ze zei niets. Heeft ze iets tegen jou of Beth gezegd?”


      “Natuurlijk niet. Denk na, Mac. Wat zou jij in haar plaats hebben gedaan, je kind bij de rijke broer van een hertog achterlaten of zeggen dat je je hebt vergist zodat het kind in de goot belandt?”


      Mac moest haar gelijk geven. “Aimee belandt niet in de goot. Een van de keuterboertjes kan haar als pleegkind in huis nemen. De vrouw van Harts rechterhand is dol op kinderen en heeft er zelf geen.”


      “Ze wordt helemaal geen pleegkind. Ik ga haar adopteren.”


      Mac keek haar met grote ogen aan. “Isabella..


      “Waarom niet? Aimee kan er niets aan doen dat haar vader haar in de steek heeft gelaten en dat haar moeder is gestorven. Ik heb geld, een groot huis en genoeg tijd om haar op te voeden.”


      Mac ging staan. “Haar vader is duidelijk geschift. Deze kerel maakt schilderijen, zet mijn naam eronder, verkoopt ze via een gerenommeerde kunsthandelaar, maar haalt nooit zijn geld op. Hij volgt ons, want Steady Ron heeft hem op de renbaan op de paarden zien wedden. Om nog maar te zwijgen over het feit dat hij mijn huis in de fik heeft gestoken.”


      “Daar kan Aimee allemaal niets aan doen.”


      “Dat weet ik. Maar wat als hij haar komt halen?”


      “Ik kan haar wel beschermen”, zei Isabella koppig.


      Op zachte toon zei Mac: “Liefje, ik weet dat je een kind wilt.”


      Ze draaide zich woedend naar hem om. “Natuurlijk wil ik een kind. En niemand wil Aimee. Waarom zou ik niet proberen haar te helpen?”


      “Wat ga je de roddelbladen over haar afkomst vertellen?”


      “Waarom zou ik ze iets vertellen? Aimee heeft rood haar, net als ik. Ik zal zeggen dat ze een weeskind is van een verdwenen neef uit Amerika of zo.”


      “Schat, heel Londen zal tot de conclusie komen dat ze mijn onwettige dochter is. Net als Hart.”


      “Het kan me helemaal niets schelen wat de roddelbladen schrijven.”


      Ze klonk hooghartig, maar Mac wist dat het haar wel iets kon schelen. De journalisten hadden zijn huwelijk met Isabella gebruikt om kranten te verkopen aan een gefascineerd publiek. De mensen wilden alles weten: hoe ze zijn huis in Mount Street had ingericht, wat er gebeurde op hun feesten, de reden van haar ruzies met Mac. Als broer van de op een na machtigste aristocraat in Engeland en Schotland was Mac eraan gewend dat er over hem werd geschreven, maar Isabella had het verlies van haar privacy intens gevoeld.


      Mac gaf toe dat hij niets had ondernomen om de aandacht van de kranten van hen af te leiden. Hij had Isabella meegenomen naar goktenten en naar zijn atelier, terwijl hij naakte modellen schilderde, en hij was met haar naar Parijs gegaan, waar hij dagenlang werkte zonder te slapen, terwijl zij winkelde en naar feestjes ging. De kranten hadden het prachtig gevonden.


      “Het zou Aimee iets kunnen schelen”, zei Mac. “Later.”


      Isabella’s ogen schitterden vastberaden. “Ik laat dat kind niet in armoede opgroeien. Wie die man ook is, hij wil haar duidelijk niet. Mirabelle zei dat ze zijn model was - ze dacht dat ze model stond voor Mac Mackenzie. Jij stond er ook om bekend dat je je vrouw niet bedroog - ze zou nooit hebben geloofd dat hij jou was als jij en ik nog samen waren geweest.” Ze haalde diep adem. “Als ik je niet had verlaten.”


      “Isabella, in hemelsnaam. Dat Aimee geboren is, is niet jouw schuld.”


      “Ik had moeten blijven, Mac. Ik had het moeten proberen.”


      Ze trilde, haar ogen glansden verdacht. Ze had de hele nacht niet geslapen en nu maakte ze zichzelf allerlei verwijten.


      “Je werd stapelgek van me, liefje, weet je nog? Ik heb de brief gelezen die je me hebt geschreven. Minstens honderd keer, en elke keer hoopte ik dat er iets anders in zou staan.”


      “Dat weet ik. Maar ik was laf, ik liep weg.”


      “Hou op.” Mac trok haar in zijn armen. “Ik heb lafaards ontmoet, Isabella. Jij bent geen lafaard. Goeie genade, je bent met mij getrouwd. Dat vereist moed.”


      “Plaag me nu niet”, mompelde Isabella met haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt. “Alsjeblieft.”


      Mac streelde haar haren. “Sst, lieverd. Zorg maar voor de baby als je dat wilt.”


      “Dank je.”


      Mac zweeg, maar hij was niet blij met deze ontwikkeling. Wat als die gek ontdekte dat Isabella Aimee had opgenomen? Hij moest die schurk vinden!


      Aimee werd wakker, zag Isabella en probeerde kirrend haar aandacht te trekken. Op dit moment had het kind hen nodig. Later zou er tijd genoeg zijn om hun gecompliceerde volwassen emoties op een rijtje te zetten.


      Isabella tilde het meisje op. Aimee begon te huilen en stak haar armpjes uit naar Mac. Berustend nam Mac haar op de arm, hij probeerde het niet te fijn te vinden dat ze haar hoofdje onder zijn kin vlijde en stil was.


      Isabella glimlachte, haar wangen nog nat. “Of je het nu leuk vindt of niet, Mac, ze heeft besloten dat jij bij haar hoort.”


      “Dat betekent dat als jij voor haar wilt zorgen, ik bij jou in de buurt zal moeten blijven.”


      “Tot ze aan me gewend is. In dat geval kun je Bellamy maar beter kaartjes laten kopen zodat we terug kunnen naar Londen.”


      “Londen? Wat mankeert er aan Kilmorgan? Ze heeft hier de ruimte om rond te rennen en ze kan met de boerenkinderen spelen.”


      Isabella wierp hem een van die blikken toe die zeiden dat hij een echte man was. “Ik moet kindermeisjes regelen en een gouvernante, ik moet kleren voor haar kopen en de kinderkamer inrichten. Ik heb wel duizend dingen te doen voor het Seizoen begint.”


      Mac liet Aimee op en neer dansen. “Ze is nog te klein om te walsen.”


      “Doe niet zo dwaas. Mijn Seizoenen zijn altijd volgeboekt en ik stuur mijn kind niet naar het platteland om geen last van haar te hebben als ik gasten ontvang.”


      “Zoals onze ouders, bedoel je?” Aimee amuseerde zich door aan Macs haar te trekken tot hij haar omhoog gooide en weer opving. Ze kraaide het uit van plezier.


      “Ja”, zei Isabella. “Ik weet nog hoe eenzaam en ongewenst ik me voelde. Ik wil niet dat Aimee ons alleen van verre ziet.”


      Mac hield Aimee weer dicht tegen zich aan. Isabella leek vastbesloten om met Aimee naar Londen te gaan. Het meisje was rustig als Mac in de buurt was, en Mac was vastbesloten om Isabella niet uit het oog te verliezen.

    


    
      Dus gingen ze naar Londen. Hij en Isabella, die tot nu toe behoedzaam om elkaar heen hadden gedraaid, maakten nu deel uit van een hecht drietal.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Londen was geschokt toen werd vernomen dat de Schotse lord en zijn lady uit elkaar zijn. De lord is naar het vasteland vertrokken en de lady woont niet meer in Mount Street. Er is een gezegde waar menig bruid en bruidegom nota van zou moeten nemen, en dat is: haastig getrouwd, lang berouwd.

    


    
      - Januari 1878

    


    
      


      


      Mac had Isabella op het terras moedig genoemd, maar Isabella zag Mac gedurende de reis naar Londen pas echt in zijn ware gedaante. Ze vertrokken de dag nadat ze Mirabelle op het verregende kerkhof hadden begraven.


      Aimee was dol op Mac en liet zich nauwelijks door iemand anders aanraken. Ze stond Isabella toe haar vast te houden, omdat ze had begrepen dat Isabella bij Mac hoorde, maar ze liet haar duidelijk merken dat ze de voorkeur gaf aan Mac. Hij nam Aimee op zijn schoot, liet haar met zijn horlogeketting spelen, op zijn knie paardje rijden, aan zijn haar trekken en in zijn neus knijpen.


      Isabella had nooit verwacht dat Mac goed zou zijn met kinderen, maar nu ze hem in de trein gadesloeg moest ze geamuseerd toegeven dat Mac misschien wel beter met kinderen kon omgaan dan zij. Hij liet Aimee melk uit een kopje drinken, het brood verkruimelen dat bij zijn diner werd geserveerd en weigerde alleen haar luier te verschonen. Er waren grenzen, zei hij, terwijl hij Aimee en haar vuile luier aan Evans overhandigde. Terwijl de trein doordenderde, viel Mac tegen de wand van de coupé geleund in slaap met Aimee in zijn armen. De aanblik van haar lange echtgenoot languit op de bank in zijn kilt met een baby op zijn borst gaf Isabella een intens warm gevoel.


      Toen ze de volgende morgen aankwamen, gaf Mac zijn koetsier opdracht hen naar Isabella’s huis te brengen. Isabella was zich scherp bewust van de blikken van haar buren toen ze uit het rijtuig stapte, gevolgd door Mac met een baby. Gordijntjes werden opzijgeschoven, achter de ramen verschenen gezichten. Mac had gelijk: er zou genadeloos geroddeld worden.


      Haar personeel was echter tegen de situatie opgewassen. Morton was door Bellamy per telegram gewaarschuwd, en hij had de kamer waar Daniel had geslapen leeggeruimd om er een kinderkamer van te maken. Hij was ook zo vrij geweest om contact op te nemen met zijn nichtje, een kindermeisje dat net op zoek was naar werk. Morton had met haar geregeld dat ze die middag langs zou komen voor een persoonlijk onderhoud, als dat milady gelegen kwam, natuurlijk.


      “Daarom zeg ik dat je mijn beste bedienden hebt gejat”, zei Mac. “Morton is een god onder de butlers.”


      “Ik doe mijn best, milord”, zei Morton koel.


      “Dat weet ik, Morton, maar als je moet kiezen tussen mijn vrouw en mij, ben ik nergens. Wees eens aardig en vraag Bellamy of hij een pot Darjeeling voor me wil zetten.”


      Isabella mocht juffrouw Westlock meteen, al had ze dat al geweten toen Morton haar had aanbevolen, en nam haar ogenblikkelijk in dienst. Juffrouw Westlock, een zakelijke vrouw van vijfendertig, had aangenomen dat ze niet zou worden weggestuurd en had haar bagage bij zich. Ze trok meteen in de kamer naast de kinderkamer en ging aan het werk.


      Isabella besloot de rest van de dag te besteden aan het uitpakken van haar koffers en winkelen voor Aimee. Mac vertrok met Bellamy naar zijn eigen huis om te kijken of de aannemer al opschoot. Hij nam Aimee en juffrouw Westlock mee, omdat Aimee duidelijk maakte dat ze Mac nog niet uit het oog wilde verliezen.


      Isabella keek geamuseerd maar ook een beetje droevig toe toen Mac met het kind in zijn rijtuig stapte, gevolgd door juffrouw Westlock. Ze hadden sinds hun vertrek op elkaars lip gezeten; het was een vreemd gevoel dat hij er niet meer was.


      Drieënhalf jaar heb ik zonder hem geleefd, hield ze zichzelf voor. Drieënhalf jaar. En nu leek het huis één middag zonder Mac al leeg. Ze besloot dat ze maar het beste bezig kon blijven, liet het rijtuig voorrijden en ging naar Regent Street.


      Isabella ontdekte dat ze het leuk vond kinderspullen te kopen. Ze bezocht zoveel winkels dat Evans begon te klagen dat haar schoenzolen sleten. Isabella negeerde haar gemopper en overlaadde haar met prentenboeken, blokken, een piepklein theeserviesje en een pop die bijna half zo groot was als Evans. De kennissen die Isabella tegenkwam waren duidelijk nieuwsgierig en Isabella zei zonder er omheen te draaien dat ze van plan was een kind te adopteren. Ze was niet van plan Aimee te verstoppen.


      Toen ze weer thuiskwam, mopperden de knechten al net zo luidkeels als Evans, terwijl ze de ene doos na de andere naar binnen droegen. Er lag een brief van Ainsley Douglas op Isabella te wachten. Mac was nog niet terug, en Isabella haastte zich naar haar eigen kamer om hem te lezen.


      Ze las de brief twee keer, drukte er een kus op en liet hem in haar boezem glijden.


      


      Toen Mac terugkwam met een slapende Aimee in zijn armen, trof hij Isabella in de kinderkamer. Juffrouw Westlock moest nog iets regelen, dus droeg Mac Aimee zelf naar boven om haar in bed te stoppen.


      Isabella stond bij het raam en streelde afwezig het blonde haar van een enorme pop die in de vensternis zat. Mac legde de slapende Aimee in haar bedje, dekte haar toe en liep naar Isabella toe.


      Isabella draaide zich niet om. De namiddagzon viel op haar gezicht en ze zag er zo verdrietig uit dat zijn hart brak.


      Mac raakte haar schouder aan. “Isabella...”


      Isabella draaide zich om, haar ogen vol tranen. Ze deed haar mond open alsof ze zich wilde verontschuldigen dat ze huilde, maar ze bracht geen woord uit. Mac spreidde zijn armen en ze drukte zich tegen hem aan.


      Herinneringen overspoelden Mac. Niet aan denken, dacht hij. Dat doet te veel pijn.


      Maar herinneringen kenden geen genade.


      Alsof het gisteren was gebeurd zag hij zichzelf Isabella’s slaapkamer in het huis in Mount Street binnenlopen nadat ze hun kind had verloren. Mac was stomdronken geweest, hoewel Ian zijn best had gedaan hem nuchter te houden.


      In de trein van Dover naar Londen had Mac met een veldfles whisky geprobeerd de pijn te verdoven die zijn binnenste verscheurde. Zoiets had hij nog nooit gevoeld, zelfs niet toen zijn moeder jaren geleden was gestorven. Hij had zijn moeder nooit echt goed gekend. Zijn vader had de broers bij de fragiele hertogin weggehouden, zijn jaloezie had zich zelfs tot zijn eigen zoons uitgestrekt. Die ziekelijke jaloezie was de hertogin uiteindelijk fataal geworden.


      Macs verdriet om zijn moeder viel echter in het niet bij het verdriet dat hij voelde toen Ian hem eindelijk duidelijk had kunnen maken dat Isabella hun kind had verloren en zelf ook in levensgevaar verkeerde. De whisky verdoofde Macs verdriet en schuldgevoel niet, maar in een wanhopige poging bleef hij het naar binnen gieten.


      Hij was het huis in gerend en de trap naar Isabella’s slaapkamer op gestormd. Hij herinnerde zich dat Isabella op een sofa voor de open haard had gezeten, met loshangende haren en een bleek gezicht. Ze had met rode ogen opgekeken toen Mac naar binnen wankelde.


      Hij was erin geslaagd de sofa te bereiken, waar hij op zijn knieën viel en zijn gezicht in haar schoot drukte. “Het spijt me”, had hij met schorre stem gezegd. “Het spijt me.”


      Hij had verwacht zich meteen beter te voelen. Ze zou hem zo over zijn haren strelen en fluisteren dat het allemaal goed was. Dan zou ze hem vergeven.


      Die streling kwam niet.


      In de naargeestige weken daarna was Mac gaan beseffen wat een harteloze, egoïstische ellendeling hij was geweest. Verbaasd en gekwetst dat Isabella hem niet had geliefkoosd en zijn verdriet had verzacht, had hij opgekeken. Ze had hem met glinsterende ogen star aangekeken, haar gezicht lijkbleek. Mac had geprobeerd haar in zijn armen te nemen, maar hij was zo dronken geweest dat hij op handen en voeten gezeten op het tapijt had overgegeven.


      Ian, die zelden zijn emoties liet blijken, had Mac met een van woede vertrokken gezicht overeind getrokken en de kamer uit gebonjourd.


      Bellamy had Mac opgefrist, terwijl Ian woedend toekeek. “Isabella riep om je”, zei hij. “Dus ben ik je gaan zoeken. Ik weet niet waarom ze je wil. Je bent altijd dronken.”


      Mac wist ook niet waarom. Toen hij zich beter voelde, was hij zich gaan verontschuldigen.


      Ze had in de kinderkamer gezeten, haar hand op de met houtsnijwerk versierde wieg die ze samen hadden uitgezocht.


      Mac sloeg zijn armen van achteren om haar heen en liet zijn wang op haar schouder rusten. “Ik kan je niet zeggen hoezeer het me spijt”, zei hij. “Dat het is gebeurd, dat ik er niet was, dat ik een dronkenlap ben. Ik denk dat ik het niet overleef als je me niet vergeeft.”


      “Ik zal je denk ik wel vergeven.” Isabella streek met een vinger over het gepolijste hout. “Dat doe ik meestal.”


      Mac ontspande zich en hij begroef zijn gezicht in haar geurige haren. “We kunnen het weer proberen. We kunnen proberen nog een baby te maken.”


      “Het was een jongetje.”


      “Ik weet het. Ian heeft het me verteld.” Hij kuste haar hals, sloot zijn ogen tegen de golf van pijn die hem overspoelde. “Misschien is het de volgende keer weer een jongen.”


      “Nog niet.” Isabella had het zo zacht gezegd dat Mac het bijna niet had gehoord.


      Mac dacht dat hij het begreep. Ze had tijd nodig. Wat Mac van vrouwen wist had hij van zijn modellen geleerd: hij wist dat ze niet naakt konden poseren als ze hun maandstonden hadden en dat ze soms wekenlang niet konden werken na een geboorte of een miskraam, hoewel ze het geld nodig hadden. Sommigen brachten hun baby’s mee naar zijn atelier, omdat ze geen echtgenoten of vaste minnaars hadden en geen oppas konden betalen. Mac vond het niet erg, en de kleintjes leken hem aardig te vinden.


      “Als je zo ver bent, zeg het me”, zei Mac, terwijl hij haar wang liefkoosde. “Zeg het me, dan proberen we het opnieuw.”


      Isabella deinsde achteruit, haar groene ogen fonkelden in haar bleke gezicht. “Is het zo simpel voor je? Dit kind heeft het niet gered, dan maken we er gewoon nog één?”


      Mac stond paf over haar plotselinge woede. “Dat bedoel ik niet.”


      “Waarom ben je eigenlijk teruggekomen uit Parijs, Mac? Daar kun je gelukkig zijn en met je vrienden kijken hoeveel je kunt drinken voor je omvalt.”


      Mac deed een stap achteruit, gekwetst omdat ze eigenlijk gelijk had. “Ik ben nu niet dronken.”


      “Niet zo dronken als toen je me kwam troosten en overgaf op mijn tapijt.”


      “Dat was een ongelukkig toeval.”


      Isabella balde haar vuisten. “Verdorie, waarom ben je teruggekomen?”


      “Ian zei dat je om me riep.”


      “Ian zei. Ian zei. Kwam je dáárom naar huis? Niet omdat je bij mij wilde zijn? Niet vanwege die verschrikkelijke gebeurtenis?”


      “Verdorie, Isabella, hou op mijn woorden te verdraaien. Denk je dat ik niets voel? Denk je dat mijn hart niet gebroken is? Waarom denk je dat ik drink? Ik probeer het verdriet te verzachten en het lukt me niet.”


      “Jij arme, verwende schat.”


      Een klap zou hem minder pijn hebben gedaan. “Wat heb je toch?” vroeg hij. “Zo heb ik je nog nooit gezien.”


      “Wat ik heb is dat ons kind gestorven is.” Isabella schreeuwde bijna. “Maar jij kwam niet naar huis om me te troosten, Mac. Je kwam naar huis zodat ik jóú kon troosten.”


      Mac keek haar met open mond aan. “Natuurlijk wil ik dat je me troost. We horen elkaar te troosten.”


      “Dat kan ik niet. Ik ben helemaal leeg, en jij was er niet. Verdorie, ik had je nodig, en je was er niet.”


      Ze draaide zich met een ruk om.


      “Ik weet het”, zei Mac schor. “Ik weet het. Maar het was ook zo onverwacht. Het zou nog maanden duren; we konden geen van beiden weten dat dit zou gebeuren.”


      “Je had het geweten als je op het bal bij me was geweest. Als je in Londen was geweest. Als je niet weken geleden was verdwenen zonder te zeggen waar je heen ging.”


      “Moet ik nu aangelijnd worden?” Macs woede, gevoed door zijn verdriet, welde op. “Je weet waarom ik ben weggegaan, we hadden voortdurend ruzie. Je had rust nodig.”


      “En dat besloot jij, midden in de nacht, zonder iets te zeggen. Misschien had ik je hier nodig. Misschien zou ik liever ruziemaken met je dan in een doodstil huis zitten, terwijl jij honderden kilometers bij me vandaan bent. Vraag je dat ooit? Nee, je verdwijnt gewoon en als je de moeite neemt om weer thuis te komen, dan probeer je het goed te maken met allerlei stomme cadeautjes.”


      Lieve hemel, er was niemand die hem zo kwaad kon maken als zij. “Isabella, mijn vader heeft zijn eigen vrouw gedood. Hij schudde haar door elkaar tot haar nek brak. Waarom? Omdat ze ruzie hadden, en omdat hij dronken was en hij zijn woede niet onder controle had. Denk je dat ik op een dag uit mijn roes wil ontwaken om te ontdekken dat ik jou iets heb aangedaan?”


      Isabella keek hem geschokt aan. “Waar heb je het over? Je hebt me nooit een haar gekrenkt.”


      “Omdat ik altijd ben weggegaan voor dat kon gebeuren!”


      “Lieve hemel, Mac, wil je zeggen dat je weggaat omdat je me wilt slaan?”


      “Nee!” Mac had zich nooit kunnen voorstellen dat hij zoiets zou doen, maar hij was altijd bang geweest dat de aard van zijn vader in hem naar boven zou komen - de vader die hem en zijn broers had geslagen en gekleineerd. De oude man had Ian naar een inrichting gestuurd, omdat hij de enige was die had gezien hoe hun moeder echt was gestorven, en hij had Mac afgeranseld omdat hij wilde - móést - schilderen. “Natuurlijk wil ik je niet slaan, Isabella. Dat heb ik nooit gewild.”


      “Waarom dan?”


      Wrevelig vroeg hij: “Moet een man alles uitleggen?”


      “Als hij met mij getrouwd is wel.”


      Mac wilde opeens lachen. “Wat heb je toch een scherpe klauwtjes, mijn kleine debutante.”


      “Ik wil geen klauwen, dank je. Ik wil ook niet dat je me plaagt of dat je me alleen laat voor mijn eigen bestwil. Ik wil een normaal huwelijk. Is dat te veel gevraagd?”


      “Bedoel je een huwelijk waarin ik de hele dag in mijn club doorbreng en ’s avonds onder het eten vanachter mijn krant grom? Ik zou een maîtresse moeten nemen, want jij hebt geen interesse meer in de minder nobele geneugten des levens. Jij zou mijn geld uitgeven aan nutteloze spullen en je zou opgelucht zijn als ik je niet voor de voeten loop.”


      Hij was buiten adem geweest en had gehoopt dat zijn dwaze scenario haar zou doen glimlachen, maar ze zag er nog bozer uit.


      “Zoals gewoonlijk is het bij jou weer alles of niets. Wat jou betreft moeten we een wild en schandalig huwelijk hebben, anders kun je me net zo goed negeren. Heb je er ooit aan gedacht dat we iets daartussenin zouden kunnen hebben?”


      “Nee, omdat we altijd overal ruzie om maken.” Mac balde zijn vuisten. “We vrijen of we schreeuwen. Ik ga weg omdat het vermoeiend voor je moet zijn. Als je bang bent dat ik naar andere vrouwen ga...”


      “Daar maak ik me niet druk om, Ian zou het me vertellen.”


      “Ach ja, Ian. Je beschermer. Ian die altijd aan je zijde is.”


      “Je bent toch niet jaloers op Ian? Hij zou je nooit verraden.”


      “Natuurlijk ben ik niet jaloers.” Of toch wel? Niet dat Ian Isabella zou verleiden. Ian bevredigde zijn lichamelijke behoeften bij courtisanes, maar hij kreeg nooit een emotionele band met een vrouw. Mac wist niet eens of hij daar wel toe in staat was. Maar hij was een goede vriend voor Isabella, misschien wel beter dan Mac. Dat stak. “Je hebt hem liever aan je zijde dan mij.”


      “Omdat hij er altijd is. Jij niet, behalve wanneer het je uitkomt. Toen ik je verschrikkelijk nodig had, was je er niet.” Mac realiseerde zich dat Isabella hem deze keer niet zomaar vergiffenis zou schenken. Ze zou niet glimlachen en zeggen dat ze ondanks alles blij was hem te zien. Geen warm welkom in bed, maar een kille ontvangst.


      Hij deed een stap achteruit en hief afwerend zijn handen op. “Ik heb me verontschuldigd, Isabella. Het spijt me echt heel erg. Als ik het had geweten, was ik bij je gebleven. Je moet herstellen, dat begrijp ik. Stuur me bericht als je me weer wilt zien.”


      Hij had zich op zijn hakken omgedraaid en was weggelopen, de trap af, het huis uit en had de trein naar Schotland gepakt. Daar had hij zich volgegoten met Mackenzie-whisky en gewacht op bericht van Isabella.


      Dat kwam niet.


      


      Mac kwam met een schok weer terug in het heden. Hij stond in Aimees kinderkamer, Isabella’s rug tegen zich aan gedrukt, en zag hoe zelfs zwak zonlicht de zachte krulletjes boven haar oren in vuur en vlam zette.


      “Isabella,” fluisterde hij, “ik ben een egoïstische ellendeling geweest. Geloof je me als ik je zeg dat ik dat nu besef?”


      Isabella keek aandachtig naar het dunne laagje roet op de vensterbank buiten. “Het is al zo lang geleden.”


      “Maar je bent het niet vergeten.”


      Isabella zuchtte bijna onhoorbaar. “Dat deel van ons leven heeft afgedaan voor me. De woede, de verwijten, het verdriet. Ik wil er niet meer aan denken.”


      Mac kuste het warme plekje achter haar oor. “Ik ook niet. En ik wil niet dat je het me vergeeft. Begrijp je? Vergeef het me nooit.”


      “Mac...”


      “Laat me uitpraten. Toen ik zei dat ik je weer in mijn leven wilde, bedoelde ik dat ik je alles wilde teruggeven wat ik ooit van je had afgenomen.”


      “Je hebt me niets afgenomen”, zei Isabella.


      “Onzin. Ik hield van je en ik aanbad je, maar ik heb je leeggezogen. Ik hield van je om wat je me kon geven: je bewondering, je goedkeuring, je liefde, je vergiffenis. Ik vergat om van je te houden om jezelf.”


      “En nu ben je veranderd?”


      Toen hij hoorde hoe sceptisch ze klonk, schoot hij in de lach. “Dat denk ik tenminste. Ik wil alles wat ik je heb aangedaan goedmaken.”


      Isabella draaide zich in zijn armen om. Haar ogen waren nat. “Kunnen we het hier nu even niet over hebben, Mac? Alsjeblieft?”


      Mac knikte. Hij was nog steeds een idioot. Nu wilde hij dat Isabella hem bewonderde omdat hij veranderd was, terwijl ze duidelijk bezig was met andere dingen!


      “Ainsley heeft me geschreven”, zei Isabella. “De brief lag op me te wachten toen ik thuiskwam na het winkelen.”


      Mac interesseerde zich alleen voor Isabella op het ogenblik, maar hij dwong zich te antwoorden. “Hoe staan de zaken nu?”


      “Ze heeft een plannetje voor een ontmoeting met Louisa. Na al die jaren zal ik eindelijk mijn zus weer kunnen zien.” Mac drukte haar even dichter tegen zich aan, hij wist hoe belangrijk dit voor haar was. “Uitstekend nieuws. Waar en wanneer vindt die ontmoeting plaats?”


      “Morgenmiddag in Holland Park. En nee, jij mag niet mee. Dit is iets wat ik alleen moet doen.”


      Ze wierp hem een strenge blik toe en Mac glimlachte. “Prima, liefje. Ik zal me erbuiten houden.” Niet helemaal, maar dat hoefde zij niet te weten.


      “Dank je.”


      Mac boog zijn hoofd om haar een kus te geven, maar net op dat ogenblik werd Aimee wakker. Isabella duwde Mac abrupt van zich af, pakte de pop en ging naar Aimee om haar het nieuwe speelgoed te laten zien.


      


      Isabella was lang voor het afgesproken tijdstip van vier uur op de afgesproken plek in Holland Park. Ze ijsbeerde op het pad, terwijl ze zich allerlei redenen in het hoofd haalde waarom haar zus niet zou komen. Misschien had haar vader er lucht van gekregen en had hij Louisa in haar slaapkamer opgesloten. Misschien was Louisa nog steeds boos omdat Isabella er met Mac vandoor was gedaan en was ze van gedachten veranderd.


      Nee, ze kon Ainsley vertrouwen. Met haar charme wond Ainsley iedereen om haar pink, en het feit dat ze hofdame was bij de koningin zou zwaar wegen bij Isabella’s moeder. Als iemand deze ontmoeting kon regelen, was het Ainsley Douglas wel.


      Toch beende Isabella nerveus op en neer. Wat moest ze tegen Louisa zeggen? Hoe is het de afgelopen zes jaar met je gegaan? Nee maar, wat ben je groot geworden?


      Isabella hoorde achter zich geritsel en haar hart begon te bonzen. Ze stapte op het smalle pad tussen dicht bij elkaar groeiende bomen en zag de brede rug van een man met donkerrood haar die van haar wegliep.


      “Mac”, zei ze geërgerd.


      Toen draaide de man zich om.


      Het was Mac niet. Isabella draaide zich bliksemsnel om en deed twee stappen, maar hij pakte haar bij haar middel en tilde haar op. Hij sloeg zijn hand voor haar mond toen ze wilde gillen.

    


    
      “Isabella.” Spetters speeksel vlogen in het rond. “Mijn lieveling, verlaat me nooit weer.”

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Lady I.M. verraste Londen met een soiree in haar nieuwe verblijf in North Audley Street, speciaal bedoeld om juffrouw Sarah Connelly, een onlangs uit Ierland gearriveerde mezzosopraan, voor te stellen aan een kieskeurig publiek. Zoveel gasten gaven gehoor aan de felbegeerde uitnodiging dat het bescheiden huis bijkans uit zijn voegen barstte.

    


    
      - Maart 1878

    


    
      


      


      Isabella beet en vocht en schopte, maar de man liet haar niet los. Hij sleurde haar mee over het pad en door een opening in de hoge heg, afgesloten van de rest van de wereld. Dit sloeg nergens op. Ze was midden in een park, in hartje Londen, op klaarlichte dag, maar het leek wel alsof ze ergens op het platteland was. Ze hoorde kerkklokken vier uur slaan. Ainsley en Louisa zouden op de afgesproken plek aankomen en haar daar niet aantreffen. Wat zou Louisa wel niet denken? De man draaide haar met haar gezicht naar zich toe. Isabella krabde hem in het gezicht en hij gaf haar een klap. Ze proefde bloed.


      “Hou op met tegenstribbelen, Isabella. We horen bij elkaar.” Deze man mocht dan op Mac lijken, hij klonk heel anders. In plaats van Macs fluwelen bariton had hij een iele, krassende stem.


      Isabella hoorde geschreeuw en de man liet haar plotseling los. Ze struikelde en viel in de bosjes. Laarzen stampten op het pad, toen werd ze weer overeind getrokken. Ze verzette zich blindelings tot ze iemand ademloos “Isabella...” hoorde zeggen.


      Ze slaakte een kreet en sloeg haar armen om de echte Mac. Mac hield haar een stukje van zich af om haar gezicht te bekijken, zijn ogen fonkelden van woede. “Verdorie, ik vermoord hem.”


      Isabella was te overstuur om hem tegen te spreken. Ze klampte zich aan hem vast en genoot van zijn veilige warmte.


      “Dat was hem, hè? Mijn dubbelganger?”


      Ze knikte. “Van achteren leek hij precies op jou.”


      “En van voren?”


      “Ook, maar toch ook niet. Iemand die jou goed kent merkt het meteen.”


      “Verdorie nog aan toe. Schilderijen vervalsen en mijn huis in de fik steken is één ding. Mijn vrouw aanraken is onvergeeflijk.”


      Isabella deed haar ogen dicht, bang dat Mac achter een gek aan zou gaan. “Blijf bij me.”


      Mac drukte haar dicht tegen zich aan, zodat ze zijn hart voelde bonzen. “Dat doe ik, liefje.”


      De klokken sloegen kwart over vier en ze keek op. “Louisa”, zei ze verdrietig.


      Mac pakte haar bij de arm en trok haar mee naar de afgesproken plek. Er was niemand. Aan de andere kant van het park zagen ze Ainsley en Louisa arm in arm weg kuieren. Er waren andere mensen in de buurt, ze waren al te ver weg om te roepen zonder aandacht te trekken.


      “Louisa”, fluisterde Isabella.


      Mac sloeg zijn arm om haar schouders. “Het spijt me, liefje. Schrijf aan mevrouw Douglas en vraag haar nog eens een ontmoeting te regelen. Deze keer op een minder gevaarlijke plek.”


      


      Pas toen Isabella in een fauteuil voor de open haard zat met een warme kruik op schoot, stelde ze Mac de voor de hand liggende vraag.


      “Hoe kwam het dat jij er was om me te redden?”


      Isabella zag er zo bleek en ontredderd uit dat Macs woede niet wilde bedaren. Die man had vandaag zijn eigen doodvonnis getekend.


      “Mac?” vroeg Isabella nog eens.


      “Omdat ik je volgde, natuurlijk”, zei Mac afwezig.


      “Echt? Waarom?”


      “Mag ik niet bezorgd zijn als jij je zus ontmoet in een afgelegen deel van het park? Dat er reden voor was is wel gebleken.”


      Isabella nam een kop dampende thee aan van Evans. “Ik ben je natuurlijk dankbaar voor mijn redding, maar dat wil niet zeggen dat ik blij ben dat je me bespioneert.”


      “Bespioneren? Nee, liefje, ik was alleen bang dat je vader erachter zou komen en zou proberen je tegen te houden. Of dat een struikrover zou proberen je je sieraden afhandig te maken. Dat die vent in de bosjes zou rondhangen om jou te pakken had ik nooit kunnen denken.”


      Isabella huiverde, en Mac vervloekte de kerel opnieuw.


      Toen hij Isabella besmeurd met bloed en modder op de grond had zien liggen, was er iets primitiefs in hem wakker geworden. De kneuzing bij haar mondhoek vervulde hem zelfs nu nog met woede.


      Mac hield zich in en bukte zich om haar te kussen. Hij streelde voorzichtig haar gezicht. “Gaat het zo wel? Ik moet nog weg.”


      “Moet dat?”


      Die ochtend zou hij dolblij zijn geweest als Isabella hem bij de hand had gepakt en had gesmeekt bij haar te blijven, maar nu moest hij die andere Mac gaan zoeken om zijn nek te breken.


      “Ik ben gauw terug”, beloofde hij.


      “Waar ga je heen?”


      “Gewoon, even iets doen.” Mac gaf haar nog een kus en liep de kamer uit.


      


      Mac was nog nooit bij Scotland Yard geweest en onder andere omstandigheden zou hij de ervaring vast amusant hebben gevonden. Hij sprong op Whitehall uit zijn rijtuig en liep het gebouwencomplex binnen.


      Het was er druk, mannen in donkere pakken en uniformen liepen in en uit. Mac pakte een van hen bij de arm en vroeg waar hij inspecteur Fellows kon vinden.


      “Bij de recherche”, zei de man. “Boven aan deze trap.”


      Mac rende met twee treden tegelijk de trap op. Boven trok hij gewoon de ene deur na de andere open tot hij de inspecteur zag, in een vertrek met nog twee speurneuzen in burger.


      Mac stormde naar binnen en leunde met gebalde vuisten op Fellows bureau. “Wat heb je ontdekt?” wilde hij weten. “Schiet het al op?”


      Fellows keek Mac kalm aan. “Een beetje.”


      “Vertel op. Ik wil dat hij gepakt wordt.”


      Fellows belangstelling was gewekt. “Er is iets gebeurd. Wat?”


      “Een aanval op mijn vrouw, dát is er gebeurd.” Mac gooide zijn hoed en wandelstok op het bureau. “Hij heeft met zijn vieze poten aan Isabella gezeten, en daar zal hij zwaar voor boeten.”


      “Een aanval? Wanneer? Waar?”


      Mac beschreef wat er was gebeurd, terwijl Fellows op een blad papier krabbelde.


      Terwijl Fellows schreef, ijsbeerde Mac. De andere twee rechercheurs zaten over hun papieren gebogen. Even later stond een van hen op en liep de deur uit, een sergeant in uniform kwam binnen om met de andere rechercheur te praten. Mac liet zich op een stoel vallen.


      “Zou ik milady kunnen spreken?” vroeg Fellows. “Alles wat ze zich kan herinneren zou kunnen helpen.”


      “Vandaag niet, ze is overstuur.”


      “Ja, dat kan ik me voorstellen. Hoe gaat het met haar? Is ze gewond geraakt?”


      “Hij heeft haar geslagen. Dat zal hem duur komen te staan.”


      Fellows keek naar de andere detective en de sergeant, stond op, pakte Mac bij de schouder en duwde hem min of meer naar buiten, de gang door en een lege kamer in.


      “Nu kunnen we openhartig praten. Wat ben je met hem van plan?”


      “Hem omleggen leek me wel wat.”


      “Niet iets wat je op een politiebureau wilt aankondigen”, zei Fellows welwillend. “Geloof me, ik krijg hem wel te pakken: voor vervalsing, fraude, brandstichting en nu aanranding en geweldpleging.”


      “Isabella gaat niet in de Old Baily getuigen hoe een man haar heeft geprobeerd te ontvoeren. Wat zouden de journalisten genieten. Op die vernedering zit ze niet te wachten.”


      “Brandstichting zou genoeg kunnen zijn. Als je het kunt bewijzen.”


      “Dat is jouw taak, Fellows”, zei Mac boos.


      De inspecteur keek geërgerd. “Ik heb bewijzen nodig, anders krijg ik hem niet veroordeeld. Het zou handig zijn geweest als je hem op heterdaad had betrapt.”


      “Verdorie, heb je helemaal niets ontdekt?”


      “Ik heb een heleboel ontdekt, als je ophoudt met tieren en me laat uitpraten.”


      Mac haalde een paar keer diep adem tot hij zichzelf weer enigszins in de hand had. Hij knikte.


      “Hij heet Samson Payne”, zei Fellows. “Opgegroeid in Sheffield, een jaar of zeven geleden naar Londen gekomen om als klerk bij een notaris te gaan werken. De notaris heeft nooit problemen met hem gehad. Hij spaarde al zijn geld op en nam twee jaar geleden ontslag, wilde het vasteland gaan bekijken. De notaris heeft sindsdien nooit meer iets van hem gehoord.”


      Mac keek hem verbaasd aan. “Waarom heb je me dit niet verteld?”


      “Ik weet zijn naam. Waarschijnlijk. Maar ik weet niet waar hij is.”


      “Hoe heb je ontdekt hoe hij heet?”


      Fellows glimlachte koeltjes. “Ik ben rechercheur. Ik heb Crane en zijn assistent ondervraagd, ben de deuren langs gegaan tot ik een signalement van hem had, toen heb ik een verzoek om informatie uit laten gaan. Ik heb veel reacties gekregen en ik ontdekte dat hij tot een paar weken geleden een kamer had in Great Queen Street, bij Lincoln’s Inn Fields. Tegen zijn hospita zei hij dat hij Samson Payne heette. Verdere navraag leidde ons naar de notaris.”


      “Hoe weet je dat het niet toevallig iemand is die op me lijkt?”


      Fellows glimlachte enthousiast. “De notaris had een foto van hem, die heb ik aan Cranes assistent laten zien, en die zei dat het dezelfde man was. Hij lijkt heel erg op je, maar net niet helemaal.”


      Mac rilde. “Zeg alsjeblieft niet dat hij een Mackenzie is. Dat mijn veel te promiscue vader dit monster heeft verwekt.”


      “Wees maar niet bang. Ik heb hem nagetrokken tot in Sheffield. Zijn moeder was de dochter van een bakker, zijn vader was eerst koetsier, later kroegbaas. Ze zeiden dat Samson als kind altijd van tekenen hield, heel goed was en smeekte les te mogen nemen, maar daar was geen geld voor. Ze hadden een brief van hem gekregen toen hij weer in Londen was, hij schreef dat hij had leren schilderen en dat hij in Londen zou blijven om zijn fortuin te maken.”


      “Heb je geen idee waar hij nu is?” vroeg Mac.


      “Ik ben bang van niet. Nog niet.”


      “Waarom geeft hij zich verdorie voor mij uit?”


      Fellows haalde zijn schouders op. “Hij wilde kunstenaar worden. Misschien had hij het geld of de connecties niet om zijn werk te verkopen of er erkenning voor te krijgen. Misschien heeft iemand hem op een dag voor jou aangezien en dacht hij dat hij zo wat geld kon verdienen.”


      “Dat verklaart de vervalsingen en dat hij Crane heeft bedrogen om zijn schilderijen te verkopen. Niet dat hij mijn zolder in de fik stak en Isabella probeerde te ontvoeren.”


      Fellows haalde weer zijn schouders op. “Mensen raken soms gefixeerd. Misschien probeert hij je van kant te maken zodat hij je plaats kan innemen.”


      “Waarom viel hij Isabella dan aan? Ze heeft hier niets mee te maken. Ze had me verlaten.”


      Fellows leek niet op zijn gemak, alsof hij zich liever niet met Macs privéleven wilde bemoeien. “Mijn sergeant houdt een oogje op zijn huurkamer, voor het geval hij terugkomt. Dit is nu een officieel onderzoek.”


      “Ik wil dat hij gepakt wordt, Fellows.”


      Fellows knikte, even vastbesloten als Mac. “We krijgen hem wel, maak je maar geen zorgen.”


      


      Zodra Evans niet meer als een bezorgde kloek om haar heen draaide en de slaapkamer uit ging, zat Isabella achter haar schrijftafel. Ze krabbelde een briefje naar Ainsley dat ze opeens ziek was geworden, maar dat ze zich nu weer prima voelde. Een slap excuus, maar Isabella wilde Louisa niet belasten met de waarheid. Wat Ainsley zou denken wist ze niet, maar ze vertrouwde erop dat haar vriendin een ander plan zou bedenken.


      Toen de brief klaar lag om gepost te worden, was Mac nog steeds niet terug, dus ging Isabella naar boven om even naar Aimee te kijken. Juffrouw Westlock onderzocht Isabella’s gekneusde mond en maakte een kruidenkompres voor haar. Dat hielp, en tegen de tijd dat een dienstmeisje de thee bracht was de zwelling bijna verdwenen.


      Het was lang geleden dat Isabella thee had gedronken in een kinderkamer. Er was brood en jam, slappe thee met suiker en veel melk, en een klein stukje kruidkoek. Aimee at flink en juffrouw Westlock zorgde dat Isabella ook at. Om acht uur was Mac nog steeds niet terug en Isabella, die moe was, ging naar bed.


      Uren later werd ze wakker toen Mac tussen de lakens gleed, naakt, zoals gewoonlijk. Ze schoot overeind. “Wat doe je?”


      Mac geeuwde. “Ik ga naar bed. Ik ben doodop.”


      “Je hebt zelf een slaapkamer.”


      “Ik heb me zeker in de deur vergist. Laat me nu maar, liefje, ik ben te moe om weer op te staan.”


      “Dan ga ik wel.” Isabella stond al half naast het bed toen Mac haar met zijn sterke arm weer in bed trok.


      “Het is veel te laat om nog door het huis te gaan zwerven, liefje. Dan maak je de bedienden wakker, en die hebben hun nachtrust verdiend.”


      Isabella gleed berustend weer onder de dekens, en Mac lag op zijn rug met zijn handen onder zijn hoofd. Isabella moest toegeven dat hij een lust voor het oog was zoals hij daar lag. Zijn schouders waren net zo breed als het kussen, zijn gebogen armen namen nog meer ruimte in beslag, rood haar sierde zijn oksels. Stoppeltjes van dezelfde kleur bedekten zijn kaken; zijn ogen glansden koperkleurig onder zijn half geloken oogleden.


      Isabella herinnerde zich de nacht dat Mac haar voor het eerst thuis had gebracht, hoe ze op de rand van het bed had gezeten terwijl hij zijn kleren uittrok. Ze was haar verlegenheid bijna vergeten door het boeiende wonder van zijn lichaam dat stukje bij beetje tevoorschijn kwam. Ze had nog nooit een man naakt gezien. Ze had mannen alleen volledig aangekleed gezien, zelfs haar vader. In het huis van graaf Scranton werden zelfs hemdsmouwen afkeurend bekeken. En toen had Isabella Mac gezien, verbazingwekkend en naakt. Zijn lichaam was hard geweest, dat hij haar begeerde was duidelijk. Hij had zijn handen in zijn zij gezet en had gelachen, zonder enige schaamte.


      Toen, terwijl ze zedig op de rand van zijn bed zat in zijn geleende ochtendjas, had ze beseft dat dit Macs doel was geweest vanaf het moment dat hij haar had gezien: haar hierheen te brengen, naar zijn slaapkamer. Niet met haar te flirten of haar een dans af te troggelen of een kus te stelen.


      Zelfs hun haastige trouwerij was niet zijn uiteindelijke doel geweest. Mac had haar naar zijn slaapkamer willen meenemen, om naar haar te glimlachen terwijl ze op zijn bed zat. Het flirten, dansen, kussen en trouwen waren simpelweg middelen geweest om haar hier te krijgen.


      En Isabella, dwaze meid die ze was, was er zonder meer voor bezweken.


      Nu ze naast hem lag, geleund op een elleboog zodat ze hem aandachtig kon bekijken, besloot Isabella dat ze nog steeds die dwaze meid was. Ze werd nog steeds overweldigd door Macs lichaam.


      Mac streelde voorzichtig haar gekneusde lip. “Dat ziet er al beter uit.”


      “Juffrouw Westlock heeft een kompres voor me gemaakt.”


      “Goed zo.” Mac keek nog steeds woedend. “Ik ben de hele middag en tot vanavond laat op zoek geweest naar de rotzak, maar hij is verdwenen.”


      Isabella schrok. “Je bent hem gaan zoeken? Mac, hij is gevaarlijk. Wees voorzichtig.”


      “Ik ben gevaarlijk, Isabella. Ik ben van plan hem om te leggen omdat hij jou heeft aangeraakt.”


      “Dan hangen ze je op voor moord. Ga naar de politie, die kan jacht op hem gaan maken.”


      “Ik ben bij de politie geweest. Inspecteur Fellows weet wie hij is en waar hij geweest is, maar niet waar hij nú is. Tot nu toe heeft meneer Payne ze kunnen ontwijken.”


      “Heet je dubbelganger Payne?”


      Mac knikte, en vertelde haar alles wat hij had gehoord. “Heeft meneer Fellows enig idee waarom Payne zich voor jou uitgeeft?”


      “Dat heb ik ook gevraagd.” Mac vouwde zijn handen weer achter zijn hoofd en keek nadenkend naar de hemel van het bed. “Alleen een gek zou doen alsof hij mij was. Ik heb de afgelopen drie jaar vurig gewenst dat ik niet mezelf was.”


      “Dat zou jammer zijn.”


      Het zou jammer zijn als Mac niet de grote Schot was die nu het grootste deel van haar bed in beslag nam. Het was heerlijk in koude winternachten tegen zijn lange lichaam aan te liggen, zijn stem te horen, zijn handen te voelen, het ene moment teder, het volgende overweldigend verleidelijk.


      Ze verwachte dat Mac een grapje zou maken, maar hij keek haar peinzend aan. “Meen je dat echt, liefje?”


      “Natuurlijk.”


      Ze had eens tegen Mac gezegd dat hij nooit iets half deed. Net als de rest van zijn familie had hij de neiging tot het uiterste te gaan, wat hem interessant maakte, maar ook ongemakkelijk om mee te leven.


      Als Mac niet de man was geweest die hij was: charmant, extravagant, grappig, verleidelijk, sensueel en onvoorspelbaar, dan zou Isabella nooit verliefd op hem zijn geworden. Ze schoof dichter naar hem toe en liet haar hand op zijn warme, brede borst rusten.


      Macs ogen werden donkerder. “Isabella, speel niet met vuur.”

    


    
      Isabella drukte zich nog dichter tegen hem aan, boog zich voorover en kuste hem.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Afgelopen donderdag toonde de markies van Dunstan verscheidene schilderijen in zijn salon, schilderijen van Venetië die zo levendig waren dat de kijkers ervan overtuigd waren plonzend water en zingende gondeliers te horen. Deze voortreffelijke schilderijen zijn het werk van lord Mac Mackenzie, hoewel milord zich heeft teruggetrokken op het platteland in Schotland, en men aanneemt dat hij het schilderen van Venetiaanse kanalen heeft opgegeven.

    


    
      - September 1878

    


    
      


      


      Met bonzend hart liet Mac zijn hand onder Isabella’s dikke vlecht glijden en trok haar hoofd naar zich toe. Mijn lieve schat, doe me dit niet aan, dacht hij.


      Haar mond smaakte naar zoete thee en haar lichaam was heerlijk naakt onder het zedige nachthemd. Het geplooide kraagje kriebelde onder zijn kin toen hij zijn vingers erin wurmde om de knopen los te maken.


      Isabella kuste hem wanhopig, ze duwde zijn lippen uiteen en haar tong drong zijn mond binnen. Die gek van een Payne had haar de stuipen op het lijf gejaagd, al zou ze dat nooit toegeven. Ze kuste hem omdat ze troost zocht.


      Mac was niet te trots haar die troost te geven. Hij trok haar tegen zich aan, huiverend bij de gedachte dat hij haar bijna was kwijtgeraakt. Als hij haar niet was gevolgd...


      Maar dat had hij wel gedaan en nu hield hij Isabella in zijn armen. Reken maar dat hij haar nooit meer uit het oog zou verliezen.


      Isabella begon zich terug te trekken, alsof ze zich had bedacht.


      “Niet doen”, zei Mac. “Blijf bij me.”


      Isabella slikte. “Ik ben erg moe.”


      “Ik ook.” Hij zweeg en raakte de kneuzing bij haar mondhoek aan. “Ik wil niet dat je bang voor me bent, Isabella.”


      Ze glimlachte. “Bang voor je? Ik zal nooit bang voor je zijn, Mac Mackenzie.”


      Mac lachte niet. “Ik bedoel, ik wil niet dat je denkt dat ik ook maar in iets op hem lijk.”


      “Op Payne?” Isabella schudde haar hoofd. “Natuurlijk niet.”


      “Hij lijkt op me en hij wil mijn leven stelen. Maar dat krijgt hij niet.” Hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen. “En jou al helemaal niet.”


      Isabella’s blik werd zachter. “Als ik jou mijn huis uit gooi, dan zal dat zijn omdat ik het wil, niet omdat Payne me overstuur heeft gemaakt.”


      “Zo ken ik mijn Isabella weer.”


      Hij trok haar naar zich toe en maakte snel de rest van de knoopjes van haar nachthemd los.


      Haar warme, soepele lichaam wachtte op hem. Mac kuste haar lippen, voelde haar borsten, trok haar omzichtig op zich. In hun huwelijksnacht had hij haar onder de dekens getrokken terwijl ze de ochtendjas droeg die hij haar had geleend. Hij wilde haar de gêne besparen zich voor hem uit te kleden - hij vermoedde dat ze nog nooit naakt voor iemand had gestaan. Waarschijnlijk was haar zelfs geleerd in haar ondergoed in bad te gaan. Preutsheid, zo belachelijk als het maar kon.


      Net als toen maakte hij haar knoopjes los terwijl ze onder de dekens op hem zat, en trok toen het nachthemd omlaag. Die nacht had Isabella hem onhandig gekust, vannacht kuste ze hem bedreven. Lieve, lieve Isabella. Mannen waren dwazen om van hun vrouwen geen maîtresses te maken. Wat moest Mac met een courtisane wanneer hij zijn mooie Isabella had? Hij kon naast haar in slaap vallen en wakker worden, de hele dag met haar doorbrengen, met haar vrijen, en daarna zou het heerlijke ritueel weer van voren af aan beginnen.


      Ze onderbrak zijn gepeins door haar hand om zijn mannelijkheid te sluiten.


      “Plaag me niet, schat”, fluisterde Mac hees. “Ik verlang te veel naar je om me in te houden.”


      Isabella glimlachte verleidelijk. Ze liefkoosde hem. “Ik verlang naar jou, Mac”, zei ze.


      Hij liet zijn dwaze idee haar te weerstaan tot ze helemaal verzoend waren meteen schieten, omvatte haar heupen en tilde haar een stukje op, tot ze schrijlings op hem zat. Isabella sloot haar ogen toen hij bij haar naar binnen gleed.


      O ja. Isabella’s lichaam omsloot zijn mannelijkheid, zodat hij nergens anders meer aan kon denken. Hun eerste liefdesnacht had hem volledig van de kaart gebracht, en daar was hij nog steeds niet van hersteld.


      “In je te zijn is zo hemels”, fluisterde hij.


      Isabella kuste zijn lippen, zijn neus. “Je hebt eens gezegd dat je met me getrouwd bent omdat je dacht dat ik een engel was.” Haar lippen krulden in de ondeugendste glimlach die hij ooit had gezien toen ze een beweging met haar heupen maakte.


      “Duiveltje”, gromde hij.


      Ze leunde met haar handen op zijn borst, liet haar hoofd achterovervallen en begon te bewegen. Dit overleefde hij niet. De gloed van het vuur speelde over haar slanke lichaam, haar tepels staken donker af tegen haar roomkleurige huid. Haar haren vielen los om haar schouders, als een ragfijne vuurrode cape.


      Isabella’s gezicht kreeg een zachte uitdrukking, haar ogen werden donker en haar lippen weken vaneen. De aanblik wond hem op. Hij drong diep in haar en begon met haar te bewegen; hun liefdesspel verdreef alle angst, alle woede, elk verdriet. Het enige wat er nog toe deed was dat ze nu één waren.


      Isabella boog een arm over haar borsten en liet haar hand op haar schouder rusten, en ging op in haar genot. Hij wist dat ze niets meer dacht, niets meer hoorde, alleen hem in zich voelde.


      Hij wist dat ze op het punt stond haar hoogtepunt te bereiken en dat wond hem nog meer op. Hij schokte zijn heupen omhoog en slaakte een kreet die zich met de hare vermengde toen ze tegelijk hun hoogtepunt bereikten.


      Isabella zeeg neer op zijn borst, haar losse haren bedekten hem als een rode deken. “Wat heerlijk. Dat heb ik nog nooit gevoeld. Het was zo...” Ze zweeg verward.


      “Lekker?” Mac wilde lachen, maar het klonk als gekreun.


      Ze zwegen, en Mac begroef zijn vingers in de warmte van haar lange, zijdeachtige haren. Mac genoot hiervan, roerloos in elkaars armen liggen, zijn lichaam zwaar en loom. Hij had het naspel bijna net zo gemist als hun vrijpartijen.


      “We hebben dit in Schotland ook gedaan”, zei Isabella na een poosje slaperig. “Toen was het heerlijk. Maar dit was beter. Ik vraag me af waarom.”


      Het kon Mac geen zier schelen waarom deze keer nog intenser was geweest dan die keer in zijn atelier, maar Isabella wilde antwoord. Mac wilde alleen zijn ogen dicht doen en haar vasthouden.


      “Zacht bed”, murmelde hij. “Zware dag.”


      “Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien”, fluisterde Isabella. “En toen was je er om me te redden.”


      “Dat moet het geweest zijn. Ik was een held. Je werd halsoverkop verliefd op me.”


      “Geen grapjes maken.” Isabella fronste haar voorhoofd.


      “Het spijt me, schat. Nee, het is niet grappig.” Hij drukte een kus op haar kruin en huiverde bij de gedachte aan wat er had kunnen gebeuren.


      Isabella hief haar hoofd op. “Mac?”


      “Ja, mijn engel?”


      “Ik wil nog niet gaan slapen.”


      “Zin om te kaarten? Een potje tennis, misschien?”


      “Doe niet zo gek. Ik wil een paar dingen doen die we vroeger deden. Je weet wel.”


      Macs hartslag versnelde. “Ja, ik weet het. Stoute lady.”


      Isabella kuste het puntje van zijn neus. “Dat heb ik geleerd van een heel slechte lord.”


      Hij grijnsde. “Wat had je in gedachten?”


      Isabella liet het hem zien. Ze ging schrijlings op hem zitten, met haar gezicht naar zijn voeten, en leunde toen achterover tot ze languit op hem lag. Macs spieren spanden zich, de opwinding was ongelofelijk.


      In deze houding kon Mac haar vrouwelijkheid liefkozen tot ze kreetjes van genot slaakte. Ze bereikten tegelijk hun hoogtepunt, hun kreten vermengden zich in de stilte van de nacht.


      Nog steeds opgewonden liet Mac Isabella van zich af en op het bed rollen, en gleed opnieuw bij haar naar binnen, hun gezichten naar elkaar toe gekeerd. Het was een conventioneel standje, maar het beste, dacht hij, omdat hij zo Isabella’s lippen kon kussen en haar ogen kon zien schitteren van hartstocht. Als hij die uitdrukking op haar gezicht ooit op doek kon vastleggen, zou hij dat schilderij het meeste koesteren. Zonder het ooit aan iemand te laten zien, natuurlijk. Het zou zijn eigen, decadente schat zijn.


      Mac vrijde met haar tot ze allebei uitgeput waren, trok toen de dekens over hen heen en viel in slaap, in een holletje samen met zijn mooie, ongelofelijke vrouw.


      


      Toen Isabella de volgende dag beneden kwam, zag ze tot haar vreugde dat er een brief van Ainsley naast haar bord lag.


      Mac zat verscholen achter zijn krant toast te eten. Isabella bedankte Morton voor de koffie die hij inschonk en maakte de brief open.


      Ze maakte een geluidje en Mac liet zijn krant zakken. “Wat is er, liefje?”


      Isabella bloosde toen ze hem aankeek. Ze was gisteren met haar schaamteloze gedrag begonnen omdat ze te rusteloos was geweest om te kunnen slapen. Ze had behoefte gehad aan de uitputting die alleen Mac Mackenzie haar kon bezorgen.


      Ze had vergetelheid gezocht, maar ze had ongelofelijk genot gevonden. Aan de glinstering in Macs ogen zag ze dat hij het begreep en dat hij blij was met de rol die hij daarin had gespeeld.


      “Mevrouw Douglas zegt dat ze nog eens zal proberen een ontmoeting tussen mij en Louisa te regelen, maar ze weet niet wanneer.”


      “Dan ga ik met je mee.”


      “Dat kan niet. Ainsley vindt het al moeilijk genoeg om Louisa alleen mee uit te nemen, zonder mijn moeder. Misschien durft Louisa niet meer als jij erbij bent.”


      Mac vouwde zijn krant op en legde hem met een strak gezicht opzij. “Isabella, mijn lieve schat, ik verlies je niet meer uit het oog. Zeg het desnoods niet tegen Ainsley, maar ik ga mee.”


      “Mac...”


      “Nee.”


      Mac liet zijn autoriteit als echtgenoot maar zelden gelden. Hij had haar vanaf het begin van hun huwelijk de vrije hand gegeven, omdat ze, volgens zijn zeggen, veel verstandiger was dan hij. Nu zag Isabella dat hij simpelweg niet bazig had willen zijn. De blik in zijn ogen zei haar dat hij niet zou toegeven, al deed ze nog zo haar best.


      Toch deed ze een poging.


      “Ze is mijn zús.”


      “Er loopt ergens een gek rond die weet ik wat van plan ben. Je gaat helemaal nergens heen zonder mij.”


      Isabella sloeg haar ogen neer. “Zoals je wilt, lieverd.”


      “En waag het niet om net te doen alsof je je erbij neerlegt en dan stiekem achter mijn rug om het huis uit te sluipen. Het personeel is het met me eens en ze zullen het me vertellen als je zoiets onbezonnens doet. Als je zonder mij het huis uit gaat, dan zweer ik je dat ik je naar huis terugsleep, je in de kelder vastketen en je eigenhandig water en brood zal voeren.”


      Het probleem met zulke idiote verklaringen van Mac was dat je nooit wist of hij ze ook echt ten uitvoer zou brengen. Bovendien had hij wel gelijk: Payne was echt gevaarlijk.


      “Goed dan”, zei ze koel. “Bedenk iets zodat ik mijn zus veilig kan ontmoeten, dan doe ik wat je zegt.”


      “Doe ik”, zei Mac. “Ik meen het echt, Isabella: waag het niet naar buiten te gaan zonder mij. Ik ga overal met je heen, maar ik vertrouw je veiligheid aan niemand anders toe.”


      Isabella smeerde jam op een sneetje toast. “Is dat niet lastig als je zaken moet doen?”


      “Nee. Het enige wat ik moet doen is jou beschermen.”


      “O.” Isabella werd helemaal warm vanbinnen, maar dat liet ze hem natuurlijk niet merken.


      “Bovendien kan ik ook hier zaken doen.” Hij pakte zijn krant en sloeg die open. “Eigenlijk komt er vanochtend al een belangrijke bezoeker, dus wees een lieve echtgenote en maak geen plannen om uit te gaan tot hij is geweest.”


      Isabella wierp hem een blik toe waarmee ze zijn krant had kunnen laten verkolen. Ondanks haar ergernis over zijn aanmatigende arrogantie gaf zijn beschermende houding haar toch heimelijk een warm gevoel vanbinnen.


      


      Dat warme gevoel bekoelde anderhalf uur later toen de Londense notaris van de Mackenzies binnenkwam.


      Isabella kende meneer Gordon goed. Hij had haar geholpen met de wettelijke zaken omtrent haar huwelijk met Mac en later bij hun scheiding van tafel en bed. Hij had haar uitgelegd dat een scheiding duur was en moeilijk te verkrijgen; dat ze Mac zou moeten beschuldigen van gruwelijk gedrag en dat Mac zich voor het oog van iedereen in de rechtszaal zou moeten verantwoorden. Een scheiding van tafel en bed was minder geruchtmakend, Mac zou Isabella van een inkomen voorzien en ze zou kunnen doen wat ze wilde. Meneer Gordon was kalm en geduldig geweest te midden van al het tumult, en daar zou Isabella hem eeuwig dankbaar voor zijn.


      “Milady”, groette Gordon, die niets leek op het stereotype van de droge, vrij oude notaris, maar lang en dik was, met een glimlachend roze gezicht. Hij was getrouwd en had vijf kinderen, allemaal even dik en roze als hij.


      “Meneer Gordon, leuk u weer te zien. Hoe gaat het met uw gezin?”


      Terwijl meneer Gordon uitweidde over zijn kroost, ging Isabella hem voor naar de salon, waar ze Mac op handen en voeten op de vloer aantroffen, terwijl hij Aimee op zijn rug liet paardjerijden.


      Isabella bleef in de deuropening staan om het tafereel in zich op te nemen. Mac had zijn jas en horlogeketting veilig aan de kant gelegd. Aimee stuurde Mac aan zijn haren waar ze heen wilde, en gierde van de pret terwijl Mac over de vloer galoppeerde.


      “Dit moet het kind in kwestie zijn”, zei meneer Gordon.


      Mac liet Aimee behoedzaam van zich af glijden en tilde haar toen hoog op, zodat ze het weer uitgilde van plezier. Hij nam haar op de arm en draaide zich om om meneer Gordon te begroeten.


      “Het kind in kwestie?” vroeg Isabella, en ze ging zitten.


      “Ik heb Gordon gevraagd langs te komen om de adoptie officieel te maken. Ik word Aimees voogd tot ze meerderjarig is.”


      “Jíj?” vroeg Isabella. “Ik dacht dat ík haar zou adopteren.”


      “Dat zei ik ook tegen Gordon, maar hij stelde voor dat het op termijn beter voor Aimee zou zijn als ze onder de bescherming van mij en de Mackenzies staat. Jij voedt haar op en neemt alle belangrijke beslissingen.”


      Dat was natuurlijk weer aanmatigend, maar Isabella was ook opgelucht. Ze was een beetje bang geweest dat Mac Aimee zou gaan zien als de dochter van de man die haar had aangevallen, en niets meer met Aimee te maken zou willen hebben.


      “Weet u het zeker, milord?” vroeg meneer Gordon. “Het is een hele verantwoordelijkheid.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Ze zal iemand nodig hebben om haar jurken en linten te betalen. Later sturen we haar naar Miss Pringles en voor haar debuut geven we een bal zoals Londen nog nooit heeft meegemaakt.” Hij knipoogde naar Isabella. “En we zullen haar ten strengste verbieden er met een jonge lord vandoor te gaan.”


      “Heel grappig”, zei Isabella.


      “Haar moeder is dood en haar vader heeft haar in de steek gelaten. Bovendien is hij een schurk. Bij ons is ze veilig.”


      Dat leek voldoende voor Gordon, maar de man was altijd dol geweest op Mac en zijn broers. Hij leek eerder een aardige oom dan de notaris van de familie.


      “Het zou relatief eenvoudig moeten zijn”, zei meneer Gordon. “Een paar formaliteiten en we zijn klaar. Het kind is feitelijk een weesje.”


      En Mac was zo rijk, en zijn familie was zo machtig. Geen wonder dat Gordon had voorgesteld dat Mac de adoptie zelf in gang zette. Payne, een arme klerk uit Sheffield, kon nooit op tegen de macht van Hart, hertog van Kilmorgan. Aimee zou van hun zijn.


      Op dat ogenblik kwam juffrouw Westlock binnen, het was tijd voor Aimee om terug te gaan naar de kinderkamer.


      Isabella was onder de indruk toen Aimee zich zonder protest liet meenemen, al wilde ze Isabella en Mac beslist een afscheidskus geven.


      Isabella hield het warme lijfje even tegen zich aan, terwijl Aimee een kleverige kus op haar wang drukte. Mac wil een kind, besefte ze. Het was niet alleen voor haar dat hij de adoptie in gang liet zetten. Het was duidelijk dat hij dol was op Aimee. Ze dacht even aan hun uitbundige liefdesspel van afgelopen avond en in Macs atelier in Kilmorgan, en ze vroeg zich af of daar een baby van zou komen. Het was best mogelijk. Met bonzend hart zag ze juffrouw Westlock met Aimee op de arm de kamer uit gaan en de deur achter zich dichttrekken.


      “Nu de andere kwestie”, zei Gordon. Hij haalde een stapel officieel uitziende papieren uit zijn tas en overhandigde ze aan Mac. “Dat is allemaal in orde.”


      “Welke andere kwestie?” vroeg Isabella.


      Meneer Gordon keek Mac verbaasd aan. “Heeft u milady niet gezegd dat ik vandaag zou komen?”


      Mac bestudeerde de papieren en gaf geen antwoord.


      “Milord moet het vergeten zijn”, zei Isabella. “De afgelopen weken zijn nogal hectisch geweest. Waar gaat het over?”


      “Het ongedaan maken van uw scheiding van tafel en bed, natuurlijk.” Gordon glimlachte welwillend. “Ik ben heel blij dat ik dit kan doen. Ik heb er jaren naar uitgekeken. Dit is een heerlijke dag voor mij, milady.”


      


      Mac voelde dat Isabella woedend werd. Hij stond op van de sofa, liep naar een stoel en ging zitten, met zijn voeten op een tafeltje. Hij keek Isabella niet aan, maar voelde dat haar boze blik branden.


      “Het ongedaan maken van onze scheiding van tafel en bed?” vroeg ze op ijzige toon.


      “Ja”, zei meneer Gordon. Hij wilde er nog iets aan toevoegen, keek van Isabella naar Mac en deed er het zwijgen toe.


      “Het is alleen maar logisch, liefje.” Mac keek naar een schilderij aan de muur tegenover hem. Het was een landschap van Claude Lorrain dat hij jaren geleden voor Isabella had gekocht. De prachtige kleuren vrolijkten hem altijd op, maar momenteel hielpen ze niet echt. “Ik woon openlijk en schandaleus met je samen”, zei hij. “Er wordt over gekletst.”


      “O, echt?”


      “Bellamy zegt dat onze bedienden er zelfs weddenschappen over afsluiten. Je buren zien ons komen en gaan. Het is een kwestie van tijd voor onze verzoening algemeen bekend wordt.”


      “Verzoening?” vroeg ze op scherpe toon. “Welke verzoening?”


      Mac dwong zich haar eindelijk aan te kijken. Ze zat op het puntje van de sofa, stijf rechtop, hooghartig en haar groene ogen fonkelden. Ze was verrukkelijk, zelfs als ze woedend was, een droom in een japon van licht- en donkerblauwe zijde met crèmekleurige accenten. Macs vingers jeukten om haar te schilderen, haar zo vast te leggen, met die ene zonnestraal die op haar schoot viel.


      “Isabella,” zei hij, “iedereen zal straks aannemen dat we weer bij elkaar zijn. Er is geen enkele reden om het niet voor de wet te regelen.”


      “Behalve dat ik wil dat we uit elkaar blijven.”


      Mac begon kwaad te worden. “Zelfs als ik bereid ben het nog eens te proberen? Een goede adviseur zou je aanraden hierin mee te gaan.”


      Gordon, de goede adviseur, hield zich met zijn papieren bezig en deed net of hij er niet was.


      “Maar ik wil dit niet.” Isabella’s stem kreeg een paniekerige klank.


      “Wat kunnen we anders doen, lieverd? Ik heb je geen reden gegeven om van me te scheiden. Ik sla je niet, ik heb geen minnares, ik heb al jaren geen druppel whisky aangeraakt. Ik heb je niet in de steek gelaten - ik ben voortdurend aan je zijde de laatste tijd. We leven als man en vrouw, waarom het dan niet officieel maken?”


      Isabella schoot overeind. “Verdorie, Mac Mackenzie, waarom kun je alles niet laten zoals het was?”


      Meneer Gordon kuchte discreet. “Misschien kan ik later terugkomen, milord, nadat u alles met milady heeft besproken.”


      “Doet u alstublieft geen moeite, meneer Gordon”, zei Isabella koel. “Het spijt me dat u getuige moest zijn van deze nogal kwalijke scène. Doet u alstublieft de groeten aan mevrouw Gordon.” Ze stormde de deur uit.


      Mac sprong op en rende achter haar aan. “En waar ga jij naartoe?”


      “Uit”, zei Isabella.


      “Niet alleen.”


      “Nee, natuurlijk niet. Morton, wil je alsjeblieft de landauer laten voorrijden, en vragen of Evans boven komt? Dank je.”


      Ze liep met opgeheven hoofd de trap op, net toen Gordon de salon uit kwam. Morton gaf de notaris zijn hoed.


      “Dank je, Gordon”, zei Mac. “Ik stuur je bericht zodra ik dit in orde heb gemaakt.”


      “Ja milord”, antwoordde Gordon tactvol, en toen was hij verdwenen.


      Boven sloeg een deur dicht. Mac zette een stoel bij de voordeur, ging zitten en wachtte.


      Hij was niet van plan Isabella zonder hem de. deur uit te laten gaan, al was ze nog zo kwaad. Hij wist dat hij overhaast te werk was gegaan. Maar verdorie, ze had hem redenen te over gegeven om te denken dat ze verzoend waren. Gisternacht - lieve hemel, gisternacht. Hoe hij al die jaren bij Isabella uit de buurt had kunnen blijven was Mac nu een raadsel. Ze was weer zijn grote liefde geworden, de vrouw die hij elk facet van het liefdesspel had geleerd, de vrouw die zijn lessen ter harte had genomen. Zijn lichaam reageerde alleen al bij de gedáchte aan wat Isabella allemaal kon.


      Op hetzelfde ogenblik kwam ze de trap af. Mac hoorde buiten de landauer tot stilstand komen. Ze had haar blauwe jurk met strookjes verruild voor een strak flesgroen jasje over een grijze japon, en een hoedje was met kleurige hoedenspelden op haar krullen vastgemaakt.


      Op weg naar de deur trok ze haar handschoenen aan. “Laat me er alsjeblieft langs.”


      “Zoals je wilt.” Mac pakte zijn hoed van de kapstok, deed de deur voor haar open en liep achter haar aan naar buiten. Bij de landauer negeerde ze Macs uitgestoken hand en liet ze zich door de livreiknecht in het rijtuig helpen. De jongen wierp Mac een verontschuldigende blik toe, maar Mac knipoogde alleen even en stapte in. De jongen klapte het portier dicht en de landauer kwam met een schok in beweging. Mac belandde op de bank tegenover Isabella.


      Ze keek hem boos aan. “Kan ik geen ogenblik alleen zijn?”


      “Niet zolang die gek nog vrij rondloopt. Ik maakte geen grapje toen ik zei dat ik je niet uit het oog zou verliezen.”


      “Mijn koetsier en livreiknecht zorgen heus wel dat me niets overkomt. En anders had je Bellamy wel met me mee kunnen laten gaan.”


      “Bellamy moet het huis bewaken, voor het geval onze vriend Payne zijn truc uithaalt om net te doen of hij mij is en binnendringt. Zelfs jij dacht even dat hij mij was.”


      “Ja, goed. Ik begrijp wat je bedoelt.” Isabella slaakte een zucht. “We moeten voorzichtig zijn. Maar die scheiding van tafel en bed? Waarom mag jij beslissen wanneer we daar een eind aan maken? Waarom heb je niet met me overlegd voor je meneer Gordon liet komen? De arme man geneerde zich dood.”


      Mac gromde. Ze had gelijk dat hij aanmatigend was geweest, maar hij had er genoeg van dat hij overal de schuld van kreeg.


      “Heb jíj soms met mij overlegd toen je besloot dat we uit elkaar moesten gaan? Toen je me verliet? Nee, je verdween gewoon en stuurde me een briefje. O wacht, je stuurde het niet eens naar míj; je stuurde het naar Ian.”


      “Omdat ik wist dat als ik het naar jou had gestuurd, dat je het nooit serieus zou hebben genomen. Ik vertrouwde erop dat Ian ervoor zou zorgen dat je het las, dat je het begreep. Ik was bang dat als ik het rechtstreeks naar jou stuurde, je gewoon zou lachen en het in de open haard zou gooien.” Isabella was steeds harder gaan praten.


      “Lachen?” Waar had ze het over? “Lachen omdat mijn geliefde vrouw had besloten me te verlaten? Omdat ze zei dat ze een leven met mij niet meer kon verdragen? Ik heb dat vervloekte briefje gelezen tot ik de woorden niet meer kon zien.”


      “Ik heb geprobeerd het je zelf te vertellen. Geloof me, ik heb het echt geprobeerd, maar ik wist dat als ik je daarmee confronteerde, je me om zou praten, me zou overtuigen tegen beter weten in bij je te blijven.”

    


    
      “Natuurlijk zou ik dat hebben gedaan!” schreeuwde Mac. “Ik hou van je! Ik zou álles hebben gedaan om te zorgen dat je bleef, als je me de kans had gegeven.”
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      Zowel de Schotse lord als zijn lady verschenen gisteravond in het operagebouw in Covent Garden, maar ze hadden net zo goed allebei ergens anders kunnen zijn. De lord maakte het zich gemakkelijk in de loge van de markies van Dunstan, terwijl de lady aan de andere kant van de zaal verscheen met de hertog van K., de broer van de lord. Toeschouwers zeggen dat de lord en de lady elkaar op het balkon passeerden, maar geen woord tegen elkaar zeiden, elkaar zelfs niet leken op te merken.

    


    
      - Februari 1879

    


    
      


      


      Isabella’s groene ogen fonkelden van woede. “Ik heb je dríé jaar lang kansen gegeven, Mac. Goed, misschien had je me overgehaald om te blijven, en dan? Dan had je een fles champagne gedronken om het te vieren, en had ik de volgende ochtend ontdekt dat je weg was, en - misschien - een briefje gevonden dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Ik besloot je aan den lijve te laten ondervinden wat ik de drie jaar van ons huwelijk had meegemaakt.”


      “Ja, ik ben een idioot geweest. En nu probeer ik het goed te maken, maar jij bent vastbesloten dat te verhinderen.”


      “Omdat ik het zat ben een dwaas te zijn waar het jou betreft. Nu ook weer: ik geef je een vinger en je neemt de hele hand. Ik zoek troost bij je, en jij besluit dat we verzoend zijn en je laat de notaris komen.”


      Dat deed pijn. “Troost? Ging het daar gisteravond alleen om?”


      “Ja.”


      “Dat geloof ik niet.”


      “Dat moet jij weten. Je hebt nogal een hoge dunk van jezelf.”


      “Een hoge dunk, hè? Volgens mij heb ik je gisternacht vier of vijf keer een hoogtepunt bezorgd. Niet slecht, toch?”


      Isabella bloosde. “Je weet dat je me hebt verleid. Ik had mijn deur op slot moeten houden.”


      Mac stond op en ging naast haar zitten. “Jij zegt dat je troost zocht bij mij, dus heb jíj juist míj verleid. Al ben ik niet helemaal onschuldig.”


      “Je bent me achterna gekomen. Dat heb je toegegeven. Op de een of andere manier heb je het klaargespeeld jezelf in mijn huis en in mijn leven te wurmen. Ik vind dat ik daar ook iets over te zeggen moet hebben.”


      “Als je even nadenkt, dan weet je dat je in mijn huis woont. Ik betaal voor het huis en de bedienden en de mooie jurken. Omdat je nog steeds mijn vrouw bent.”


      Isabella trok woedend tegen hem van leer. “Denk je dat ik me daar niet elke dag van mijn leven van bewust ben? Weet je wel hoe zwak ik me voel dat ik afhankelijk ben van jouw liefdadigheid? Ik zou juffrouw Pringle kunnen smeken me een baan te geven als lerares bij de jongste studenten, maar ik heb geen ervaring en dan zou ik afhankelijk zijn van háár liefdadigheid. Ik vind het zo vernederend dat jij de rekeningen betaalt.”


      “Verdorie.” Mac wierp een blik uit het raam, maar het drukke verkeer in Oxford Street hielp hem ook al niet. “In jouw levensonderhoud voorzien is geen liefdadigheid. Het is wel het minste wat ik kan doen voor iemand die zo dwaas was om met me te trouwen.”


      “O, dus nu ben ik naast zwak ook nog dwaas.”


      “Je legt me graag woorden in de mond, hè? Je zegt niet alleen wat jíj zegt, maar ook wat ík zeg. Ik kan net zo goed gaan vissen tot je klaar bent. Geef maar een seintje als de ruzie voorbij is.”


      “En jij probeert te winnen door over van alles te schreeuwen behalve over wat je hebt gedaan om me kwaad te maken! Jij besloot onze scheiding van tafel en bed ongedaan te maken zonder de moeite te nemen mij daarvan op de hoogte te brengen, weet je nog?”


      Dat kon Mac niet ontkennen. Hij had gehoopt de herroeping er zo snel door te drukken dat ze geen tijd zou hebben om te protesteren. Nee, als hij heel eerlijk was, dan had hij gehoopt dat Isabella hem met een warme glimlach zou zeggen dat ze blij was dat hij het had gedaan. Dat ze blij was dat ze weer echt bij elkaar waren.


      Te snel. Hij had overhaast gehandeld voor ze er klaar voor was.


      “Kun je het me kwalijk nemen dat ik wil dat dit echt is?” Mac probeerde zijn woede onder controle te houden. “Zijn we niet lang genoeg uit elkaar geweest, Isabella?”


      “Ik weet het niet.”


      Ze was zo mooi zoals ze daar naast hem zat in haar nauwsluitende jasje, haar haren in perfecte krullen. Een man moest haar wel begeren!


      Mac had zich van haar kunnen laten scheiden omdat ze hem had verlaten, maar zelfs zonder het advies van Gordon had hij besloten dat hij Londen niet nog meer stof voor kwaadaardige roddels zou geven. Een scheiding zou Isabella geruïneerd hebben, een prooi voor elke gewetenloze man. Mac zou liever sterven dan zijn Isabella door een andere man te laten aanraken. Al had ze hem nog zo’n verdriet gedaan, Mac had Isabella met plezier in haar eigen huis een onafhankelijk leven laten leven. Hij zou haar van verre beschermen, haar zo goed hij kon in de gaten houden, zoveel hield hij van haar.


      “Ik vind dat we meer dan lang genoeg uit elkaar zijn geweest”, zei hij.


      “Maar hoe weet ik dat het niet weer net zo gaat als vroeger?” vroeg ze gekweld. “Dat jij weer komt en gaat wanneer je wilt, dat jíj besluit wanneer we samen zijn en wanneer ik behoefte heb even zonder jou te zijn? Ik wil niet dat je álles beslist, Mac.”


      Mac spreidde zijn armen. “Kijk toch eens goed naar me. Ik ben veranderd. Nooit meer dronken. Op tijd thuis voor het avondeten, ik verschijn elke ochtend aan het ontbijt. Geen drinkgelagen met mijn vrienden. Ik ben een modelechtgenoot.”


      “Lieve hemel, Mac. Je bent geen model voor wat dan ook.”


      “Ik wil de man zijn die jij wilt: nuchter, betrouwbaar, voorspelbaar. ..”


      “Denk je dat ik dat wil?” vroeg Isabella. “Ik ben verliefd geworden op de charmante, onvoorspelbare Mac. Als ik betrouwbaar en saai had gewild, zou ik je hebben weggestuurd en een van de mannen genomen die mijn vader voor me had uitgezocht.”


      “Het is moeilijk het jou naar de zin te maken. Je wilt de wilde Mac niet, maar je wilt de huisbakken Mac ook niet? Begrijp ik dat goed?”


      “Ik wil dat je ophoudt met je pogingen iets te zijn wat je niet bent. Ik voorspel dat je nieuwe rol je over een paar maanden verveelt. Het ene moment ben je bezeten van iets, het volgende moment ben je het vergeten. Mij ook.”


      Mac zat haar zwijgend een poosje aan te kijken. Ze kreeg een kleur, maar zijn woede was gezakt. Toen hij iets zei, klonk zijn stem kalm. “Je bent een dwaas, Isabella Mackenzie.”


      “Wat?” Ze leek gekwetst.


      “Je hebt besloten wat voor soort man ik ben, en daar valt niets meer tegen in te brengen. Jij bent van mening dat ik niet kan veranderen, maar ik ben al veranderd. Je wilt het alleen niet zien.”


      “Ik weet dat je bent gestopt met drinken. Dat heb ik gemerkt.”


      Mac lachte. “Gestopt met drinken? Dat klinkt zo simpel als je het zo zegt. Ik was een heel jaar ziek. Ik had niet beseft hoezeer ik de whisky had gebruikt om de pijn van mijn eigen bestaan te verdoven. Ik lag plat op mijn gezicht op de vloer van een hotelkamer, hondsberoerd, biddend, smekend om de kracht om niet op zoek te gaan naar wijn om een einde te maken aan de kwelling. Dat was een heel nieuwe ervaring voor me.”


      Isabella luisterde met open mond. “Mac...”


      “Ik zou je verhalen kunnen vertellen die je zouden doen blozen, mijn lief, maar dat zal ik je besparen. Dat bidden en smeken duurde niet één nacht, maar heel veel nachten, zonder ophouden. Net als ik dacht dat het ergste achter de rug was en ik me beter voelde, werd het weer nacht. Mijn vrienden dachten dat ze me af en toe moesten ‘helpen’ door me vast te houden en whisky in mijn keel te gieten. Daar hielden ze pas mee op toen ik begon het over hun mooie kleren uit te spugen. Uiteindelijk lieten ze me allemaal in de steek.”


      Isabella was zo wit als een doek. “Ze hadden het recht niet dat te doen.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Het waren nietsnutten en pluimstrijkers, geen echte vrienden. In tijden van nood leer je je echte vrienden kennen.”


      “Had je dan helemaal niemand? O Mac...”


      “Jawel. Ik had Bellamy. Hij zorgde dat ik at en niet alles er weer uitgooide; hij was degene die ontdekte dat ik emmers thee kon drinken terwijl ik alleen maar beroerd werd van water. Ik ben een echte theekenner geworden.”


      Isabella’s ogen waren vochtig. “Ik ben blij dat Bellamy voor je heeft gezorgd. Ik zal hem zeggen hoe dankbaar ik hem daarvoor ben. Hij heeft wel een geschenk verdiend. Wat zou hij graag willen, denk je?”


      “Ik heb hem al een fikse loonsverhoging gegeven”, zei Mac. “En ik overstelp hem met lof. Ik aanbid Bellamy als een god, en dat brengt hem helemaal van zijn stuk.”


      Isabella wendde haar gezicht af. Ze was een trotse, statige vrouw, en zijn verlangen naar haar nam hem elke moment van de dag in beslag. Bij haar wegblijven was een hel geweest, maar toen ze hem had verlaten, had Mac zichzelf gedwongen haar te laten gaan, omdat ze gelijk had. Als hij naar haar was teruggekeerd voor hij door de ontwenning onder dwang een ander mens was geworden, zou hij hetzelfde patroon zijn blijven volgen, tot hij haar zo van zich vervreemd had dat hij haar nooit meer had kunnen bereiken. Omdat hij haar de tijd had gegeven te herstellen, kon hij nu vlak naast haar zitten en haar geur opsnuiven.


      Isabella keek een hele poos uit het raampje. Toen ze zich eindelijk naar hem omdraaide, was de felle woede uit haar ogen verdwenen. “Wat is er met je vriend gebeurd?” vroeg ze. “Die vriend waar je het op lord Abercrombies bal over had?”


      Mac wist niet waar ze het over had. “Vriend?”


      “De vriend die wilde leren hoe je een vrouw het hof maakt.”


      “O, die vriend.” Hij schraapte zijn keel. “Hij wil het nog steeds dolgraag leren.”


      “We hebben al eens geoefend. Misschien moeten we opnieuw beginnen?”


      “Is dat wat je wilt?” vroeg Mac. “Opnieuw beginnen?”


      Ze knikte. “Ik denk het.”


      Mac nam haar aandachtig op. Ze keek hem aan met haar prachtige groene ogen.


      “In dat geval”, zei hij op luchtige toon, “moeten we vergeten wat er gisteren in jouw slaapkamer is gebeurd. Dat was veel te schandalig voor een paar dat elkaar het hof maakt.”


      Ze glimlachte. “Inderdaad. Heel ongepast. Zeg maar niets tegen hem over gisternacht.”


      “Ik praat nooit met mijn vrienden over wat er in mijn slaapkamer gebeurt. Dat gaat ze geen barst aan.” Mac pakte haar gehandschoende hand, drukte er een lichte kus op en ging weer op de bank tegenover haar zitten. “Een heer hoort in een vervoermiddel nooit op dezelfde bank te zitten als de dame. Hij hoort met zijn rug naar de koetsier te zitten, zodat de dame vooruit kan rijden.”


      Isabella lachte, een heerlijk geluid. “Het zal leuk worden om te zien hoe jij helemaal fatsoenlijk wordt.”


      Mac keek haar indringend aan. “Als het moet, doe ik dat. Ik wil je terugwinnen, Isabella. Of ik één jaar of twintig jaar nodig heb, dat doet er niet toe. Ik ben een geduldig man. Ik zal je hart weer veroveren, dat zweer ik. Al zal ik zo fatsoenlijk moeten worden dat mijn voorouders zich in hun graf omdraaien omdat ik me aanpas voor een Sassenach.”


      Isabella glimlachte, maar aan haar gezicht zag hij dat ze niet had toegegeven. Dat ze zijn aanwezigheid de rest van de rit en tijdens het winkelen daarna kalm accepteerde zei hem dat ze hem in ieder geval een kans wilde geven. Ze wilde dat hij het probeerde en ze wilde dat het hem zou lukken. Dat gaf hem in ieder geval moed.


      


      De volgende ochtend werd er een bos bloemen uit de kas bezorgd voor Isabella. Isabella raakte de bloemen aan. Ze zag dat het boeket klein en smaakvol was, gele rozen, gipskruid. Geen orchideeën of andere exotische bloesems. Het kaartje was goudomrand en in het handschrift van Mac stond:


      


      Milady, ik ben u zeer dankbaar dat u me toestond gistermiddag met u te mogen rijden. Zou u me willen toestaan vandaag met u in het park te gaan wandelen als het mooi weer blijft? Ik zal om drie uur bij u zijn als u dat uitkomt.


      Uw gehoorzame dienaar,


      Roland F. Mackenzie


      


      Isabella glimlachte. Mac speelde werkelijk de keurige heer, hij gebruikte zelfs zijn volledige naam, waar hij een hekel aan had.


      “Stuurt een heer jou bloemen?” vroeg Mac gespeeld nors vanachter zijn ochtendkrant. “Is het een nette heer?”


      “Ik geloof van wel.” Isabella ging op haar plek zitten en raakte even de kaart aan die ze in haar zak had gestopt.


      “Hij heeft me uitgenodigd om vanmiddag met hem te gaan wandelen.”


      Mac vouwde de krant dicht en keek haar streng aan. “Wat heb je besloten?”


      “Ik neem de uitnodiging aan. Gaan wandelen op een openbare plek is heel gepast. En aangenaam.”


      “Pas maar op, wie weet wat hij van plan is. Ik heb gehoord dat deze lord Roland een slechte naam heeft.”


      “Ik denk dat hij zijn leven gebeterd heeft”, zei Isabella. “Dat zegt hij tenminste.”


      “Tss. Wees maar voorzichtig, liefje. Ik geloof dat hij vrouwen schildert - zónder kleren.”


      “Niet overdrijven, Mac.”


      Mac grijnsde en verdween weer achter zijn krant. Die glimlach kon al haar goede voornemens in rook doen opgaan. Mac had die nacht in zijn eigen kamer geslapen, en Isabella had lang wakker gelegen, haar teleurstelling verbijtend.


      Om drie uur die middag werd er gebeld, en toen Morton opendeed stond Mac op de drempel, gekleed in een prachtig pak, compleet met hoed en wandelstok. “Ik kom milady bezoeken”, kondigde hij op ernstige toon aan.


      Isabella smoorde een lach terwijl ze vanaf de overloop toekeek. Morton hield niet van spelletjes en Mac moest aandringen voor Morton hem voorging naar de salon.


      Morton kwam weer naar buiten en keek verongelijkt omhoog. “Milady...”


      “Dank je, Morton.” Isabella liep de trap af. “Geef milord zijn zin nu maar. Hij houdt van een grapje.”


      “Ja, milady”, zei Morton somber, en hij verdween weer naar achteren.


      Zodra Isabella de salon binnenkwam stond Mac op, zijn hoed in de hand. “Milady, ik hoop dat het u goed gaat.”


      “Jazeker, het gaat uitstekend met me.”


      “Dat doet me genoegen. Zou u mij in het park met uw gezelschap willen vereren?”


      “Graag, milord. Mijn dank voor de bloemen. Dat was buitengewoon aardig van u.”


      Mac wuifde haar bedankje nonchalant weg. “Een kleinigheidje. Ik had gehoord dat u van gele rozen houdt. Ik hoop dat u ze mooi vond.”


      “Ik vond ze heel mooi.” Isabella hoorde Aimees stemmetje in de gang en zei: “Als u het niet erg vindt? Juffrouw Westlock zegt dat Aimee wel wat frisse lucht kan gebruiken en ik dacht dat ze ons konden vergezellen.”


      Mac verborg zijn verbazing met een buiging.


      “Een baby en een kindermeisje als chaperonnes”, mompelde hij. “Och.”


      Het was zulk mooi weer dat het in Hyde Park wemelde van de mensen. Mac gaf zijn rol als keurige vrijer op, schoof zijn hoed achter op zijn hoofd en stond erop zelf achter de kinderwagen te lopen. Isabella wandelde naast hem. Ze genoot van de aanblik van haar breedgeschouderde echtgenoot achter een kinderwagen. Juffrouw Westlock volgde op een afstandje.


      Een stroom van rijtuigen en ruiters reed af en aan op Rotten Row en de andere paden waren vol gezinnen, wandelende paartjes en kindermeisjes met kinderen. Aimee zat in haar kinderwagen belangstellend om zich heen te kijken.


      Isabella had geen idee of Aimee leed onder het verlies van haar moeder. Misschien was ze te jong om het te begrijpen, ze leek in ieder geval haar veranderde omstandigheden te accepteren. Hoewel ze nog steeds de voorkeur gaf aan Mac, was ze ook tevreden als ze alleen was met Isabella of juffrouw Westlock.


      “Mac, ouwe jongen!” riep een mannenstem en Isabella zag vier mannen op hen afstormen.


      Ze onderdrukte een zucht. Het waren Macs vrienden van Harrow en Cambridge, de jongens die Mac hadden verafgood omdat hij het voortouw had genomen bij al hun ondeugende streken op school. Ze waren nu volwassen, maar nog steeds dezelfde losbollen als vroeger.


      De voorste, een nogal kleine, slanke man met blond haar, was op zijn tweeëntwintigste markies van Dunstan geworden. Hij heette Cadwallader, maar werd altijd Cauli genoemd. De anderen waren lord Charles Summerville, de hooggeboren Bertram Clark, en lord Randolph Manning.


      Isabella’s vader had ze allemaal afgekeurd als huwelijkskandidaat voor Isabella, en dit viertal had destijds gewed dat het Mac niet zou lukken onuitgenodigd op lord Scrantons bal te komen en met zijn maagdelijke dochter te dansen.


      “Zie ik dat goed?” Lord Summerville tuurde door een monocle. “Lieve hemel, het ís Mac Mackenzie met een baby. Waar heb je die gejat? Het gaat om een weddenschap zeker?”


      “Dit is mijn dochter”, zei Mac koel. “Juffrouw Aimee Mackenzie. Ik heb haar net geadopteerd. Pas op je woorden alsjeblieft.”


      Summerville bulderde van het lachen, terwijl Bertram Clark een buiging maakte voor Isabella. “Aha, de schone lady Isabella. Heerlijk je weer te zien. Je bent oogverblindend, milady.”


      Lord Randolph Manning keek Isabella met een wazige blik aan. “Ik dacht dat je van deze schurk af was, Izzy. Ik vind het hartverscheurend dat je nooit bij mij troost hebt gezocht. Mijn deur staat altijd open, weet je.”


      “Hitsige Randolph”, grinnikte Cauli.


      “Kop dicht”, zei Mac. “Als je mijn vrouw nog één keer beledigd, Manning, geef ik je een dreun.”


      Manning keek hem verbluft aan. “Wat heb ik dan gezegd?”


      “Neem het lord Randolph maar niet kwalijk”, zei Bertram Clark tegen Isabella. Hij had de beste manieren van het stel, maar ook de naam de grootste losbol van hen allemaal te zijn. “Hij is dronken, hij is een idioot en hij ligt aan je voeten. Net als wij allemaal, zoals je weet.”


      “Geeft niets,” zei Isabella, “ik ben gewend aan zijn vulgaire gedrag.”


      Het viertal barstte in lachen uit. “Nog net zo ad rem als vroeger”, zei lord Charles. “We hebben je gemist, milady. Maar serieus, Mac, wat moet jij met een baby?”


      “Dat zei ik toch, ik heb haar geadopteerd.”


      Manning knipperde met zijn ogen. “Een ongelukje, Mac? Je lady is een buitengewoon vergevingsgezinde vrouw.”


      Cauli keek hem met open mond aan en Bertram Clark greep Manning in zijn kraag. “Zo kan-ie wel weer. Het is de hoogste tijd dat we ervoor zorgen dat je weer nuchter wordt, ouwe jongen.” Hij sleepte de tegensputterende Manning mee.


      “Cauli”, zei Mac zacht, en de man keek hem met een rood hoofd aan. “Luister goed: Aimee is geen onwettig kind van me, en ze zal worden opgevoed als een keurige jongedame. Roddels die iets anders beweren moeten de kop worden ingedrukt. Jij weet hoe het zit, en ik verwacht van je dat je waarheid hoog in het vaandel hebt staan. Jij ook, Charlie. Zeg het tegen de anderen.”


      Cauli raakte zijn voorhoofd aan. “Je kunt op ons rekenen, baas. Maar eh... nu we het toch over weddenschappen hebben, hoe zit het met die van ons? Je weet wel, over...” Hij deed alsof hij schilderde.


      “De erotische schilderijen?” maakte Mac zijn zin af. “Wees maar niet bang, Isabella weet er alles van. Ik verzwijg niets voor mijn vrouw, zoals je weet. Ik ben ermee bezig.”


      Charles schudde zijn hoofd. “De tijd dringt, ouwe jongen. Ik hoop dat je een paar leuke wijsjes kent om met het Leger des Heils te zingen.”


      “Men zegt dat ik een aardige bariton heb.” Mac sprak luchtig, maar Isabella zag zijn kaak verstrakken.


      “We zullen zorgen dat de hele club er is om je toe te juichen. Dat wordt een sensatie.”


      “Best mogelijk dat ik die schilderijen op tijd af krijg, weet je.”


      “Veel tijd heb je niet meer. Laat me niet in de steek, ouwe jongen. Je bent al sinds mijn tiende mijn grote held.” Hij knikte even naar Isabella en pakte Charles bij de arm. “Kom op, Charlie. Laten we alvast een fles champagne drinken op onze overwinning.”


      Charles maakte een enigszins wankele buiging voor Isabella en liep weg met Cauli. Mac keek hen met onverholen afkeer na.


      “En dan te bedenken dat ik ooit trots was de aanvoerder van dat stel bullebakken te zijn.”


      “Op school doe je gekke dingen”, stemde Isabella met hem in.


      “Deed jij ook gekke dingen? Op juffrouw Pringle’s school?”


      “Ja, ik ben bang dat ik ook nogal ondeugend was.”


      “Dat is één reden waarom ik zo gek op jou ben.” Mac trok een peinzend gezicht. “Ik zou het liefst die weddenschap winnen, de schilderijen onder hun neus duwen om ze daarna voorgoed te negeren. Ben je er nog steeds toe bereid?”


      “Om voor je te poseren?” Ze keek achterom, maar juffrouw Westlock bewaarde discreet afstand. “Misschien.”


      Isabella’s huid begon te tintelen bij de gedachte. Naakt zijn terwijl Mac haar met zijn warme blik bestudeerde, gaf haar het gevoel begeerd te worden. Haar hart begon te bonzen toen ze eraan dacht wat er de vorige keer was gebeurd toen ze had geposeerd.


      Mac boog zijn hoofd en kuste haar op de lippen voor het oog van het hele park. Aimee keek belangstellend toe.


      “Goed”, mompelde Mac. “Ik denk dat ik vandaag inspiratie heb om te schilderen.”


      


      Mac wist niet wat hem had bezield om te denken dat het goed voor hem zou zijn Isabella in erotische poses te schilderen. Hij had zelfs gedacht dat zijn hand niet meer zou trillen nu ze met elkaar gevrijd hadden. Hij moest gek zijn geweest.


      Bellamy hielp Mac in een van de grote kamers boven in Isabella’s huis een atelier in te richten. De grote ramen zorgden voor voldoende licht en Bellamy plaatste er een kolenkacheltje zodat Isabella geen kou zou vatten.


      Ze kwam die middag helemaal aangekleed naar boven, omdat de bedienden niet mochten weten dat hij haar naakt schilderde. Ze moést hen in de waan laten dat hij aan een portret van haar werkte, zei ze.


      Mac probeerde zakelijk te blijven terwijl hij zijn zakdoek om zijn hoofd knoopte en de verf mengde, maar toen Isabella hem zei dat ze zijn hulp nodig had bij het uitkleden, liet zijn zelfbeheersing hem in de steek.


      Met het zweet in de handen maakte hij het koord van haar korset los. Vaste handen, vergeet het maar, dacht hij.


      Toen ze getrouwd waren, kleedde hij haar vaak uit, en kuste hij haar bij elk kledingstuk dat uitging. Vandaag raakte Mac vluchtig met zijn lippen haar hals aan toen hij het korset uittrok, en haar schouder toen ze haar hemdje losknoopte.


      Haar huid geurde naar rozen. Hij drukte kussen op haar glanzende haren, snoof haar parfum op. Isabella maakte haar rok los en Mac maakte de bandjes los die haar kleine queue op zijn plaats hielden. Hij ging tegen haar aan staan toen het frame loskwam, genietend van haar welvende achterwerk tegen zijn heupen.


      “Ik kan je niet schilderen”, zei hij. “Ik wil met je vrijen.”


      “Misschien zou schilderen een goede les in zelfbeheersing zijn?”


      “Hou maar op.”


      Mac wist dat Isabella net zo nerveus was als hij. Haar huid kleurde roze onder zijn kussen en haar naakte borsten verhieven zich toen hij zijn hand om haar middel liet glijden.


      “Kom hier”, zei hij.


      Om de verleiding te weerstaan had hij een chaise longue uitgezocht die niet bepaald comfortabel was. Nu vervloekte hij zichzelf. Hij kon aan niets anders meer denken dan aan in haar te zijn. Die les in zelfbeheersing kon hem wat.


      Hij trok zijn kilt op, ging op een stoel met een rechte rugleuning zitten en trok haar op zijn schoot. Haar borsten werden tegen zijn naakte bovenlichaam gedrukt en ze slaakte een kreetje toen hij bij haar naar binnen gleed.


      Ze vrijden snel en hartstochtelijk. Te snel. Mac bereikte zijn hoogtepunt veel te vroeg naar zijn zin en hij klampte zich aan haar vast, verlangend naar meer.


      Isabella glimlachte naar hem. “Nu zie ik er vast wel nonchalant uit.”


      Dat was zo. Macs lichaam reageerde meteen toen hij naar haar keek, met haar gezwollen lippen, ogen als sterren, een blos op haar wangen. Ze had geen idee hoe mooi ze was.


      Mac dwong zich zijn ezel op te zetten, terwijl Isabella bevallig op de chaise longue ging liggen. Hij dwong zich lijnen te tekenen, aan ze te denken als vormen en bochten, niet als de benen, borsten en heupen van zijn verrukkelijke vrouw.


      Tegen de tijd dat hij een goede schets had parelde het zweet op zijn voorhoofd. “Verdraaide kachel”, gromde hij.


      “Ik vind het aangenaam.” Isabella wipte met haar voet, die over de rand van de chaise longue bengelde, haar arm lui boven haar hoofd gestrekt. Het leek alsof ze in een tuin lag te zonnen, alleen was ze naakt en binnenshuis.


      “Het is te heet.” Mac droogde zijn voorhoofd. “Zullen we morgen verdergaan?”


      “Prima. Ik word een beetje stijf.” Isabella schoof het laken weg dat haar helemaal niet bedekte, en stond gracieus op.


      Mac vermeed het vastbesloten naar haar te kijken, heel misschien zou hij zich kunnen beheersen tot ze de kamer uit was. Dat dacht hij, tot ze zei: “Help je me even met aankleden?”


      Pas een uur later kwamen ze eindelijk het atelier uit. Isabella moest zich naar haar kamer haasten om zich om te kleden en haar haren opnieuw te doen. Dit, dacht Mac, terwijl hij haar nakeek, werd zijn dood nog.


      Geleidelijk werd het echter routine. Elke ochtend ontbeten ze en lazen ze hun correspondentie. Dan gingen ze naar boven om bij Aimee te zitten terwijl die haar ochtendvoeding kreeg. Daarna begon juffrouw Westlock met Aimees activiteiten voor die dag en trokken Mac en Isabella zich terug in het atelier.


      Mac werkte aan de schilderijen en maakte intussen schetsen voor een portret dat hij later wilde maken. Ze vrijden elke sessie twee of drie keer, konden niet van elkaar afblijven.


      Na elke sessie gingen ze hun eigen weg, om brieven te schrijven of boodschapjes te doen, al ging Mac altijd mee als Isabella het huis verliet. Dan droeg hij opgewekt Isabellas pakjes, en zij keek verveeld toe terwijl hij rekeningen betaalde bij de bank of met Gordon een zakelijke bespreking voerde. Over het herroepen van hun scheiding van tafel en bed werd niet meer gerept.


      ’s Middags wandelden ze in het park, of maakten ze een ritje in de landauer, afhankelijk van het weer en hoe Mac haar die dag het hof wilde maken. Bij slecht weer gingen ze naar tentoonstellingen in musea, als het mooi weer was naar een tuin of park, of ze bezochten bezienswaardigheden als de Tower of Madame Tussaud’s.


      Payne was niet meer opgedoken en inspecteur Fellows had toegegeven dat de zaak uitzichtloos was. Mac zag Payne nog steeds het liefst dood, maar boven alles wilde hij dat de man uit hun leven verdween, zodat hij zijn leven met Isabella ongestoord kon voortzetten.


      Ze maakten geen ruzie meer over waarom Isabella hem had verlaten of het verdriet dat ze allebei hadden gehad. Dat was verleden tijd. Dit was nu, een nieuw begin. Het was vooral Aimee die balans in hun leven had gebracht en Mac wilde er zoveel mogelijk van genieten. Hij wist dat het niet eeuwig zou duren, want in zijn leven stortte alles op een gegeven ogenblik in elkaar. Maar voorlopig kon hij toegeven dat hij gelukkig was.


      


      Medio oktober waren de vier schilderijen af.


      Isabella bekeek ze kritisch, terwijl Mac de laatste van een laagje vernis voorzag. “Ze zijn erg goed”, zei ze. “Levendig. Ik kan geloven dat dit een lady is die geniet van haar minnaar.”


      Op het eerste schilderij leunde Isabella achterover op de chaise longue. Een voet bungelde over de rand, haar andere been was opgetrokken zodat haar meest intieme plekje zichtbaar was. Ze hield een arm gebogen boven haar hoofd, haar borsten staken fier omhoog.


      Op het tweede schilderij leunde ze over de rug van de chaise longue, haar heupen vooruitgestoken, haar hoofd gebogen, wachtend op haar minnaar. Op het derde zat ze rechtop op de chaise longue, met haar handen om haar borsten, terwijl haar tepels tussen haar vingers uitstaken, op het vierde lag ze met armen en benen wijd op een bed. Haar rechterpols en haar linkervoet waren losjes met linten vastgebonden aan de bedstijlen; in de andere hoeken van het bed lagen verkreukelde linten, alsof ze waren losgerukt tijdens een uitbundig liefdesspel. Hun vrijpartijen in de periode dat Mac aan dat schilderij werkte waren bijzonder hartstochtelijk geweest.


      Op elk schilderij was een kruik met gele rozen te zien, in volle bloei, of slap hangend met afgevallen bloembladen. Het beroemde Mackenzie-geel compenseerde de scharlakenrode tinten van de draperieën en linten.


      Op geen van de schilderijen was Isabella’s gezicht te zien. Er lag een schaduw overheen of werd verborgen door golvend donker haar. Niemand die deze schilderijen zag zou beseffen dat Mac zijn vrouw had geschilderd.


      Behalve Mac. Hij zette zijn penseel in een pot met terpentijnolie. “Ze zijn niet slecht.”


      Isabella keek hem verbaasd aan. “Waar heb je het over? Ze zijn prachtig. Je zei toch dat je niet meer kon schilderen?”


      “Ja.” Mac veegde zijn penseel af aan een lap en zette hel rechtop in een pot om te drogen. “Misschien komt het door het inspirerende model.”


      Isabella rolde met haar ogen. “Doe alsjeblieft niet alsof ik je muze ben, Mac. Je schilderde al prachtig lang voordat je mij kende.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Ik weet alleen dat toen je mij verliet en ik stopte met drinken, ik geen rechte lijn meer kon schilderen. Nu ben je er weer, en moet je nu eens zien.”


      Het waren erotische schilderijen, ja, maar niet de vulgaire plaatjes die zijn vrienden als erotische kunst beschouwden. Dit waren de meest verbazingwekkende werken die Mac ooit had gemaakt.


      Misschien had de drank zijn schilderijen kracht gegeven voor hij Isabella leerde kennen, maar daarna...


      Mac had gelijk; ze was zijn muze geworden. Toen hij geen drank en geen Isabella had, was zijn talent verdwenen. Nu was het teruggekeerd.


      Deze schilderijen maakten Mac duizelig van hoop en dolgelukkig. Hij kon schilderen zonder dronken te zijn, dacht hij. Hij hoefde alleen maar dronken te zijn van liefde voor Isabella.


      Isabella bekeek de schilderijen aandachtig. “In ieder geval zul je die verschrikkelijke Randolph Manning zijn weddenschap onder zijn neus wrijven. Je hebt gewonnen.”

    


    
      “Nee,” zei Mac zacht, “ik heb verloren. Dat ga ik tegen mijn vrienden zeggen.”
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      De Schotse lord en zijn lady mogen dan uit elkaar zijn, de feesten van de lady in Buckinghamshire schijnen er niet minder extravagant om te worden. Boze tongen beweren dat de lady bewonderaars heeft, maar deze waarnemer heeft met genoegen kunnen observeren dat ze zichzelf boven elke verdenking verheven houdt.

    


    
      - Juli 1879

    


    
      


      


      Isabella staarde naar Mac, die met een vreemde blik in zijn ogen naar de schilderijen bleef kijken. Hij had een hemd aangetrokken, maar droeg nog steeds de rode zakdoek over zijn haren.


      “Waar heb je het over?” vroeg ze. “Ze zijn perfect, precies wat ze verwachtten.”


      “Isabella, liefje, het laatste wat ik wil is dat Randolph Manning en de rest van mijn maten met wellustige blikken naar schilderijen van jou kijken.”


      “Maar ze weten toch niet dat ik het ben? Je zou toch Molly’s hoofd over het mijne schilderen?”


      “Dat was jouw idee. Ik kan me niet herinneren dat ik daarmee heb ingestemd.”


      “Je bent onuitstaanbaar, Mac. Wat wil je ze nu vertellen?”


      Mac trok de zakdoek van zijn hoofd. “Ik zal zeggen dat ze gelijk hadden, dat ik te preuts ben geworden.”


      “Dan lachen ze je uit.”


      Mac ging op het geïmproviseerde bed zitten en leunde achterover op zijn ellebogen. Terwijl het bed er in het schilderij overdadig uitzag, was het in werkelijkheid niet meer dan een matras met rechtopstaande stijlen waar rode stof overheen was gedrapeerd.


      “Weet je waarom de schilderijen goed zijn, Isabella?” vroeg Mac.


      “Omdat jij een fantastische schilder bent?”


      “Omdat ik stapelverliefd ben op de vrouw die ik heb geschilderd. Er zit liefde in elke penseelstreek, in elk likje verf. Ik kon Molly niet schilderen omdat ze alleen maar een model is, net als een vaas bloemen. Jij bent echt. Ik weet hoe je huid aanvoelt, hoe je smaakt. Ik hou van elk deeltje van je. Dat heb ik geschilderd en niemand krijgt deze schilderijen te zien, alleen jij en ik.”


      Zijn woorden gaven Isabella een warm gevoel. “Maar je hebt zo hard gewerkt. En iedereen in je club zal je uitlachen.”


      “Wat die losbollen van me vinden kan me niet meer schelen. Waar waren ze toen ik door een hel ging en dacht dat ik doodging? Bellamy was er, en Ian. Cam en Daniel. Zelfs Hart kwam me helpen. De heren die altijd beweerden dat ze mijn vrienden waren kwelden me of ze lieten zich niet meer zien.” Mac keek naar de schilderijen en glimlachte. “Laat ze maar lachen. Deze schilderijen zijn voor ons, mijn vrouw. Voor niemand anders.”


      “Je zult moeten meespelen met het orkest van het Leger des Heils”, zei Isabella triest.


      Mac kwam lachend overeind. “Ik heb geoefend in mijn vrije tijd. Ik speel een aardig potje bekkens.”


      “Die heb je niet eens.”


      “Kokkie heeft me haar potdeksels geleend. Ik wíl deze weddenschap verliezen, liefje.”


      Hij kwam naar haar toe en kuste haar, een langzame Mac Mackenzie-kus, een kus waaruit bleek dat hij haar de hele nacht wilde kussen.


      “Ga je met me mee, liefje? Ik zal met alle plezier geheelonthoudersliedjes op een staathoek zingen als ik weet dat jij in de buurt bent.”


      Isabella glimlachte. “Dat is vast een van de vreemdste dingen die een man zijn vrouw ooit heeft gevraagd. Natuurlijk ga ik met je mee, Mac.”


      “Mooi. En nu...”


      De matras wachtte. Isabella moest lachen terwijl zij en Mac er gretig gebruik van maakten.


      


      Een week later, op een kille woensdagavond stond Mac met een orkestje van het Leger des Heils aan het eind van Aldgate High Street. Hij had met hen geoefend en de vrouwelijke sergeant was dolblij met een aristocraat in de gelederen.


      Toen ze begonnen te spelen, had zich al een menigte verzameld: een stuk of tien van Macs makkers uit de club, een groep ruige straatjongens, en mannen en vrouwen die gewoon na hun werk op weg waren naar huis. Aan de overkant van de straat stond Isabella met Aimee, beschermd door Bellamy, juffrouw Westlock en twee sterke livreiknechten.


      De hoge heren uit Mayfair maakten het meeste lawaai, ze jouwden en joelden zodra Mac zijn bekkens ophief. De sergeant negeerde hen en gaf haar orkest een teken. De muziek schalde over straat en overstemde de jonge lords.


      


      “Heil, heil, de macht van Jezus’ naam!


      De eng’len vallen neer. (Kleng! Kleng!)


      Brengt voort des Vorstens diadeem,


      En kroont Hem aller Heer.


      Brengt voort des Vorstens diadeem,


      En kroont Hem aller Heer.” (Kleng! Kleng! Kleng! Kleng!)


      


      Mac zong uit volle borst en sloeg de bekkens tegen elkaar zoals ze hadden geoefend. De sergeant moedigde de toeschouwers aan mee te zingen en al gauw verhief de halve straat zijn stem.


      


      “Brengt voort des Vorstens diadeem,


      En Kroont Hem (Kleng!) aller He-e-e-r.” (Kleng! Kleng! Kleng! Kleng!)


      


      Ze zongen zes coupletten en eindigden onder luid applaus en wat gejouw. De sergeant deed een beroep op de menigte, moedigde hen aan om lid te worden van de geheelonthoudersbeweging, om de ketenen van drank en zonde af te werpen en Christus als hun Redder te omarmen.


      Mac gaf zijn bekkens aan een ander lid van het orkest en ging met zijn hoge hoed bij de mensen langs om donaties. Het was een van zijn beste hoeden, gemaakt van geruwd bont en gevoerd met zijde. Van wat de hoed had gekost hadden de sergeant en haar hele orkest maanden kunnen eten.


      Mac hield Cauli en lord Randolph de hoed onder de neus. “Kom op, heren, we hebben het gezang gehad en de preek. Tijd voor de collecte.”


      Randolph en Cauli grijnsden, in de veronderstelling dat het een grap was. “Heel leuk, Mackenzie”, zei Cauli.


      Mac duwde de hoed hard tegen Cauli’s buik. “Tast eens diep in de buidel, beste jongen. Geef je contanten aan de goede sergeant, in plaats van het te verkwisten aan gokken en drank.”


      Cauli keek hem verbluft aan. “Goeie genade, ze hebben hem te pakken. Hij is lid van de blauwe knoop geworden.”


      “Wat een afgang”, snoof Randolph.


      “Dertig guinjes?” zei Mac met luide stem. “Zei je dat je dertig guinjes wilde geven? Wat vrijgevig van je, milord Randolph Manning. Je vader de hertog zal trots op je zijn. En jij ook, Cauli? De markies van Dunstan doneert dertig guinjes, dames en heren.”


      De menigte begon te klappen. Mac hield zijn hoed tegen Cauli’s borst gedrukt tot deze er schaapachtig een handvol bankbiljetten in liet vallen. Randolph keek boos, maar hij deed zijn geld er ook in. Mac wendde zich tot zijn volgende vriend.


      “Veertig guinjes van jou, hooggeboren Bertram Clark?”


      Bertram sperde zijn ogen wijd open. “Veertig? Je maakt zeker een grapje.”


      “Ik maak nooit grapjes over liefdadigheid. Ik raak helemaal ontroerd van al deze gulle gaven.”


      “Ja, ik ook”, mompelde Bertram, maar hij haalde een rolletje bankbiljetten uit zijn zak en liet het in Macs hoed vallen. Mac ging door naar Charles Summerville, die zonder drukte betaalde. Hij hield zijn hoed onder de neus van alle aristocraten die zich door zijn vrienden hadden laten overhalen om ook te komen. Sommigen gaven grijnzend geld. Anderen grauwden, waarop Mac ze recht in de ogen keek tot ze betaalden.


      Mac kende deze mannen sinds hun schooltijd in Harrod. Mac was de leider van de onruststokers geweest, een groep die onvervaard oudere jongens en leraren op de huid zat, heimelijk de school uit sloop om te roken, te drinken en hun maagdelijkheid te verliezen, en met de hakken over de sloot hun eindexamen haalde. Sommige van deze mannen hadden hoge titels of zouden die erven, terwijl Mac slechts een derde zoon was, maar toch erkenden ze in hem nog steeds hun meerdere.


      Mac beëindigde zijn collecte, waarbij hij expres de armere mensen in de menigte voorbijliep, en bracht de volle hoed naar de sergeant, die grote ogen opzette.


      “Milord, dank u. En veel dank aan uw vrienden. Wat aardig van ze.”


      Mac pakte zijn bekkens weer op. “Ze zijn altijd blij als ze iets aan een goed doel kunnen geven. Ik zal ervoor zorgen dat ze jullie regelmatig gaan steunen.”


      “U bent te goed voor ons, milord.”


      Mac gaf geen antwoord. “Nog een moppie muziek, sergeant?”


      De sergeant begon te stralen en speelde de eerste noten van een populaire lied.


      


      “Daar is kracht, kracht, wonderbare kracht, (Kleng!)


      in het bloed van het Lam!” (Kleng! Kleng! Kleng!)


      


      Mac reed terug naar Mayfair in zijn rijtuig met Isabella naast zich en Aimee op schoot. Zijn arm deed pijn van het slaan met de bekkens, maar hij was tevreden.


      En een beetje zelfvoldaan. Het gezicht van Randolph Manning toen hij gedwongen werd dertig guinjes op te hoesten was onbetaalbaar geweest. Randolph was berucht om zijn gierigheid en troggelde zijn vrienden voortdurend geld af, terwijl hij een vermogen op de bank had staan.


      “Wat is er zo grappig?” vroeg Isabella.


      Mac besefte dat hij hardop had gegrinnikt. “De gedachte dat mijn vrienden beter zouden moeten weten dan met mij weddenschappen af te sluiten.”


      Ze glimlachte. “Ze dachten dat je had verloren, maar eigenlijk heb je gewonnen?”


      “Zoiets.” Hij legde haar niet uit dat de weddenschap hem alles had gebracht wat hij ooit had gewild. Isabella het hof maken was een begin geweest, maar zonder die dwaze weddenschap had hij nooit de kans gekregen haar aan te raken en lief te hebben, en te ontdekken dat hij nog kon schilderen.


      “Je bent een schurk.” Isabella legde haar hoofd op zijn schouder. De stro van haar hoed schuurde over zijn kin, maar dat kon hem niets schelen. Hij had een warm slapend kind in de ene arm en zijn vrouw in de andere. Wat zou dat gevoel kunnen overtreffen?


      Dat ontdekte hij later, toen Isabella in de deuropening van haar slaapkamer op hem wachtte nadat hij Aimee naar de kinderkamer had gebracht. Mac besloot dat het hem geen barst kon schelen dat zijn arm pijn deed toen Isabella zijn hand pakte en hem mee naar binnen voerde.


      


      De volgende middag zag Isabella tot haar verbazing haar vriendin Ainsley Douglas voor haar deur uit een rijtuig stappen.


      Isabella nodigde haar uit binnen te komen en vroeg Morton thee te brengen. Ainsley had een nieuwtje, dat zag ze zo, maar ze deden er allebei het zwijgen toe, terwijl Morton het dienblad met de thee en de cakes binnenbracht en thee inschonk.


      Zodra Morton de deur achter zich dicht had gedaan, zette Ainsley haar kopje neer. Ze leunde voorover, een sombere blik in haar ogen. “Isabella, het spijt me zo. Ik kom je waarschuwen, voordat je het in de kranten leest.”


      Isabella schrok en morste thee op haar rok. “Waarschuwen? Is er iets met Louisa gebeurd?” Ze dacht meteen aan Payne.


      “Nee nee.” Ainsley pakte Isabella’s kopje uit haar hand en zette het op tafel. “Dit gaat niet over Louisa. Niet direct.”


      “Wat dan? Je maakt me nerveus.”


      Ainsley nam Isabella’s handen in de hare en keek haar medelevend aan. “Mijn oudste broer Patrick werkt in de City, in de financiële wereld. Hij weet alles wat daar gebeurt, meestal eerder dan de rest van de wereld. Hij heeft er vanochtend lucht van gekregen, en omdat hij weet dat we goed bevriend zijn, gaf hij me de raad om je voor te bereiden.”


      “Waar heeft hij lucht van gekregen? Ainsley, zeg het nu voor ik ga gillen.”


      “Het spijt me.” Ainsley zweeg even. Toen zei ze: “Het is je vader, Isabella. Hij is geruïneerd, zit compleet aan de grond. Compleet geruïneerd. Vanaf vandaag is jouw familie platzak.”


      


      Mac had verwacht dat zijn vrienden hem uit de weg zouden gaan, nadat hij hen voor gek had gezet met de weddenschap, maar typisch voor hen hadden ze nog meer respect voor hem gekregen. Toen hij de volgende middag Cauli tegenkwam voor Tattersalls in Knightsbridge, schudde zijn vriend hem enthousiast de hand.


      “Je had ons goed te pakken, Mac, ouwe jongen.”


      Mac trok zijn hand los. “De sergeant was heel dankbaar voor jullie giften. Ze was lyrisch, ze had het zelfs over een gedenkplaat.”


      Cauli keek hem ontzet aan. “De hemel beware me, straks sta ik nog bekend als filantroop en vraagt heel Londen me om geld.”


      “Ik maakte maar een grapje, Cauli.”


      Cauli slaakte een zucht van verlichting. “Goed. Heel grappig. Aha, daar is je broer Cameron. Dan ga ik er maar eens vandoor. Tot ziens.” Hij nam zijn hoed af voor Cameron en maakte zich uit de voeten.


      Cameron keek hem even na, en zei toen: “Ik hoor dat jij gisteren op straat met bekkens stond te slaan, Mac. Nooit geweten dat jij zo muzikaal was.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Een weddenschap. Wanneer ben jij aangekomen?”


      “Gisteravond laat. Ik moest bij de Jockey Club zijn.” Hij legde zijn grote hand op Macs schouder. “Ik moet even met je praten, als je het niet erg vindt.”


      Mac knikte. Cam zweeg tot ze in Macs rijtuig waren gestapt, toen vertelde hij Mac het nieuws dat hij van een vriend in de City had gehoord.


      “Allemachtig!” riep Mac geschokt uit. “Hoe heeft Scranton het klaargespeeld al zijn geld kwijt te raken?”


      Cam keek somber. “Slechte investeringen. Een spoorlijn die nooit is aangelegd, een uitvinding die nooit van het tekenbord kwam. Dat soort dingen. Een diamantmijn in Afrika was de laatste druppel. Door de gevechten daar kan niemand bij de mijn komen, het is zelfs twijfelachtig of er wel diamanten in die mijn zitten. Lord Scranton was niet bepaald slim wat investeren betreft.”


      Mac dacht aan Isabella. “Verdorie, ik wist dat ik thuis had moeten blijven, maar ik moest even een rekening betalen. Die vervloekte idioot.”


      “Veel mannen gaan op slecht advies af”, zei Cameron. “Het schijnt een kaartenhuis geweest te zijn. Een kaart onderin werd eruit getrokken en toen stortte de hele zaak in.”


      “Beleggen met geld dat bestemd is om je vrouw en dochter mee te onderhouden is waanzin. Zodra Scrantons crediteuren het horen eisen ze natuurlijk allemaal hun geld op. Bloedzuigers.”


      “Scranton gaat al een paar jaar bergaf, Mac. Dat heeft Hart me jaren geleden al verteld. De graaf heeft alles moeten verkopen wat niet bij het onvervreemdbaar erfgoed hoort, en zijn huis in Londen is gehuurd.”


      Mac keek hem verbaasd aan. “Dat heeft Hart je jaren geleden verteld? Waarom heeft hij het mij niet verteld? Waarom heb jij dat niet gedaan?”


      Cameron haalde zijn schouders op, maar Mac zag dat hij niet blij was geweest met die beslissing. “Hart wist dat jij je verplicht zou voelen het Isabella te vertellen, en hij vond dat ze al zorgen genoeg had. Dat ben ik met hem eens. Hart dacht dat Scranton er wel weer bovenop zou komen, maar de man heeft veel pech gehad.”


      “Op een dag zal Hart op moeten houden beslissingen voor me te nemen.”


      “Dat wordt een interessante dag. Ik hoop dat ik erbij ben.”


      De broers zwegen de rest van de rit naar North Audley Street, waar Mac uit het rijtuig sprong en zich naar binnen haastte, op de voet gevolgd door Cameron. Morton pakte hun hoeden aan en wees naar de dichte deur van de salon, een bezorgde blik in zijn ogen.


      Mac deed de schuifdeur open en Isabella sprong overeind, haar gezicht was lijkbleek. Ainsley Douglas, die Isabella’s hand had vastgehouden, kwam langzamer overeind.


      “Mac”, zei Isabella. Hij zag dat ze zich probeerde te beheersen. “Ik ben bang dat er iets vreselijks is gebeurd.”


      “Ik weet het.” Mac liep naar haar toe en pakte haar ijskoude handen beet. “Ik zal doen wat ik kan, dat beloof ik je.”


      “Dan ga ik nu maar”, zei Ainsley. “Het spijt me vreselijk dat ik je zulk slecht nieuws moest brengen, Isabella.”


      Isabella draaide zich naar haar om. “Ik ben juist blij dat ik het van jou hoorde. Dank je.”


      De beide vrouwen omhelsden elkaar met tranen in de ogen.


      Net toen ze weg wilde gaan, stapte Cameron de salon binnen. Een ogenblik bleven ze allebei als aan de grond genageld staan. Cameron keek Ainsley met bijna dichtgeknepen ogen aan, Ainsley ontweek zijn blik. Uiteindelijk knikte Cameron koeltjes, Ainsley bloosde, knikte terug en glipte langs hem heen de deur uit.


      Normaal gesproken zou Mac zich verwonderd hebben over deze ontmoeting, maar net op dat ogenblik drukte Isabella zich huilend tegen hem aan.


      Cameron ging op de bank zitten en haalde zijn heupfles met whisky tevoorschijn. “Als je wilt, Isabella, kan ik mijn oor te luisteren leggen in de City en uitzoeken wat er precies gebeurd is. Hart heeft vermogende vrienden die kunnen uitzoeken hoe je vader er werkelijk voor staat.”


      Isabella schudde haar hoofd. “Het doet er niet toe. Ik wil alleen maar zeker weten dat het goed gaat met mijn moeder. Ze is nooit op haar best als de nood aan de man is. Wat zal Louisa verdrietig zijn. Dit betekent dat haar bal niet doorgaat.”


      “Niet per se”, zei Mac. “Je vader heeft geluk dat zijn schoonzoon zo rijk is en zoveel connecties heeft. Hart kent de beste financiële talenten in de City - in heel Engeland en Schotland zelfs. Ik zal zien wat we kunnen doen om je vader van de ondergang te redden, dus je zus kan gewoon doorgaan met haar plannen voor haar debuut.”


      “Dat vindt hij nooit goed”, zei ze droevig. “Hij zal nooit een cent van een Mackenzie aannemen.”


      “We regelen het wel zodat hij er niet achter komt. Kan nog leuk worden. Ik zal hem redden en zijn trots intact laten.”


      Mac voelde zich beter toen ze hem een glimlachje schonk. Toen hij was binnengekomen, had Isabella dezelfde blik in haar ogen gehad als na haar miskraam. Aan die tragedie had Mac niets kunnen veranderen, maar misschien kon hij hier wel iets aan doen.


      Hij overtuigde Isabella naar boven te gaan zodat Evans voor haar kon zorgen, en toen vertrokken hij en Cameron naar de City om zoveel mogelijk te weten te komen.


      


      Helaas kon Harts effectenmakelaar op de beurs Mac en Cameron alleen maar bevestigen dat lord Scranton diep in de problemen zat. Hij had niet alleen slechte investeringen gedaan met geleend geld, maar daarvoor ook geld gebruikt van een syndicaat dat hij met een paar oude schoolvrienden had opgericht en kon hen nu niet terugbetalen. Hij had zich flink in de nesten gewerkt.


      Mac had weinig zin dit aan Isabella te moeten vertellen en ging pas diep in de nacht naar huis. Ze lag echter in het bed in zijn kamer op hem te wachten. Zonder iets te zeggen nam hij haar in zijn armen, en zo bleven ze liggen piekeren tot ze van uitputting in slaap vielen.

    


    
      De volgende dag bracht nog meer slecht nieuws. Inspecteur Fellows stuurde Mac een briefje om hem te laten weten dat graaf Scranton dood was. Hij was die nacht aan een beroerte overleden.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Het Seizoen werd zoals gewoonlijk geopend met een groot bal van de voormalige lady van Mount Street. Haar huis in North Audley Street zag er prachtig uit, haar drie zwagers, onder wie de hertog, traden op als gastheer. Er waren geruchten dat haar lord zijn toevlucht had gezocht bij een maîtresse in Parijs, maar dat blijkt gelukkig niet waar te zijn. Hij brengt zijn dagen door met piekeren in Mount Street, zwerft rond op het vasteland van Europa of sluit zichzelf op in het hertogelijk kasteel in Schotland, terwijl zijn vrouw een charmante en populaire gastvrouw blijft.

    


    
      - Januari 1880

    


    
      


      


      “Mama.” Isabella haastte zich door haar moeders salon naar de vrouw die roerloos bij het raam stond. Bij het horen van haar voetstappen draaide Lady Scranton zich om, toen viel ze Isabella snikkend in de armen.


      Moeder en dochter omhelsden elkaar huilend, toen voelde Isabella dat Mac binnenkwam.


      Lady Scranton maakte zich los uit de omhelzing en pakte Isabella’s handen beet. Ze was van top tot teen in het zwart gekleed, haar ogen waren rood en gezwollen achter haar sluier. “O, mijn kind, ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.”


      “Hoe kon u dat nu denken? Natuurlijk ben ik gekomen.”


      “Ik dacht...” ze snikte, “... ik dacht dat je me zou haten.”


      “Nooit. Kom zitten, mama. Je moet rusten.”


      Lady Scranton liet zich naar een sofa leiden. Ze keek op toen ze ging zitten, zag Mac staan en schrok. “O, lord Roland. Ik realiseerde me niet dat u er was.”


      “Zegt u maar Mac.” Hij ging zitten. “Ik sta tot uw dienst, madame. Zeg me maar wat ik kan doen.”


      “Dat is aardig van u, maar...”


      “Moeder.” Isabella zat naast lady Scranton en hield nog steeds haar hand vast. “Dit is niet het moment voor beleefdheden en Mac zegt dat niet uit beleefdheid. Ik weet dat papa geruïneerd was. Ik weet dat de crediteuren druk bezig zijn op alles beslag te leggen. Ik weet dat er niet eens geld is voor een fatsoenlijke begrafenis.”


      Haar moeders gezicht leek te verschrompelen. “Ik heb een kleine weduwegift, heeft de notaris gezegd. In een beheerd fonds.”


      “De crediteuren zouden iets kunnen verzinnen om dat ook in handen te krijgen”, zei Mac zacht. “Doe niets tot u alles weet, en laat mij voor de kosten zorgen.”


      “Dat kan ik niet. Isabella, je vader zou nooit gewild hebben dat ik van jouw liefdadigheid moest leven.”


      “Natuurlijk niet. Hij is zijn geld kwijtgeraakt omdat hij een fortuin voor je wilde verdienen. Maar we zijn familie, dit is geen liefdadigheid. Dit doen familieleden nu eenmaal voor elkaar.”


      Trots en wanhoop streden om voorrang bij lady Scranton. Isabella zag dat haar moeder niet afhankelijk wilde zijn van Mac, maar ook dat lady Scranton was opgegroeid in een wereld waarin er altijd voor haar was gezorgd. Het plotselinge verlies van haar man en zijn fortuin was te veel voor haar. Ze zat kaarsrecht, maar trilde als een espenblad.


      “Isabella, ik weet niet wat ik moet doen”, fluisterde ze.


      “Mijn beste lady,” Mac stond op, “u hoeft niets te doen. Praat maar wat met Isabella, dan ga ik naar de City om te kijken wat ik kan doen om de zaken recht te trekken. Morgen om deze tijd is alles weer in orde.”


      Lady Scranton haalde beverig adem. “Waarom doet u dit voor mij? Lord Scranton wilde zelfs niet dat uw naam werd genoemd in dit huis.”


      Mac glimlachte en pakte haar hand. “Ik doe het omdat ik van uw dochter hou.” Hij drukte een kus op Isabella’s wang. “Blijf maar bij haar tot ik terugkom”, mompelde hij.


      Hij kneep nog even bemoedigend in lady Scrantons hand en vertrok.


      “Wat gaat hij doen?” vroeg lady Scranton beverig.


      “Precies wat hij zei”, zei Isabella. “U kunt Mac vertrouwen, mama. Ik word dan wel hoorndol van de man, maar hij kan heel goed voor anderen zorgen, dat heeft hij keer op keer bewezen.”


      Lady Scranton droogde haar ogen met een zwart kanten zakdoekje dat bijna doorweekt was. “Na alles wat er is gebeurd dacht ik dat hij zou zeggen dat het ons verdiende loon was dat we in de goot terechtkomen.”


      “Zo is Mac niet. Hij is heel grootmoedig, zijn hele familie is zo. En u komt heus niet in de goot terecht.” Isabella pakte haar moeders handen weer beet. “Mama, wat is er gebeurd? Met papa, gisteravond, bedoel ik.”


      Lady Scranton zag er eerder doodmoe dan verdrietig uit. “Hij riep me gisteren naar zijn studeerkamer en zei hij wilde dat ik met Louisa naar Italië ging. Daar zou ik goed kunnen leven met weinig geld. Zelf wilde hij hier blijven om te redden wat er nog te redden viel. Hij wilde dat ik meteen wegging, maar ik moest eerst nog van alles regelen. Ik hoorde hem vannacht beneden, maar hij kwam maar niet naar boven. Ik werd ongerust. Vroeg in de ochtend ging ik in zijn studeerkamer kijken. Hij lag op de vloer, zijn gezicht helemaal scheefgetrokken. In de studeerkamer was het een bende, overal lagen papieren en hij had in zijn val een tafel omgegooid. De arts zei dat hij een beroerte had gehad. Hij was blijkbaar op slag dood. Hij heeft weinig geleden, dat is in ieder geval een troost.”


      Isabella sloeg haar armen om haar moeder heen. “Mama, het spijt me zo.”


      “Dit is vast mijn straf. Omdat ik niet voor jou ben opgekomen toen hij niets meer met je te maken wilde hebben. Ik was het met hem eens. Ik weigerde je te zien en ik verbood Louisa jou te zien. En moet je me nu zien.” Opnieuw biggelden de tranen haar over de wangen.


      Isabella wiegde haar heen en weer. “Dit heeft niets met straf te maken. Mac heeft me verteld dat papa lang geleden al geld verloor, toen ik nog op school zat bij juffrouw Pringle. Daarna werd het van jaar tot jaar erger. Het was jouw schuld niet.”


      Lady Scranton keek op. “Waarom heeft hij dan niets gezegd?”


      “Om te voorkomen dat jij je zorgen zou maken. Hij probeerde krampachtig het geld terug te verdienen om je niet te beschamen.”


      Haar moeder schudde haar hoofd. Terwijl Isabella haar dicht tegen zich aan drukte dacht ze aan alles wat Mac haar had verteld, dingen die ze nooit aan haar moeder zou kunnen uitleggen. Dat haar vader zich diep in de schulden had gestoken om Isabella haar eerste bal te geven, in de hoop haar te kunnen koppelen aan één van drie rijke jongemannen, zoons van families aan wie lord Scranton veel geld verschuldigd was. Een huwelijk met een van hen zou niet alleen die schuld vereffenen, maar lord Scranton ook financieel uit de problemen helpen. Toen Isabella er met Mac vandoor ging, hadden de vaders woedend geëist dat lord Scranton zijn schulden onmiddellijk voldeed.


      ‘Waarom heeft hij me niets verteld?’ had Isabella Mac verontwaardigd gevraagd. ‘Als ik het had geweten, had ik misschien mijn hoofd niet op hol laten brengen door de eerste knappe man die met me danste.’


      ‘Je vader is trots en wilde het regelen zonder dat iemand iets wist. Jij moest gewoon je plicht doen. Het kwam gewoon niet bij hem op dat jij zelf kon nadenken, liefje.’


      ‘Maar waarom maakte hij bezwaar toen ik met jou trouwde? Jij en Hart hadden hem ook kunnen helpen uit de schulden te komen.’


      Mac had geglimlacht. ‘Om voor de rest van zijn leven bij Hart Mackenzie in het krijt te staan? Dat nooit.’


      ‘De stommeling’, had Isabella gemompeld. Een paar uur later had Bellamy Mac wakker gemaakt en hem de boodschap van inspecteur Fellows overhandigd, die de plotselinge dood van Isabella’s vader had onderzocht. Een natuurlijke dood, had Fellows geschreven. Een trieste zaak.


      Isabella bleef bij haar moeder tot lady Scranton verklaarde dat ze even moest gaan liggen. Ze had sinds de dood van de graaf geen oog dichtgedaan. Isabella hielp haar naar boven en liet haar over aan de goede zorgen van haar dienstmeisje. Toen liep ze door de pijnlijk vertrouwde gang naar Louisa’s kamer en klopte op de deur. Ze hoorde een vermoeid: “Ja, wat is er?” en stapte naar binnen.


      Louisa stond op van de chaise longue.


      Isabella’s adem stokte. Louisa was van het veulenachtige meisje dat ze zich herinnerde veranderd in een mooie jonge vrouw. Ze was helemaal in het zwart gekleed, maar ze droeg geen sluier.


      “Isabella...” Louisa deed aarzelend een stap naar voren. “Ze zeiden dat je er was, maar mama wilde dat ik in mijn kamer bleef.”


      Isabella snikte gesmoord. Louisa kwam op haar af, eerst aarzelend, toen stortte ze zich in volle vaart in Isabella’s armen.


      Op de een of andere manier belandden ze op de chaise longue, Isabella met haar wang tegen Louisa’s natte gezicht gedrukt.


      “Waarom kwam je niet, die dag in het park?” vroeg Louisa. “Mevrouw Douglas had het zo zorgvuldig gepland, maar je was er niet, en we durfden niet te wachten.”


      “Ik weet het.” Isabella veegde haar tranen weg. Ze wilde niet liegen, maar ze wilde Louisa nu niet over Payne vertellen. “Ik was opeens ziek geworden.”


      “Dat zei mevrouw Douglas. Ik maakte me zorgen.”


      “Het was zo over. Maar ik was heel verdrietig dat ik de afspraak niet kon nakomen.”


      “Het geeft niet. Je bent er nu.” Louisa klampte zich net als haar moeder vast aan Isabella’s handen. “Isabella, wat moet er nu van mij worden?”


      “Wat er van jou moet worden? Als je bedoelt waar je moet wonen, jij en mama kunnen uiteraard bij mij intrekken. Eigenlijk vind ik dat jullie vanavond al met me mee moeten komen.”


      “Dat bedoelde ik niet, maar het is heel lief van je.” Louisa liet Isabella’s handen los en stond op. “Het klinkt zo egoïstisch met alles wat papa heeft gedaan en wat mama allemaal doormaakt, maar ik kan er niets aan doen. Gisteren paste ik baljurken; vandaag mag ik ze niet meer hebben. Ik krijg geen Seizoen; ik zal nooit trouwen. Ik ben niet slim genoeg om gouvernante of zo te worden, dus zal ik wel gezelschapsdame worden en de hele dag niets anders doen dan wol opwinden en honden borstelen.”


      “Lieverd, natuurlijk gebeurt dat niet”, zei Isabella. “Je woont bij mij, en ik zorg voor je. Je zult je bal krijgen en je Seizoen, en een heleboel jongemannen zullen met je willen trouwen.”


      “Denk je?” Louisa lachte, maar haar ogen fonkelden van woede. “Ik ben niet bepaald een goede partij meer. Mijn vader is dood en geruïneerd. Welke fatsoenlijke man zal mij nog willen hebben? Ze zullen bang zijn dat ik een smet op de familie werp.”


      Isabella wist dat ze gelijk had. Afkomst was heel belangrijk voor de aristocratie, elke smet op een jongedame werd beschouwd als onoverkomelijk - tenzij de heer in kwestie veel geld nodig had en de jongedame een enorme bruidsschat meebracht.


      “Misschien ben je geen partij voor een man die een societybruid zoekt”, gaf Isabella toe. “Maar ik zou toch niet willen dat je met een man trouwt die je alleen wil om je geld of je connecties. Ik wil dat je met een man trouwt die zoveel van je houdt dat het hem niet kan schelen wat je vader heeft gedaan. Papa’s fouten zijn niet jouw schuld, en een man die je waard is zal alleen je schoonheid en je lieve karakter opmerken. Ik raad je aan je hart te volgen in plaats van spijt te hebben dat je geen societyhuwelijk kunt sluiten.”


      “Net als jij?” Louisa keek nog bozer. “Je liep weg zonder iets tegen mij te zeggen. Hoe kon je dat nou doen?”


      Isabella schrok van haar onverwachte felheid. “Louisa, ik heb geprobeerd je berichten te sturen. Ik wilde je zien, het uitleggen, maar papa wilde er niet van weten. Hij stuurde mijn brieven aan jou versnipperd terug. Ik gaf het op omdat ik je niet in de problemen wilde brengen.”


      “Je had wel iets kunnen bedenken. Maar je had het te druk met het uithangen van de grande dame van Mount Street. O ja, ik heb alle verhalen in de kranten gelezen, woord voor woord. Misschien is het maar een geluk dat ik geen Seizoen krijg, want iedereen herinnert zich dat schandaal, en ze zullen zich afvragen of ik er op mijn eerste bal ook vandoor zal gaan.”


      “Lieverd, die sensatie duurde maar even. Mijn echte vrienden zeggen dat ik met een goede man ben getrouwd. Ik ben niet met Mac getrouwd om een schandaal te veroorzaken, maar omdat ik verliefd op hem werd.”


      “Waarom heb je hem dan verlaten?” Louisa keek haar beschuldigend aan. “Als je zoveel van hem hield en je huwelijk zo heerlijk was, waarom ben je dan weggelopen? Heb je hem bericht gestuurd of ben je toen ook gewoon verdwenen?”


      Isabella snakte naar adem. “Louisa...”


      “Het spijt me, Isabella, maar ik ben al zo lang boos op je. Als je zoveel van lord Mac hield dat je ons in de steek liet, waarom heb je hem dan ook verlaten?”


      Isabella kwam abrupt overeind. “Ik heb jullie niet in de steek gelaten, papa liet mij in de steek. Hij verbood me thuis te komen. Ik mocht niet met jou of met mama praten. Nooit.”


      “Je had hem kunnen trotseren. Je had het achter zijn rug om kunnen doen. Je man heeft genoeg geld; je had papa’s schulden kunnen afbetalen zonder rekening, te houden met zijn trots. Je bent niet teruggekomen omdat je dat niet wilde.”


      Tranen stroomden over Louisa’s wangen. Isabella keek haar geschokt aan. Had haar zus gelijk? Isabella was zo boos op haar vader geweest dat ze een muur tussen haar oude en haar nieuwe leven had opgetrokken. Was haar vader misschien bijgetrokken als ze was blijven proberen? Haar vaders woede had Isabella echter diep gekwetst, en dat haar moeder hem niet had omgepraat ook. En Louisa had tussen twee vuren gezeten en alleen gezien dat Isabella was weggegaan.


      “Louisa, het spijt me”, fluisterde Isabella. “Het spijt me zo.”


      “Hou je van lord Mac?”


      “Ja. Ik hou heel veel van hem.”


      “Waarom dan?”


      “Getrouwd zijn is helaas niet zo simpel. Er zitten zoveel kanten aan en elk jaar brengt weer iets nieuws, goed en slecht. Daarom luidt de huwelijksgelofte vast ook ‘in voor- en tegenspoed?’


      “Houdt hij ook van jou?”


      Isabella knikte, de tranen sprongen haar in de ogen. “Ja. Best veel, denk ik.”


      “Dan was het een vergissing van je om hem te verlaten. Waarom heb je dat geluk weggegooid?”


      “Omdat hij niet genoeg van me hield. Het is moeilijk uit te leggen. Mac hield zo intens van me dat hij waanzinnige dingen deed. Hij verdween soms weken achtereen omdat hij dacht dat dat me gelukkig maakte. Hij vroeg nooit wat me gelukkig maakte, of wat ik van hem wilde. Mac keek alleen naar wat hij voelde, hij merkte nooit wat ik voelde.”


      “Heb je hem daarom verlaten?”


      “Uiteindelijk wel, ja. Ik weet niet of je dit weet, maar ik raakte in verwachting en kreeg een miskraam. Ik had veel tijd nodig om te herstellen, en die kon Mac me niet geven. Hij had er zelf ook veel verdriet van, en ik denk dat hij er ook veel moeite mee had dat hij niet wist hoe hij alles weer goed kon maken.” Isabella zuchtte. “Ik kon niet meer bij hem blijven. Ik had er de kracht niet meer voor.”


      “En nu?” vroeg Louisa. “Ik zag dat hij vandaag bij je was, en mijn dienstmeisje zegt dat hij bij je in huis woont.”


      Isabella knikte. “Mac is veranderd. Hij is rustiger - een beetje. Hij lijkt meer na te denken.” Ze lachte even. “Meestal. Hij is nog steeds impulsief en irritant. Dat hoort bij zijn charme, denk ik.”


      “Hou je nog steeds van hem?”


      Isabella’s hart bonsde bij de gedachte aan Mac, die op dat moment in Londen van hot naar her rende om te zorgen dat het Isabella’s moeder en zuster aan niets zou ontbreken. Mac had geen wettelijke verplichtingen wat haar familie betrof, en geen emotionele band met de mensen die geweigerd hadden met hem te praten nadat hij met Isabella was getrouwd. Hij had zijn handen van de Scrantons kunnen aftrekken en kunnen zeggen dat de familie haar verdiende loon had gekregen.


      Dat deed hij echter niet, en Isabella wist dat hij dat ook nooit zou doen. Mac had een groot hart. Hij had een hulpeloos kind geadopteerd om te zorgen dat ze niet opgroeide in de goot.


      Zelfs toen Isabella hem had verlaten, had Mac ervoor gezorgd dat ze even luxueus kon blijven leven als voorheen. Hij had haar niet gestraft. Hij had geen troost gezocht in de armen van andere vrouwen. Hij was gestopt met drinken, hij was gestopt met hele nachten brassen met zijn vrienden, hij was gestopt met zijn leven te vergooien.


      Voor haar.


      “Ik denk het wel”, fluisterde Isabella tegen Louisa. “Ja.”

    


    
      Het was een bedwelmend gevoel, deze golf van liefde, en heel erg beangstigend.
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      Men zegt dat de Schotse lord weer is teruggekeerd naar het vasteland van Europa om te schilderen en er gaan geruchten dat zijn lady daar ook op vakantie is. Ze werden in Parijs vlak bij elkaar gezien, maar ogenschijnlijk merkten ze geen van beiden dat de ander er was.

    


    
      - Juni 1881

    


    
      


      


      De daaropvolgende weken zag Mac Isabella weinig omdat ze werd afgeleid door de zorg voor haar moeder en het regelen van de begrafenis. Als ze elkaar tegenkwamen, schonk Isabella hem echter steeds een stralende glimlach die zijn hart sneller deed kloppen.


      Zelf had hij het ook druk. Hij en Cameron brachten een groot deel van hun tijd door met bankiers en beleggingsmaatschappijen om te proberen het kluwen van Scrantons schulden te ontwarren, door ze op te kopen of meteen af te betalen.


      Mac was van plan de schuldbrieven die hij had afbetaald voor de ogen van lady Scranton te verscheuren, in de hoop de treurige weduwe een glimlach te ontlokken. Misschien zou Isabella hem dan om de nek vallen en een deel van zijn minder nobele fantasieën werkelijkheid laten worden. Nou ja, een man mocht altijd hopen.


      Het feit dat Cameron bereid was te helpen gaf hem een warm gevoel. Cameron was niet iemand die dwazen kon uitstaan, maar toen Mac hem zei hoe dankbaar hij was, zei Cam verbaasd: “Isabella is familie.”


      Hart liet ook van verre zijn invloed gelden, en Ian kwam, met Beth, natuurlijk. Ze logeerden in het Londense huis van Hart, omdat Isabella’s huis nu tjokvol was met haar moeder en zus, Aimee en juffrouw Westlock, en Mac. Beth en Ian brachten het grootste deel van hun tijd echter in Isabella’s huis door, net als Cameron. Dat maakte het moeilijk een ogenblik alleen te zijn met Isabella, maar na drie jaar eenzaamheid genoot Mac van de drukte. Het viel hem op dat Isabella geen enkele keer voorstelde dat hij maar met Ian en Beth naar Harts herenhuis moest verhuizen.


      Mac bleef uitkijken naar Payne, maar de man leek van de aardbodem verdwenen te zijn. Hij bracht geen schilderijen meer naar Crane, kwam zijn geld niet ophalen en ook de politie zag hem nergens rondhangen. Payne had geen pogingen gedaan Aimee te vinden, wat Mac opluchtte maar tevens met weerzin vervulde. Wat voor man liet zijn bloedeigen kind in de steek?


      Lord Scranton kreeg een indrukwekkende begrafenis en werd te ruste gelegd in zijn mausoleum in Kent. Zijn erfgenaam, een verre neef van Isabella, nam het landgoed over, het enige wat nog over was van de bezittingen van de graaf. De neef was een vriendelijke man van middelbare leeftijd die graag bereid was lady Scranton en Louisa daar te laten wonen zo lang ze wilden.


      Lady Scranton vond het een prima idee. Ze zou betrokken blijven bij het runnen van het huis waar ze jaren de scepter had gezwaaid en ze zou naar hartenlust liefdadigheidswerk kunnen doen voor de kerk.


      Louisa was niet zo blij, maar Isabella verzekerde haar dat ze zoveel tijd zou doorbrengen op Kilmorgan en in Isabella’s huis in Londen dat ze geen gevaar liep te verpieteren op het platteland. Mac en Isabella hadden besloten Louisa’s eerste bal te geven, al zou haar moeder het leeuwendeel van de organisatie op zich nemen. Omdat ze nog in de rouw waren, zou Louisa’s debuut niet dit voorjaar, maar volgend Seizoen plaatsvinden.


      De middag na de begrafenis, die ook Hart en Daniel bijwoonden, ging Ian voor Mac staan en wachtte tot die hem opmerkte. Dit was lans manier om Mac te laten weten dat hij met hem wilde praten.


      Mac draaide zich om en wandelde met zijn broer over het grote gazon naar een met bomen omzoomd laantje.


      “Heb je het gedaan?” vroeg Ian.


      Mac wierp een blik op zijn broer, maar Ian keek strak voor zich uit. “Bedoel je of Isabella weer mijn vrouw is?”


      “Ja.”


      “Denk je dat?”


      “Ik weet het niet, daarom vraag ik het.”


      Mac wreef even over zijn bovenlip, om de een of andere reden was hij nerveus. “Jij hebt haar de afgelopen week kunnen observeren. Wat denk je?”


      “Delen jullie het bed?”


      “Soms. Niet zo vaak als ik zou willen, maar ze wordt afgeleid vanwege de perikelen omtrent haar vader, en zo.”


      Ian fronste zijn voorhoofd en Mac maakte zich verwijten. Zijn broer nam alles letterlijk.


      “Ja, ze is afgeleid”, zei Ian. “Je zou haar moeten troosten.”


      “Dat doe ik ook. Als ze me dat toestaat.”


      Ian bleef geërgerd staan. “Zijn jullie nu man en vrouw of niet?”


      “Ik probeer je uit te leggen dat ik dat zelf niet weet. Soms denk ik van wel, maar andere keren... Ik was te snel met het ongedaan maken van de scheiding van tafel en bed, en ik denk dat ik haar daarmee heb laten schrikken. Die vergissing maak ik geen tweede keer.”


      Ian keek strak voor zich uit. “Je doet niet hard genoeg je best.”


      “Wel waar, Ian. Ik doe verschrikkelijk mijn best!”


      “Je laat haar je ware ik niet zien, omdat je bang bent voor gek te staan.”


      Hij had makkelijk praten, Ian kon niets anders dan zijn ware ik laten zien. Omdat hij niet in staat was om subtiel te zijn of te liegen, zei Ian altijd precies wat hij op zijn hart had. Dat bracht de meeste mensen van hun stuk, maar Beth begreep hem helemaal.


      “Ik heb al voor gek gestaan”, zei Mac. “Je hebt mijn optreden met het orkest van het Leger des Heils gemist. Ik was meesterlijk op de bekkens.”


      “Isabella heeft het me verteld. Maar je stond niet voor gek. Je maakt overal een grap van, zodat de mensen lachen en je niet onder ogen hoeft te zien waar je geen zin in hebt.”


      “Hou op, Ian. Die naakte waarheid is me te veel.”


      Ian knikte. “Zie je nou wel? Je probeert weer een grap te maken.”


      Macs glimlach vervaagde. “Wat wil je, Ian? Moet ik me aan haar voeten werpen om haar te laten zien wat een zielig wrak ik ben geworden? Moet ik al mijn open wonden laten zien?


      “Ja. Leg je ziel bloot. Hart heeft me lang geleden uitgelegd wat die metafoor betekent.”


      “Ik denk niet dat Isabella dat wil. Ze wil de grappige en charmante Mac, de Mac die haar aan het lachen maakt. Niet de grienende, zielige Mac.”


      “Vraag het haar zelf”, zei Ian.


      Mac slaakte een zucht. “Je bent een hard mens, Ian Mackenzie.”


      Ian antwoordde niet, wat kon betekenen dat hij niet wist wat Mac bedoelde of dat het hem niets kon schelen. Allebei, waarschijnlijk.


      Ze vervolgden hun wandeling en kwamen uit in de tuin achter het huis. Isabella stond met haar zus en moeder en Beth tussen de bloembedden, Beth met Aimee op de arm. De dames waren allemaal in het zwart, maar Isabella zag er koninklijk uit. Ze had haar ene arm om het middel van haar moeder, de ander om Louisa’s middel.


      Mac kreeg een warm gevoel. Het was een treurige dag geweest, Isabella had afscheid moeten nemen van haar vader, maar lady Scranton zag er niet meer bang en zorgelijk uit. Isabella keek op, zag Mac en glimlachte stralend.


      “Moet je kijken”, zei Mac zacht tegen Ian. “Het is jammer dat er een tragedie voor nodig was, maar Isabella is weer verenigd met haar familie. Zelfs als we nooit meer echt man en vrouw worden, dan is dit, zoals ze daar nu staat met haar armen om de mensen die ze liefheeft, genoeg voor me.”


      Ian keek Mac een hele poos zwijgend aan. “Nee, dat is het niet”, zei hij. Hij liet Mac staan en liep naar Beth en haar uitnodigende glimlach.


      


      Mac dacht na over wat Ian had gezegd, terwijl ze hun bezoek aan Kent afsloten en naar Londen terugkeerden.


      Louisa bleef, ze wilde haar moeder niet nu al alleen laten. Isabella had hen al uitgenodigd de kersttijd op Kilmorgan door te brengen. Lady Scranton had eerst geaarzeld, maar Mac had haar overgehaald, wat hem op een dankbare glimlach van Isabella was komen te staan.


      Maar Ian had gelijk: dankbaarheid was niet genoeg.


      Mac was er niet aan gewend zich kwetsbaar op te stellen. Hij dacht dat hij dat al gedaan had toen hij haar had verteld over die verschrikkelijke periode in Italië toen hij was gestopt met drinken. Hij besefte nu dat hij dat niet alleen had verteld om haar medeleven te wekken, maar ook om te bewijzen dat hij hun huwelijk serieus nam. Hij had haar nog niet echt laten zien wat voor wrak Mac Mackenzie eigenlijk was. Dat Isabella hem zou kunnen verlaten als hij dat deed, moest hij maar riskeren.


      Op een dag stond hij verf te mengen in zijn atelier toen Isabella naar binnen wandelde. Hij keek op en zijn hart maakte zoals altijd een opgewonden sprongetje. Ze was gekleed in een zwarte japon, afgezet met ingewikkelde lussen van zwart koord, haar rode haren en groene ogen vormden een verrassend contrast met al dat zwart.


      “Mac,” vroeg Isabella abrupt, “heb je die brief nog die ik je heb gestuurd?”


      Met veel moeite richtte Mac zijn aandacht weer op zijn verf. “Brief?”


      “De brief die ik je heb gestuurd die avond toen ik ben weggegaan.”


      Aha, die brief. Mac bleef verfklodders mengen om zijn schrik te verbergen. “Waarom denk je dat ik die nog heb?”


      “Dat weet ik niet. Daarom vraag ik het.”


      “Je lijkt Ian wel.”


      “Ian weet hoe hij mensen antwoord moet laten geven.”


      Mac legde zijn paletmes neer. “Touché. Goed dan. Kom maar mee.”


      Hij ging haar voor de trap af naar zijn slaapkamer. Het was nog steeds zijn slaapkamer; hij had niet meer met Isabella geslapen sinds de nacht dat haar vader was gestorven.


      Mac deed de kast open en haalde het kistje tevoorschijn dat Bellamy uit het half afgebrande huis had gered, omdat hij wist dat Mac daar zijn dierbaarste aandenkens in bewaarde. Hij zette het kistje op tafel en maakte het open. De opgevouwen brief lag op de bodem. Mac pakte hem en gaf hem aan Isabella. “Dit is hem.”


      “Wil je hem voorlezen?”


      Zijn valse opgewektheid verdween. “Waarom?”


      “Ik wil me graag herinneren wat ik heb geschreven.”


      Waarom zou ze dat willen? Eiste ze net als Ian dat hij zijn ziel blootlegde? Mac vouwde het vel papier open.


      Hij hoefde de brief niet echt te lezen, de woorden stonden in zijn hart gegrift. Maar hij begon plichtsgetrouw te lezen.


      “Liefste Mac.”


      Isabella maakte even een beweging en Mac schraapte zijn keel.


      


      Liefste Mac,


      Ik hou van je, ik zal altijd van je houden.


      Maar ik kan niet langer met je onder één dak wonen. Ik heb geprobeerd sterk te zijn voor je, drie jaar lang, maar tevergeefs. Ik heb gefaald. Je hebt geprobeerd me te vormen naar hoe jij wilde dat ik was en ik heb geprobeerd te zijn wat je wilde, maar ik kan het niet meer. Het spijt me.


      Ik wil schrijven dat mijn hart breekt, maar dat is niet zo. Het is al een poos geleden gebroken, en ik heb onlangs beseft dat ik mijn hartzeer achter me kan laten en verder, kan gaan. Het besluit om zonder jou te leven was heel pijnlijk en ik heb het niet lichtvaardig genomen. Ik besef dat je me juridisch veel kwaad kunt berokkenen omdat ik deze stap neem, en ik smeek je - om de liefde die we ooit hebben gedeeld - om dat niet te doen. Het kan zijn dat ik niet voor altijd hoef weg te gaan, maar ik weet dat ik tijd nodig heb, weg van jou, alleen, om te herstellen.


      Je hebt uitgelegd dat je me soms voor mijn eigen bestwil alleen laat, zodat ik de kans heb bij te komen van het leven met jou. Nu doe ik hetzelfde. Ik ga, zodat we allebei een kans hebben om op adem te komen, om af te koelen. Bij jou zijn is alsof ik bij een vallende ster ben, een ster die zo fel brandt dat hij me verschroeit. Ik kijk toe terwijl de ster uitbrandt. Ik ben bang dat er uiteindelijk niets van je zal overblijven, Mac. Ik weet dat je kwaad zult zijn wanneer je dit leest, omdat je zo kwaad kunt worden! Maar als je boosheid is gezakt, zul je beseffen dat mijn beslissing de juiste is. Wij maken elkaar kapot. Alleen kan ik me mijn liefde voor jou herinneren.


      Maar je verbrandt me. Je hebt me uitgeput, en ik heb niets meer te geven.


      Ian heeft ermee ingestemd je deze brief te brengen, en hij zal me laten weten welke stappen jij besluit te nemen. Ik vertrouw op Ian om ons hier doorheen te helpen. Probeer alsjeblieft niet om me zelf te komen zoeken.


      Ik hou van je Mac. Ik zal altijd van je houden.


      Het ga je goed.


      


      Isabella


      


      Tegen de tijd dat hij klaar was met voorlezen keek Mac niet meer naar de brief, maar naar haar. Isabella wendde zich af, haar ogen verborgen achter haar wimpers. Ze ging naar het raam, een slanke, sierlijke gestalte in het gitzwart.


      Buiten rolden rijtuigen voorbij, koetsiers floten en mensen praatten. Binnen was het stil. Mac keek naar de brief en zag de woorden die hij zo vaak had gelezen dat hij ze uit zijn hoofd kende, elk woord een dolksteek in zijn hart.


      “Waarom heb je hem bewaard?” vroeg Isabella zonder hem aan te kijken.


      Mac slikte. “Geen idee. Ik heb geprobeerd hem te verbranden, maar elke keer vouwde ik hem weer op en deed ik hem terug in het kistje.”


      Isabella draaide zich om, stak zwijgend haar hand uit en Mac bracht haar de brief.


      Ze liet haar blik vluchtig over de woorden glijden. Haar mond verstrakte toen ze klaar was en met een snelle ruk scheurde ze het papier doormidden. Voor Mac kon protesteren liep ze naar de kachel en gooide de brief erin.


      Mac stond in een flits naast haar en greep haar pols vast, maar hij was te laat. “Wat doe je nu?”


      Isabella keek hem verbaasd aan. “Waarom wil je niet dat ik hem verbrand?”


      “Omdat die brief me zei wat jij voelde. Je ware gevoelens, zwart op wit. Dat moest ik weten.”


      “Dat voelde ik toen. Niet nu.”


      Het vuur knetterde en verteerde het laatste restje papier. Verdorie, die brief was zijn reddingsboei geweest. Hij had Mac eraan herinnerd waarom hij de whisky en het wilde leven had opgegeven, waarom hij ervoor had gekozen te veranderen.


      “Ik las hem om mezelf te troosten. Als ik weer in de verleiding kwam om te drinken, las ik hem weer door. Dan prentte ik mezelf in dat ik bezig was te veranderen, voor jou. Dat je je geen zorgen hoefde te maken, dat ik mezelf niet zou laten verbranden. Dat ik als een ander mens bij je terug zou komen.”


      “Hoe kon je daar in hemelsnaam troost uit putten?”


      “Die brief hield me nuchter, was mijn stok achter de deur.” Legde hij nu zijn ziel bloot? Dwaze Mac, die een brief nodig had gehad om de nachten door te komen?


      Een deel van hem schreeuwde het uit, het jongetje dat door zijn vader werd geslagen toen zijn vader zijn schriften vond die vol stonden met tekeningen in plaats van sommen. Hij had Mac verboden te tekenen, had gedreigd met nog meer slaag, maar Mac had niet kunnen stoppen.


      De tekeningen waren uit zijn vingers gevloeid: vogels voor het raam, de beek waar hij viste, zijn broers, zijn moeder, zelfs zijn vader. Mac had in de schaduw gestaan van Hart en Cameron, zoveel ouder, allebei groot, gespierd en slim.


      Maar zijn kunst was van hem alleen.


      De oude hertog had Macs behoefte om te schilderen zwak en verwijfd gevonden. Toen Mac op vijftienjarige leeftijd een maîtresse had genomen had zijn vader zijn opluchting niet onder stoelen of banken gestoken. ‘Ik dacht dat je zo’n homoseksueel zou worden, jongen. Hou het maar bij de vrouwtjes en sla elke man dood die je iets anders wil opdringen.’


      De oude hertog zou het vreselijk hebben gevonden Mac zo te zien, zo verliefd op een vrouw dat hij zijn hele leven voor haar had omgegooid.


      ‘Vrouwen zijn net teer’, had zijn vader vaak gezegd. ‘Nuttig op hun eigen manier, maar als je niet oppast verstikken ze je. Ze verleiden je met hun lichaam, dan binden ze je met hun buien en tranen. Deel het bed met ze en geniet van ze, trouw er een met de juiste connecties, maar zorg vooral dat ze hun plaats weten.’


      Isabella had zich nooit aan hem vastgeklampt, ze had nooit spelletjes gespeeld met boze buien en tranen. Ze was een vrouw, geen meisje, en ze had zijn vader met één minachtende blik op de knieën kunnen dwingen.


      Ik heb die brief nodig, jammerde het jongetje in hem.


      Maar was dat wel zo? Elk woord stond in zijn geheugen gegrift. Bovendien had hij het gered: zijn manische leven was afgelopen. Hij wist nu dat hij een wild leven had geleid omdat hij bang was geweest de confrontatie met zichzelf aan te moeten gaan. Het was een vlucht geweest.


      “Wat voel je nu dan?” vroeg Mac.


      Isabella keek hem niet aan. “Ik was wreed, drie jaar geleden”, zei ze. “Ik was moe en beroerd en boos en bang. Ik schopte je aan de kant omdat ik niet onder ogen kon zien wat nodig was terwijl jij me afleidde.”


      “Leidde ik je af?” Mac wilde lachen. “Aardig om het zo te noemen.”


      “Jij eiste vergiffenis en ik kon het niet meer opbrengen je die te schenken.”


      “Ik had niet het recht iets van je te eisen. Dat heb ik je eerder gezegd, weet je nog? Ik heb me verontschuldigd en dat meende ik. Nog steeds.”


      “Dat weet ik.” Isabella keek hem eindelijk aan, met een ongeruste blik in haar ogen alsof ze bang was dat hij háár geen vergiffenis zou schenken. “Ik heb het je vergeven. Ik wist wat je deed nadat ik je had verlaten. Ian bracht me verslag uit, en als Ian verslag uitbrengt, hoor je alle details.” Ze glimlachten allebei. Ian kon zich een lijst met cijfers drie maanden nadat hij die had gelezen nog haarfijn herinneren.


      “En nu?” vroeg Mac. “Ik ben nu een degelijke geheelonthouder die een kind heeft geadopteerd, maar jij bent met een brassende, zorgeloze losbol getrouwd. Zul je de Mac Mackenzie die ik ben geworden ooit aardig vinden?”


      Isabella pakte zijn hand. “Jij... ik weet niet hoe ik het moet zeggen, maar ik denk dat je nu de echte Mac bent. Je bent alles waar je je achter verstopte kwijtgeraakt. Het is alsof je nu naakt bent, en niet meer bang.”


      Mac gaf haar een kneepje in haar hand. “Ik zou naakt kunnen zijn als je dat wilt. Het is hier warm genoeg.”


      “Maar er zijn dingen aan die andere Mac waar ik nog steeds van hou”, vervolgde Isabella. “Ik hou van je gevoel voor humor, van je charme. Toen je met dat orkest speelde was je de situatie helemaal meester; je zette je vrienden voor schut omdat ze de spot dreven met anderen. Die avond was ik zó trots dat ik je vrouw was.”


      Mac kuste haar vingers. “Weet je, de sergeant zei dat ik altijd welkom was. Dan kun je weer laten zien hoe trots je op me bent.”


      “Ik vind het ook heerlijk hoe je van elk gesprek een spelletje maakt om me te verleiden.” Isabella legde haar hand op de zijne. “Ik ben bereid weer te proberen je vrouw te zijn.”


      Macs hart bonsde zo wild dat hij bijna geen lucht meer kreeg. “Wat bedoel je daarmee? Precies. Wees net zo precies als Ian zou zijn. Ik wil je niet verkeerd begrijpen. Dat zou me hoop geven, en ik kan niet leven met valse hoop.”


      Isabella drukte haar vingers op zijn lippen om hem tot zwijgen te brengen. “Ik bedoel dat ik wil proberen om als je vrouw te leven. Kijken hoe het gaat.”


      “Alleen maar proberen? Niet ‘Ja Mac, maak alsjeblieft de scheiding van tafel en bed ongedaan en dan leven we nog lang en gelukkig’?”


      “Zonder te overhaasten. Leven als man en vrouw. Als we echt allebei veranderd zijn, als we een rustig leventje kunnen leiden en samen gelukkig zijn, dan laten we meneer Gordon komen om de juridische kant te regelen.”


      Al was Mac blij met haar woorden, toch voelde hij iets van ongeduld. Hij wilde dit definitief regelen om niet meer bang te hoeven zijn dat ze weer zou verdwijnen.


      Hij voelde zich ook vaag schuldig omdat hij zijn ziel niet echt had blootgelegd. De brief was maar een klein deel, ze had hem onderbroken voor hij verder kon gaan.


      Hij glimlachte ondeugend en schoof die innerlijke zielenpoot naar de achtergrond. “Je wilt als man en vrouw gaan leven, hè? Mijn schandalige lady.” Hij pakte haar hand en trok haar naar zich toe. “Ik ga akkoord met je voorwaarden. Voorlopig. Het is niet precies de schitterende romance die ik in gedachten had, maar goed.”


      “En Mac?”


      “Ja schat?”


      “Ik wil proberen zwanger te worden.”


      Die woorden stemden hem al hoopvoller. Isabella was na haar miskraam zo bang geweest dat ze weer zwanger zou worden dat ze apart waren gaan slapen. Dat had nog meer spanning in hun huwelijk gegeven.


      “Een uitstekend idee”, zei Mac rustig, maar vanbinnen jubelde hij. “We hebben al flink wat pogingen gedaan. Misschien is dat iets geworden.”


      Isabella schudde haar hoofd. “Ik heb mijn maandstonden gehad toen we in Kent waren.”


      “Hm.” Mac probeerde zijn teleurstelling zo goed mogelijk te verbergen. “Nou, liefje, dan zullen we beter ons best moeten doen.” Hij raakte een zijdeachtige lok op haar voorhoofd aan. “En vaak. Héél vaak.”


      “Kan dat vandaag?”


      “Zeker.” Macs lichaam reageerde onder zijn kilt, iets wat ze vast had gevoeld, dwars door haar rokken heen. “Ik weet wel een zacht bed. Aan de andere kant van de kamer, om precies te zijn.”


      Isabella glimlachte, haar ogen begonnen ondeugend te schitteren. Mac onderdrukte zijn schuldgevoelens terwijl hij haar meevoerde naar het bed. Zij had deze keer haar hart blootgelegd, Macs wonden zouden verborgen blijven. Misschien een andere keer...


      


      “Pardon, milady”, zei juffrouw Westlock, toen ze de volgende dag de ontbijtkamer binnenstapte.


      Isabella keek op en fronste verbaasd haar wenkbrauwen. De altijd zo keurig gekapte haren van juffrouw Westlock zaten in de war, haar wangen waren rood, haar kraag zat scheef. Aan de andere kant van de tafel liet Mac zijn krant zakken.


      “Wat is er gebeurd?” vroeg hij.


      “Zoals u weet, milord, maak ik elke morgen voor Aimee wakker wordt een fikse wandeling in Hyde Park. Vanmorgen gebeurde er iets vreemds. Een heer kwam naar me toe en even dacht ik dat u het was.”


      Mac verstijfde, en Isabella’s hart begon sneller te kloppen.


      “Ja?” drong ze aan.


      “Toen hij bij me was zag ik dat het milord niet was. Hij leek heel veel op u, maar hij had bruine ogen. Ik werd behoorlijk nerveus van hem.”


      Isabella kneep haar servet bijna fijn. “Wat heeft hij gedaan?”


      “Hij vroeg me hoe laat ik met Aimee ging wandelen, en of hij dan met haar mocht praten. Ik vroeg hem waarom, en hij beweerde dat hij haar vader was. Ik wist natuurlijk niet of dat waar was en ik gaf hem de raad met milord te gaan praten. Toen ik dat zei, werd hij woedend. Hij beweerde dat hij de lord was, en dat ú zich voor hém uitgaf.”


      Mac zei niets.


      Isabella zag zijn strakke blik en de ader die in zijn hals klopte, en ze besefte dat Mac razend was. Hij werd zelden echt razend; ja, hij kon schreeuwen en luidkeels ruzie met haar maken, maar dat was geen echte woede. Ergernis en frustratie, maar geen woede.


      Dit was razernij. Gevaarlijke razernij.


      “En toen?” vroeg Isabella.


      “Toen zei ik hem goedendag en wilde ik weglopen. Hij was duidelijk gek, en met gekken moet je niet praten. U houdt het niet voor mogelijk, maar hij pakte me bij mijn arm en probeerde me mee te trekken.”


      Isabella kwam half overeind uit haar stoel. “Is alles goed met je? We laten de politie komen.”


      “Nee, milady, doe geen moeite. Ik heb de ellendeling met een paar flinke meppen van mijn paraplu weggejaagd. Hij ging er haastig vandoor. Hij wilde vast niet dat een agent zag hoe hij een weerloze vrouw lastigviel.”


      Niemand zou juffrouw Westlock ooit aanzien voor een weerloze vrouw, vooral niet met die stevige paraplu, maar Isabella was te zeer van haar stuk gebracht om te glimlachen.


      “Heb je gezien waar hij heen ging?” vroeg ze.


      “Hij liep Knightsbridge op. Maar hij kan een huurrijtuig genomen hebben, hij kan nu wel aan de andere kant van de stad zijn.”


      “Vervloekte kerel”, grauwde Mac, zodat de vrouwen schrokken. Hij stond op en leunde met zijn vuisten op de tafel. “Ik ben het zat.” Hij schopte zijn stoel weg en riep om Bellamy.


      “Mac?” vroeg Isabella. “Waar ga je heen?”


      “Naar Fellows. Ik wil dat Payne gevonden wordt en dat hij ons met rust laat.”


      Isabella stond op. “Misschien kun je beter niet...”


      “Ik ben niet bang voor hem, Isabella. Ik ga Fellows halen en dan pakken we hem.”


      “Hij kan gevaarlijk zijn.”


      Mac glimlachte woest. “Niet half zo gevaarlijk als ik, liefje.”


      Juffrouw Westlock knikte goedkeurend. “Milady en ik houden de boel hier wel in de gaten terwijl u de strijd aangaat, milord. Samen krijgen we hem wel klein.”

    


    
      Mac liep op Isabella af en kuste haar hard op de mond. Ze proefde zijn woede en vastbeslotenheid, zijn kracht. Het was heerlijk. Te snel liet hij haar los en ze voelde een koude luchtstroom door de kamer trekken toen Mac door de voordeur naar buiten stapte.
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      De Mackenzies zijn in de hoofdstad aangekomen met de verbazingwekkende bekendmaking dat de jongste, lord I., een vrouw heeft genomen. De artistieke lord die de laatste tijd in Mount Street woonde is voor zo’n kort verblijf in de stad in een hotel getrokken, en zijn lady, die in hetzelfde hotel overnachtte, is meteen naar een ander hotel verhuisd.

    


    
      - Augustus 1881

    


    
      


      


      Mac kwam niet terug. De regen kwam en ging, het werd donker, maar Mac was niet terug toen Morton op de gong sloeg om het diner aan te kondigen. Isabella zat alleen in de eetkamer en kreeg bijna geen hap door haar keel.


      Ze ijsbeerde door de salon en keek toe terwijl het dienstmeisje de gordijnen dichttrok. Isabella vond het vreselijk dat ze niet wist waar Mac was. Stroopten Mac en Fellows Londen af op zoek naar Payne? Hadden ze hem gevonden? Was er iets met ze gebeurd? Inspecteur Fellows zou haar toch wel bericht sturen als Mac gewond was geraakt?


      De klok tikte de uren weg: acht uur, negen uur, tien uur, elf uur. Om middernacht stond Evans met haar armen over elkaar op de overloop, haar manier om aan te geven dat haar meesteres in bed hoorde te liggen.


      “Pas als ik iets van Mac hoor”, zei Isabella. “Eerder niet.”


      Tegen drie uur was ze doodmoe, al tolden de gedachten nog steeds door haar hoofd. Ze gaf toe en liet zich door Evans in bed stoppen. Als ze wakker werd, zou Mac er zijn, zei ze tegen zichzelf, of hij zou bericht hebben gestuurd.


      Vreemd, dacht Isabella, terwijl ze zich onder de dekens nestelde. Vroeger had ze zich nooit zorgen gemaakt als Mac een hele nacht niet thuiskwam. Toen had ze geweten dat hij aan het feesten was met zijn vrienden of was afgereisd naar Italië of zo, en dat ze ooit wel bericht zou krijgen.


      Vannacht was anders. Een gevaarlijke gek viel hen lastig en Isabella’s angst Mac kwijt te raken hield haar uit haar slaap. Er was iets tussen hen gegroeid, meer begrip, een heel nieuwe relatie. Ze hield van hem. Hem kwijtraken zou een gat in haar leven slaan dat niets ooit zou kunnen opvullen.


      Isabella rolde op het kussen waar hij de vorige nacht op had geslapen, ademde zijn geur in en viel in slaap, dromend van zijn warme lichaam op het hare. Toen ze wakker werd, stond de zon hoog aan de hemel en was Mac er nog steeds niet.


      


      


      Twaalf uur eerder


      


      Lloyd Fellows stond Mac met tegenzin toe hem en zijn agenten te vergezellen op hun zoektocht naar Payne. De inspecteur had liever gehad dat Mac thuis was blijven wachten, maar dat kon Mac niet.


      Macs voorouders in de Hooglanden zouden achter de ellendeling aan zijn gegaan en hem hebben doorboord. Dan zouden ze naar huis zijn gegaan om het te vieren met veel drank, veel dansen en veel vrijen. Dansen en drinken hoefde niet voor Mac, maar hij was woest en hij wilde de man vinden. Hij zou hem onder handen nemen, en dan drie dagen de liefde bedrijven met Isabella.


      De hele middag trok hij met agenten van Fellows door drukke straten en achterbuurten, maar Payne was nergens te bekennen. Ze zetten de zoektocht voort tot het pikdonker was. De regen kwam met bakken naar beneden en overal in de hoofdstad sloegen de klokken drie uur. Fellows gaf Mac de raad naar huis te gaan, met een blik waaruit bleek dat hij desnoods bereid was Mac daar hoogstpersoonlijk heen te slepen.


      Mac gaf toe en hield een huurrijtuig aan. Hij wilde Isabella vertellen wat ze hadden gevonden - niets - en dan besluiten wat ze moesten doen.


      Nee, eerlijk gezegd wilde Mac zijn natte kleren uittrekken en zich naast Isabella in bed nestelen om zich door haar warme lichaam te laten opwarmen. Payne kon naar de maan lopen: Mac weigerde zijn leven op z’n kop te laten zetten door die kerel.


      Hij viel half in slaap terwijl het huurrijtuig hem naar huis bracht. In gedachten kuste hij Isabella’s huid en voelde hij haar vingers omlaag glijden naar zijn mannelijkheid. Zijn lichaam reageerde. Isabella wist hoe ze hem moest strelen, hem langzaam moest opwinden, nooit te snel. Wat een heerlijke vrouw.


      Een vlaag ijskoude regen woei het rijtuig in en Macs ogen vlogen open. Een donkere gestalte stapte in en sloeg het portier met een klap dicht.


      Mac slaakte een kreet en deed een uitval naar hem, het enige wat hij wilde was de keel van de man in zijn handen te voelen. De loop van een wapen werd in zijn gezicht gedrukt, een Webley, dacht Mac vaag, een model waar Hart van hield. Payne keek hem woedend aan.


      Macs hart ging als een razende tekeer. Niet uit angst, voor zichzelf of voor Isabella; ze was een verstandige vrouw en Hart, Cam, Ian en Bellamy zouden haar beschermen. Waar Mac bang voor was, was dat hij zou sterven zonder haar ooit nog te zien.


      Hij wilde haar zo graag weer zien.


      “Nu heb ik je”, zei Payne. Zijn stem klonk krassend en iel. “Terwijl jij jacht op mij maakte, maakte ik jacht op jóú.”


      “Handig gedaan”, gromde Mac.


      De revolver werd nog harder tegen Macs wang gedrukt. “Blijf uit de buurt van mijn vrouw”, zei Payne.


      Mac werd nog kwader. “Als je Isabella aanraakt, ben je er geweest, ellendeling.”


      “Je bent niet in een positie om me te bedreigen.”


      “Dat hoeft ook niet. Schiet mij neer, en je krijgt met Hart te maken. Kom aan een van zijn schoonzussen en je zult bidden dat ik achter je aan zat.”


      Payne leek niet onder de indruk, wat alleen maar bewees hoe dom de man was. Hart kon kwaadaardig en wraakzuchtig zijn, en hij gaf nooit op.


      “Waarom wil je eigenlijk zo graag Mac Mackenzie zijn?”


      Paynes ogen fonkelden en Mac verwachtte elk moment een kogel door zijn kop te krijgen.


      “Mac heeft alles”, zei Payne. “Talent, vrienden, familie.”


      “Dat had Samson Payne ook”, zei Mac. “Familie in Sheffield. Talent. Ik heb je werk gezien, het is verdraaid goed. Vrienden weet ik niet. Dat zul je me zelf moeten vertellen.”


      “Samson mag geen schilderles. Samson mag niet uit huis. Samson mag alleen maar zijn hele leven sloven, terwijl lords met zachte handjes alles hebben wat hun hart begeert. Dat kan ik ook. Ik kan net zo schilderen als hij. Ik zal het zo goed doen dat niemand het verschil ziet, en dan denken ze dat hij de bedrieger is. De zoon van de aristocraat die zich verlaagt om het werk van de arme Samson Payne te stelen.”


      Zijn monotone stemgeluid bezorgde Mac koude rillingen. “Je zit helemaal in de knoop, hè? Ik zou je les hebben gegeven, Payne. Ik zou je geholpen hebben. Je had het alleen maar hoeven vragen.”


      “Je zou gemerkt hebben dat ik veel beter ben dan jij.”


      “Och, hele hordes kunstenaars zijn beter dan ik. Ik schilder wat ik wil, of ik iets toevoeg aan de wereld van de kunst kan me niet schelen. Daarom geef ik mijn schilderijen aan mijn vrienden, en die zijn zo aardig om ze op te hangen.”


      Payne leek niet te luisteren. “Maak dat je wegkomt”, zei hij.


      Mac zweeg en overwoog of hij het wapen opzij kon slaan voor Payne hem kon neerschieten. Wapen of niet, Mac was niet van plan Payne de kans te geven naar North Audley Street te rijden, naar Isabella.


      De loop van de revolver voelde koud op zijn huid. Mac vroeg zich af waarom hij niet echt bang was. Misschien kwam dat door zijn woede.


      “Als je me neerschiet, maakt dat een enorme herrie”, zei Mac kalm. “Dan pakken ze je.”


      “Ze zullen wel begrijpen waarom ik geen keus had.”


      Juffrouw Westlock had gelijk, hij is echt gek, dacht Mac. Payne zou denken dat hij de valse Mac had neergeschoten en dat Isabella hem daarom in de armen zou sluiten.


      Bij de gedachte dat Isabella op hem zat te wachten, misschien wel in die peignoir die als water om haar lichaam vloeide, ontstak Mac in een razende woede. Hij ramde zijn elleboog in Paynes lichaam en dook weg, terwijl de revolver vlak bij zijn oor afging. Ondanks zijn fluitende oren probeerde hij Payne weg te duwen. Het huurrijtuig slingerde toen de paarden op hol sloegen door het lawaai. Vaag hoorde Mac de koetsier schreeuwen.


      Mac had geen idee wat er met de revolver was gebeurd, maar de razende Hooglander in hem kon dat niets schelen. De man met zijn blote handen wurgen zou hem veel meer bevrediging schenken.


      Payne ontsnapte aan Macs greep. Terwijl het rijtuig wankelde, vloog het portier open en sprong Payne op straat.


      “Geen denken aan, rotzak.” Mac sprong hem na. Hij kreeg Paynes jas te pakken, maar de man rukte zich los, dook voor een kar langs en schoot een steegje in aan de andere kant van de straat.


      Mac ging meteen achter hem aan. Door de stortregen kon hij amper een hand voor ogen zien. Mac had geen idee waar ze waren, maar de straten waren smal en lagen vol afval, en Payne rende erdoorheen alsof hij er de weg kende. Mac volgde, steeds sneller, door plassen en vuil ploeterend, terwijl de regen in zijn gezicht striemde.


      Payne snelde door een doolhof van gangetjes, de man was verbazingwekkend snel. Ze staken een straat vol rijtuigen over, het was er veel te druk voor deze tijd van de nacht.


      Payne begon opeens nog sneller te rennen, maar Mac had genoeg energie om hem bij te houden. Zodra Payne dood was, zou hij kunnen uitrusten.


      Payne schoot opnieuw een smal steegje in, en Mac sprintte achter hem aan. Het was er donker en het stonk, hij hoorde ratten wegschieten.


      Hij kwam bij het eind van de steeg, een kale muur zonder deuren. Zonder Payne. Verdorie, de man moest zijn omgedraaid. Mac draaide zich om om achter hem aan te gaan.


      Een lichtflits werd gevolgd door een verschrikkelijke knal die zelfs Macs verdoofde oren konden horen. Na twee stappen werkten Macs benen niet meer. Zijn knieën knikten en de straat kwam omhoog.


      Wat was dit nu verdorie? Mac probeerde zich met zijn handen op de koude grond op te duwen, maar hij kreeg geen lucht meer. Zijn zij was kletsnat, hij moest in een plas gevallen zijn. Zou Bellamy leuk vinden.


      Mac hoorde Paynes voetstappen dichterbij komen en rook de scherpe geur van een wapen dat net was afgevuurd. Hij wilde schreeuwen, maar zijn longen werkten niet. Om de een of andere reden kon hij bijna geen lucht krijgen.


      Toen voelde hij ineens de pijn. Een verschrikkelijke pijn, die van zijn zij uitstraalde naar zijn arm en zijn been. Verdorie.


      Payne stak zijn revolver in zijn holster, greep Mac onder zijn oksels en begon hem weg te slepen.


      


      “Ik weet niet waar hij is”, herhaalde inspecteur Fellows geërgerd. “Om drie uur hadden we Payne nog steeds niet gevonden en lord Mac zei dat hij naar huis ging om het u te vertellen. Hij stapte in een huurrijtuig en daarna is er niets meer van hem vernomen.”


      Isabella ijsbeerde door de salon. Fellows en Cameron waren meteen gekomen na haar angstige boodschap.


      “Hij is nooit thuisgekomen”, zei ze somber. “Morton en Bellamy hebben op hem gewacht.”


      Ze wilde de gedachte dat Mac dood was niet uiten. De wereld zou stilstaan als dat gebeurde. Isabella wist dat ze van Mac hield. Het kon haar niet schelen of hij voor altijd bij haar wilde zijn of naar Parijs ging om te schilderen of met zijn vrienden hele nachten ging feesten. Ze wilde Mac thuis hebben, gezond en wel.


      “We zijn aan het zoeken”, zei Fellows.


      Isabella balde haar vuisten. “Dan moeten jullie nog beter zoeken. Het kan me niet schelen of heel Scotland Yard de straat op moet om hem te zoeken. Hij moet gevonden worden.”


      “Ik vind hem wel”, zei Cameron. “Reken maar.”


      “Ik ga met je mee.” Toen de beide mannen een blik wisselden, wendde ze zich geërgerd af en riep Evans om haar jas te gaan halen.


      Cameron versperde haar de weg. “Isabella...”


      “Hou maar op, Cameron Mackenzie. Ik ga met je mee.”


      Cameron keek haar kalm aan. “Ja,” zei hij, “daar ziet het inderdaad naar uit.”


      


      Mac werd wakker, verbaasd dat hij nog leefde en vervuld van een intense behoefte Isabella te zien.


      Hij deed zijn ogen open en kromp ineen vanwege het felle licht van een gaslamp. Hij lag op de vloer, die hard aanvoelde ondanks een dik wollen tapijt. Zijn zij deed vreselijk pijn. Hij hief zijn hoofd op en kreunde toen een felle pijnscheut door zijn lichaam vlijmde.


      Mac liet zijn hoofd weer op de vloer zakken en probeerde rustig te ademen. Hij moest nadenken, uitvinden waar hij was, bedenken hoe hij kon ontsnappen.


      De lucht was bedompt, als in een huis dat lang niet bewoond was geweest. Toen zijn ogen aan het licht gewend raakten, bleek dat de muren in felle kleuren waren geschilderd en met een wazige blik zag hij dat ze vol hingen met schilderijen in goudkleurige lijsten.


      Zijn blik klaarde op en hij zag de schilderijen. Goeie genade.


      Ze waren van hem. In ieder geval een paar - schilderijen die hij jaren geleden had gemaakt. Een groot deel waren schilderijen die in zijn stijl waren geschilderd, maar waarvan hij wist dat ze niet van zijn hand waren. Schilderijen van Kilmorgan, van het huis in Buckinghamshire, diverse vergezichten van Parijs en Florence, van Rome en Venetië, van de honden van de Mackenzies.


      Twee muren hingen helemaal vol met Isabella.


      Macs kreeg het ijskoud. Op elk schilderij was Isabella naakt afgebeeld. Isabella op een stoel met haar benen wijd, Isabella achteroverleunend op een sofa, Isabella die uit bad stapte, liggend op een haardkleed, naakt buiten met een hand op de tak van een boom geleund.


      Payne had waarschijnlijk een model geschilderd, allicht Aimees moeder Mirabelle, en had daarna Isabella’s hoofd geschilderd, het omgekeerde van wat Isabella Mac had gevraagd te doen met de erotische schilderijen.


      Mac werd misselijk en razend tegelijk.


      “Je gaat eraan.” Mac haalde zo diep mogelijk adem en schreeuwde: “Hoor je me? Je gaat eraan!”


      De deur zwaaide open. Mac kon niet zien wie er was binnengekomen, maar hij hoorde voetstappen naderen. Gelaarsde voeten hielden stil naast Mac. Toen keek hij op en zag Payne.


      Mac zag dat de man echt op hem leek. Payne had bruine, diepliggende ogen; hij droeg zijn haar op dezelfde manier als Mac. Zijn wangen waren holler, en hij had een harde trek om zijn mond.


      Hij droeg een avondkilt in de Mackenzie-ruiten, zwarte avondjas en glanzend gepoetste laarzen. Van veraf of in het donker kon Payne gemakkelijk doorgaan voor Mac, vooral als iemand Mac niet goed kende.


      “Je zit er mooi naast”, zei Payne koel. “Ik ben het die jóú gaat doden.”


      Mac lachte. Het klonk zwak en hees. “Waarom heb je dat dan nog niet gedaan?”


      “Omdat zij hierheen moet komen.”


      Macs bloed stolde toen hij begreep waar Payne mee bezig was. Hij was helemaal niet van plan geweest Mac in het huurrijtuig neer te schieten: hij had gewild dat Mac hem door de steegjes van Londen hierheen volgde. Mac was achter hem aan gegaan zoals de honden de vos volgen. Alleen zat de vos nu in zijn hol, klaar om de hond te vernietigen die zo dwaas was om hem achterna te gaan.


      “Ze komt hier toch niet heen”, zei Mac. Zijn hoofd tolde; praten kostte heel veel moeite.


      Payne knielde naast hem neer. “Ze komt hierheen om je te zien sterven. Ik heb een agent gewaarschuwd dat ik Payne heb gevonden, hij is de boodschap gaan overbrengen. Ze zal veilig zijn bij mij, waar ze thuishoort, bij haar echtgenoot die voor haar zal zorgen.”


      “Helemaal niet.”


      “Isabella probeert al een hele poos van jou los te komen. Ik dacht dat ze het had gered toen ze je drie jaar geleden verliet, maar nee, je bleef maar opduiken. Je volgde haar, probeerde bij haar in de gunst te komen terwijl zij duidelijk maakte dat ze je niet wilde. Daar zul je voor moeten sterven.”


      Mac schrok toen hij zich realiseerde dat Payne haar al zo lang in de gaten hield. Geen van allen hadden ze het geweten. Híj had het niet geweten. Hij had niet goed genoeg op haar gepast. “Isabella is het enige waar ik iets om geef”, zei Mac hees. “Verdorie, waarom praat ik nog met je? Je ben stapelgek.”


      “Je houdt niet van haar. Je houdt te veel van jezelf, het kan je niet schelen wat zij wil, wat ze nodig heeft. Daardoor weet ik dat je niet de echte Mac bent, haar echte echtgenoot. Ik hou van Isabella. Ik zal haar beschermen en voor haar zorgen, haar aanbidden. Ik zal haar vereren zoals ze dat verdient.”


      “Als jij denkt dat Isabella op een voetstuk geplaatst wil worden, dan heb je het mis. Ze houdt van haar onafhankelijkheid.”


      Payne schudde zijn hoofd. “Ze wil dat er voor haar wordt gezorgd, en dat zal mijn levensdoel zijn. Niet om mijn vader te bewijzen dat ik iets kan worden, niet om Hart te bewijzen dat ik geen nietsnut ben. Zelfs mijn kunst is minder belangrijk dan zij.”


      Goeie genade, het was vernederend om de waarheid uit Paynes mond te moeten horen. Jarenlang had Mac krampachtig geprobeerd te zorgen dat zijn vader trots op hem was, al hield hij zich voor dat het hem niets kon schelen. Hij was er zelfs mee doorgegaan toen zijn vader al dood was.


      Hij had zich ook willen bewijzen tegenover Hart, Cam en Ian, besefte hij. Zijn broers hadden van hun obsessies hun broodwinning gemaakt, terwijl hij zich puur aan de kunst wijdde. Puur aan de kunst? Nu vroeg hij zich af of hij niet had geprobeerd zijn schilderijen tentoon te stellen of te verkopen omdat hij bang was dat hij een mislukkeling zou worden.


      Isabella had nooit gedacht dat Mac niet goed genoeg was.


      “Ik hou van haar”, zei Mac kalm.


      “Waarom ben je dan niet bij haar gebleven? Waarom ging je steeds weg, zodat ze was overgeleverd aan elke man die iets van haar wilde? Daarom weet ik dat ik de echte Mac Mackenzie ben. Ik zou Isabella dat nooit hebben aangedaan, ik zou haar als een engel hebben behandeld. Je hebt nooit begrepen wat voor schat je in handen had.”


      “Ze zal nooit naar jou toe komen”, zei Mac. “Ze zal het verschil merken.”


      Payne schoot overeind en spande de haan van zijn wapen. Goed idee, de man met de revolver kwaad maken, dacht Mac.


      “Ze komt wel. Ze komt, en dan blijft ze bij me.”


      Isabella, wees verstandig, kom niet. Laat me maar rotten.


      Payne liep weg, zijn Mackenzie-plaid zwaaide om zijn knieën. Macs blik begon te vertroebelen en een golf van wanhoop overspoelde hem.


      Hij zou Isabella nooit meer zien. Hij zou nooit meer zien dat ze zich over hem heen boog, terwijl haar rode haar zijn gezicht kietelde, nooit haar groene ogen meer zien fonkelen van woede, nooit meer haar naar rozen geurende huid ruiken. Hij zou nooit meer haar zachte gladde huid aanraken, haar perfecte borsten omvatten.


      Hij begon het bewustzijn te verliezen en hij danste weer met haar op het bal van lord Abercrombie, toen ze de baljurk van blauw satijn had gedragen met de gele rozen in haar haren. Haar schoonheid sneed als een mes door hem heen. Haar stem was als een goede wijn geweest, en hij zich aan haar gelaafd.


      ‘Leg je ziel bloot’, had Ian gezegd.


      Dat had Mac nog niet gedaan. Hij had zich weer door haar laten beminnen, maar hij had zijn hele wezen nog niet aan haar overgegeven. Hij wist het, en die wetenschap zat hem dwars.


      Ik heb haar meegenomen en ben met haar getrouwd, want als ik haar de keus had gegeven had ze me nooit gekozen, dacht hij.


      Maar hij was veranderd. Hij had alles opgegeven. Voor haar.


      Voor haar? vroeg dat zeurderige stemmetje in zijn binnenste. Of zodat ze medelijden met je zou krijgen en je martelaarschap zou erkennen?


      Verdorie, hij kon niet eens een discussie met zichzelf winnen.


      Isabella, alsjeblieft, ik moet je nog één keer zien.


      Hij had gehouden van de vastbesloten en naïeve debutante die hij die eerste nacht had ontmoet. Hij had gehouden van de jonge vrouw die ze was geworden, dapper genoeg om zich aan te passen aan Macs leven, om zijn losbollige vrienden en naakte modellen te verdragen. Mac had het heerlijk gevonden om te laten zien hoe zijn keurige jonge vrouw over Macs schandalige leven heen stapte, hij had nooit beseft hoe sterk Isabella was geweest om dat te kunnen. Niets in haar opvoeding of opleiding op haar elitaire school had haar voorbereid op iemand als hij, zelfs niet de geduchte juffrouw Pringle. En toch had ze het klaargespeeld.


      Mac had gehouden van de vrouw die ze was geworden: bewonderd door society, in staat op eigen benen te staan en haar buren recht in de ogen te kijken, ondanks het feit dat haar familie haar had verstoten en haar huwelijk was mislukt. Iedereen had Isabella niet de schuld gegeven, maar hém.


      En terecht.


      Ik wil van je houden, Isabella. Niet als de schandalige Mac of de hervormde Mac, maar als mezelf. De ware Mac.


      De Mac die van je houdt.


      Ik hou van je, Isabella.

    


    
      En hij zou nooit de kans krijgen het tegen haar te zeggen.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 22

    


    
      


      


      

    


    
      Heerlijke geruchten melden dat de Schotse lord zijn intrek heeft genomen in North Audley Street. Het huis van de lord in Mount Street was helaas afgebrand, maar waarnemers zeggen dat de lady hem met open armen welkom heeft geheten. Ze zijn in de stad gezien en leken het heel gezellig te hebben samen.

    


    
      - September 1881

    


    
      


      


      Zijn besef van tijd was verdwenen. De kamer draaide zachtjes om hem heen, de vrouwen die niet Isabella waren keken in hun bonte erotische glorie op hem neer. De kunstenaar in Mac fluisterde dat de schilderijen best goed waren - Payne was precies het soort man dat Mac ooit onder zijn vleugels zou hebben genomen om hem te helpen zijn carrière op te bouwen.


      Die kans was verkeken, dacht Mac droog.


      Af en toe vertroebelde zijn blik en leek het donker te worden. Hij had geen gevoel meer in zijn benen. Payne zou hem hier laten sterven.


      Mac hoorde zijn eigen stem.


      


      “In ’t dorp waar ik geboren ben


      Weerklinkt een naam die ieder kent,


      Waarmee zich alle jongens kwellen:


      die van de schone I-s-a-bella.”


      


      De laatste keer dat hij dat had gezongen had Isabella de deur van de badkamer opengerukt en hem verontwaardigd aangekeken. Zijn huid had getinteld toen ze haar blik over zijn lichaam had laten glijden, en hij was absurd bang geweest dat wat ze zag haar niet zou bevallen.


      Haar naam was I-s-a-bella.


      “Mac?”


      Ik ben hier, liefje. Kom in bed, schat. Ik heb het koud.


      “Mac? O Mac!”


      Mac dwong zich zijn ogen open te doen, hij wilde dat het eens wat lichter werd. Iets zijdeachtigs raakte hem aan, hij rook de geur van rozen. Haar mooie gezicht zweefde boven hem, glanzende ogen onder rode krullen.


      “Isabella”, fluisterde hij. “Hou van je.”


      “Je bloedt. Mac, wat is er gebeurd?”


      Alles werd even zwart. Toen het weer licht werd, voelde hij dat er een handdoek of iets dergelijks hard in zijn zij werd gedrukt. Het deed vreselijk pijn, maar dat was goed, want dat betekende dat hij nog leefde.


      Vaag herinnerde hij zich waar hij was. Toen kwam de angst. “Nee”, zei hij schor. “Isabella. Rennen. Ga weg!”


      “Doe niet zo dwaas. Cam is er. En inspecteur Fellows.”


      “Payne?”


      “Ze zoeken hem. Mac, wakker bijven. Kijk me aan.”


      “Graag.” Glimlachen deed pijn, maar zijn mooie vrouw was bij hem, haar geur overstemde de metalige stank van bloed. “Ik moet mijn ziel blootleggen, liefje. Mag dat?”


      Ze boog zich dichter naar hem toe. “Sst, liefste. We brengen je naar huis, dan komt alles wel goed.”


      “Nee, ik heb tegen je gelogen. Ik heb mijn ziel niet blootgelegd.”


      Haar hete tranen vielen op zijn gezicht. “Mac, ga alsjeblieft niet dood.”


      “Ik zal mijn best doen.”


      Mac hoorde zichzelf brabbelen. Isabella zou hem niet begrijpen. Hij moest zorgen dat ze hem begreep.


      “Ik wil je niet verliezen.” Isabella streelde zijn haren. “Dat kan ik niet aan. Ik wil niet leven zonder jou, Mac. Ik was pas compleet toen ik jou ontmoette.”


      Compleet. Dat was het. Isabella had hem compleet gemaakt. Zij was het beste deel van hem geweest, en toen Mac haar was kwijtgeraakt, was er van hem niets meer over geweest. Dat had Ian hem duidelijk willen maken.


      Mac stak zijn hand naar haar uit, hij voelde een golf van opluchting toen ze zijn hand beetpakte. “Heb je nodig, liefje.”


      “Verlaat me niet.” Isabella klonk wanhopig.


      “Isabella.”


      Mac was verbaasd, want dat woord was niet uit zíjn mond gekomen. Overmand door woede zag hij dat de schaduw die over hen viel door de lange gestalte van Payne werd geworpen.


      “Rennen”, probeerde Mac te zeggen. “Maak dat je wegkomt.”


      In plaats daarvan stond zijn prachtige lady op om de confrontatie aan te gaan. “Jij hebt hem neergeschoten. Vervloekte ellendeling.” Ze haalde uit met haar vuisten en Payne moest opeens een woedende vrouw afweren. Mac werd heen en weer geslingerd tussen paniek en geamuseerdheid. Isabella was sterk, dat wist hij.


      Maar niet sterk genoeg. Het lukte haar een kreet te slaken voor Payne zijn hand over haar mond sloeg en haar optilde. Isabella verzette zich, een wilde blik in haar ogen.


      Macs woede concentreerde zich op één punt. Hij hoorde de kreten van zijn voorouders in zijn hoofd, ze spoorden hem aan zijn vijand te grijpen, hem te doden. Als hij een slagzwaard in zijn hand had gehad, zou Mac het hoofd van de vervloekte Engelsman af hebben gehakt.


      Zoals de zaken er nu voor stonden moest hij zich behelpen. Gedreven door een wilde kracht in hem slaagde hij erin overeind te komen. Hij had het koud, hij zag niet scherp, maar hij zou deze laatste daad doen om de vrouw die hij liefhad te redden. Als hij dat niet overleefde, dan was het niet anders.


      Grommend wierp hij zich op Payne. Payne moest Isabella loslaten, die achteruit wankelde en meteen luidkeels begon te gillen.


      Payne richtte zijn revolver op haar.


      Nee! Mac greep de arm van de man en sloeg op zijn hand, zodat zijn greep op het wapen verslapte. Payne vocht terug, griste de revolver van de vloer en drukte de loop in Macs ribben. Isabella schreeuwde iets en rende op de twee vechtende mannen af.


      De loop van de revolver zwenkte weg van Macs lichaam, maar nu was hij weer op Isabella gericht. Mac draaide zich met een ruk om en liet zich tegen haar aan vallen, zodat Isabella tegen de vloer sloeg net toen de revolver afging. Een tweede knal volgde.


      Mac verwachtte vergetelheid. Of een martelende pijn. Of allebei.


      In plaats daarvan zakte Payne in elkaar, een verblufte uitdrukking op zijn gezicht. Bloed spoot uit een wond precies in het midden van zijn voorhoofd.


      Goeie genade, hoe was dat in vredesnaam mogelijk?


      Door een waas van rook zag hij de kille ogen van inspecteur Fellows boven de loop van nog een revolver. Achter hem stond zijn broer Cameron, ook met een pistool in zijn hand. In Camerons ogen zag Mac dezelfde woede die hij voelde.


      Van je familie moest je het hebben. Goed schot, inspecteur. Isabella lag nog op de grond, met wijd opengesperde ogen van angst. Mac wankelde, op de een of andere manier had hij de revolver van Payne nog in zijn hand. Hij liet het wapen vallen.


      “Mac!” Isabella krabbelde overeind en sloeg haar armen om hem heen toen Mac wankelde.


      Hij keek haar woedend aan. “Waar was jij verdorie mee bezig, vrouw?” bulderde hij. “Als een man een wapen heeft, dan maak je dat je wegkomt. Jij had wel dood op de grond kunnen liggen in plaats van hij.”


      “Mac, wees stil.” Tranen stroomden over haar wangen. “Hou op met praten en blijf leven. Voor mij. Alsjeblieft.”


      Mac leunde tegen haar warme lichaam, terwijl Camerons sterke arm hem van de andere kant steunde.


      “Alles wat je wilt, Isabella, liefje”, zei Mac. “Wat je maar wilt. Je hoeft maar te vragen.”


      “Ik hou van je, Mac.”


      Mac draaide zijn hoofd om en kuste haar wang. “Ik hou van je, Isabella.” Hij zuchtte. “Ik denk dat ik nu het bewustzijn ga verliezen.”


      Het laatste waar hij zich van bewust was, was Isabella’s mond in zijn haren en haar zachte stem die steeds weer zei dat ze van hem hield.


      


      


      Drie weken later


      


      Isabella zat in Macs atelier in haar zwarte japon met haar handen in haar schoot. Een kom vol gele rozen uit de kas stond op een tafel naast haar, een mengeling van knoppen, bloemen in volle bloei en bloemen die hun bloemblaadjes al lieten vallen.


      Mac ging half schuil achter zijn grote ezel, zijn laarzen en krachtige benen zichtbaar onder het doek, zijn strakke blik en zakdoek erboven. Hij hield het palet op zijn blote arm en keek aandachtig naar het doek, terwijl hij kloddertjes verf aanbracht. Hij droeg nog steeds een verband om zijn zij, waar de kogel zijn lichaam had doorboord, maar hij genas goed. Een sterk gestel, had hij schouderophalend gezegd. Typisch Mac, om over zoiets belangrijks zo nonchalant te doen.


      Isabella was een beetje stijf geworden van het zitten, maar ze wist dat ze niet mocht bewegen. Mac zou zich net kunnen concentreren op de kromming van haar pink, en als ze die bewoog, zou het zijn concentratie verstoren.


      Mac liet zijn penseel zakken en stapte achteruit. Hij bleef zo lang naar het schilderij staan kijken dat ze bezorgd opsprong.


      “Mac, wat is er? Heb je pijn?” Ze wist dat hij nog niet genezen was, hoe stoer hij ook probeerde te doen.


      Mac gaf geen antwoord, bleef strak naar het schilderij kijken. Isabella keek even nieuwsgierig, maar ze kon er niets bijzonders aan ontdekken. Het was een echte Mac Mackenzie, met gedempte rode en zwarte kleuren met accenten van schitterende rode en gele tinten. Isabella zat een beetje stijf, haar koperkleurige krullen hoog opgetast op haar hoofd, een lokje kringelde langs haar wang omlaag. Om haar mond lag een vaag lachje en haar ogen schitterden van pret. Het schilderij was nog niet klaar, maar het leefde al.


      “Het is prachtig”, zei ze. “Wat is er? Bevalt het je niet?”


      Mac keek haar met een vreemde blik in zijn ogen aan. “Of het me niet bevalt? Het is prachtig. Het is het beste wat ik ooit heb gemaakt.”


      “Wat, nog beter dan je erotische schilderijen?”


      “Die waren anders. Dít...” Mac wees met zijn penseel naar het schilderij, .... dit is echt mooi.”


      “Ik ben blij dat je hoge eigendunk weer is teruggekeerd.”


      Mac liet zijn penseel vallen en pakte haar bij de schouders, zonder er notie van te nemen dat hij gele verf op haar zwarte jurk smeerde. Hij keek haar strak aan, nog steeds met die vreemde blik in zijn ogen.


      “Mijn lief, vlak na de dood van je vader zei Ian tegen me dat ik mijn ziel voor je moest blootleggen. Nou, hier is ze dan, in al zijn positieve en negatieve kanten.” Hij wees naar het schilderij. “Dat is mijn ziel, ze schreeuwt naar je.”


      Isabella keek nog eens. De vrouw die zij was keek glimlachend naar Mac.


      “Ik begrijp het niet”, zei ze. “Het is alleen maar een schilderij van mij.”


      “Alleen maar een schilderij.” Mac lachte, maar zijn ogen waren vochtig. “Het is maar een schilderij. Van jou. Geschilderd door mij, elke penseelstreek vol liefde.” Hij haalde diep adem. “Dat begreep ik eerder niet. Daarom verdween mijn talent, en daarom kwam het opeens terug.”


      Hij keek zo blij dat Isabella hem wilde kussen, maar ze begreep het nog steeds niet. “Leg dat eens uit.”


      “Dat kan ik niet, liefje. Ik dacht altijd dat mijn talent uit geluk voortkwam, of uit de drank, of uit begeerte naar jou. Toen ik die erotische schilderijen maakte; nam ik aan dat ze goed werden omdat ik zo naar je verlangde.”


      Ze wierp hem een plagerige blik toe. “Maar je ontdekte dat je toch niet zo naar me verlangde?”


      “Nee, ik begeerde je de hele tijd.” Zijn vingers gleden liefkozend naar haar nek.


      “Je was iets aan het uitleggen.”


      Hij glimlachte. “Dat mijn talent verdween kwam niet doordat ik niet meer dronk; het kwam omdat ik zo bitter was. Daar ben ik nu achter gekomen. Toen ik stopte met drinken, kon ik mijn woede omdat je me verlaten had - en mijn woede omdat ik dat veroorzaakt had - niet meer ontlopen. Ik begroef mijn liefde, omdat het te veel pijn deed. En mijn schilderijen waren afschuwelijk. Toen ik besloot die liefde weer in mijn hart toe te laten, kwam mijn talent weer terug.” Mac haalde beverig adem. “Ik denk dat ik nu alles kan schilderen.”


      Isabella’s hart maakte een sprongetje van geluk, maar ze zei: “Die redenatie klopt niet helemaal. Voordat je mij kende schilderde je ook al prachtig. Ik heb werk uit die tijd gezien. Ontken het maar niet.”


      “Ik denk dat ik toen verliefd was op het leven zelf. Ik was jong, ik zat niet meer bij mijn vader onder de duim, ik kon doen wat ik wilde. Maar toen kwam jij, en mijn wereld stortte in.”


      Isabella wilde dat dit ogenblik eeuwig zou duren, Macs lichaam hard tegen het hare, zijn ogen vol pure emotie.


      “Waarom hebben we elkaar toch zo ongelukkig gemaakt?” vroeg ze.


      “Jij was zo onschuldig en ik was een liederlijke losbol. Dat moest wel mislopen.”


      Isabella liet haar handen over zijn gespierde schouders glijden. “Je doet net of je zo slecht bent, maar dat is niet zo. Je hebt vanaf die eerste nacht altijd voor me gezorgd. Je zorgt voor iedereen van wie je houdt.”


      Mac keek beledigd. “Ik ben slecht, liefje. Weet je nog dat ik je leerde whisky puur te drinken en op mijn schoot te zitten en me te kussen waar mijn vrienden bij waren?” Hij werd weer ernstig. “Ik wilde jou net zo slecht maken als ik was, omdat ik wist dat ik nooit goed genoeg voor je zou zijn.”


      “Je was altijd goed genoeg voor mij”, zei Isabella, en ze meende elk woord.


      “Liefje, je doet me pijn. Een losbol heeft ook zijn trots.” Mac trok haar handen van zijn schouders en nam ze in de zijne. “Ik leg mijn ziel voor je bloot, Isabella. Laat me doorgaan.”


      “Zoals je wilt.”


      Mac haalde diep adem, sloot zijn ogen en liet zich op zijn knieën zakken. De beweging deed hem pijn, dat wist ze omdat zijn handen de hare stijf vasthielden.


      “Kijk naar me.” Mac spreidde zijn armen, waarbij hij haar handen bleef vasthouden, zodat ze samen hun armen spreidden. “Wat zie je?”


      Ze kreeg het warm. “Een heel knappe man met wie ik toevallig getrouwd ben.”


      “Een gebroken man, die kan schilderen als hij geen medelijden met zichzelf heeft. Dat is alles.”


      “Nee...”


      Macs stem kreeg een harde klank. “Dat is alles, Isabella. De rest - de grappenmaker, de wilde bohemien, zelfs de liederlijke losbol - allemaal rollen waarmee ik de wereld op een afstand hield. Een façade om te voorkomen dat je mijn ware ik ziet en me veracht.”


      Ze glimlachte. “Als ik dat dacht, was ik nooit met je getrouwd.”


      “Ik heb je niet veel keus gegeven, of wel soms?” Mac liet haar handen los. In zijn ogen zag ze onverhulde angst en liefde, en een verdriet dat ze nog nooit had gezien. “Deze keer heb je wel een keus”, zei hij. “Als je me niet wilt, dan ga ik. Ik zal voor je blijven zorgen, net als eerder, zonder enige verplichtingen, zonder dat je last hebt van mij en mijn obsessie voor jou.”


      Obsessie, dacht Isabella. Ze had Paynes schilderijen gezien in het krot in Marylebone, de schilderijen van haar waar ze misselijk van was geworden. Ze waren nu verbrand, maar ze waren vanuit een obsessie geschilderd.


      Haar blik gleed naar het schilderij dat Mac net had gemaakt, en naar de schilderijen die hij naar de muur had gedraaid zodat een bediende die hier toevallig kwam ze niet zou zien.


      Mac had die schilderijen geschilderd uit liefde voor haar, Payne de zijne vanuit een waanzinnige jaloezie en een vreemde behoefte. Het verschil was duidelijk te zien in het schilderij dat nu op Macs ezel stond.


      Mac hield van Isabella, hij hield echt van haar.


      Dat bleek uit alles wat hij deed.


      “Mac,” zei ze zacht, “ik heb er altijd zelf voor gekozen om bij je te zijn.”


      Mac keek verbluft op. “Nee, ik heb je die keus opgedrongen.”


      Ze glimlachte beverig. “Nee, ik koos zelf.” Isabella raakte Macs gezicht aan, en genoot van zijn harde kaak, zijn ruwe stoppels.


      “Verdorie”, fluisterde hij.


      “Arme Mac. Je ligt voor niets op je knieën.”


      Plotseling glimlachte hij vrolijk. “Niet voor niets, liefje. Ik heb besloten het deze keer goed te doen.”


      Hij was decadent, daarom vond Isabella hem zo aanbiddelijk. Hij was ook halfnaakt en had een zigeunerzakdoek om zijn hoofd, waardoor ze opeens fel naar hem verlangde. Ze wilde niets liever dan in zijn armen vallen om samen op de grond te rollen.


      “Wat wil je goed doen?” dwong ze zich te vragen.


      “Je het hof maken. Ik ben immers die voorbeeldige heer die een dame het hof maakt, weet je nog? Mijn hart uitstorten in een atelier is niets voor mij.”


      “Ik vind het perfect”, zei Isabella.


      Macs ogen werden donker. “Breng me niet in de verleiding om je te verleiden voordat ik dit heb gedaan zoals het hoort. Ik heb met jou nog nooit iets gedaan zoals het hoort.”


      “Goed dan, als je dat beslist wilt.”


      “Isabella Mackenzie,” Mac pakte haar handen weer, nog steeds op zijn knieën, “ik wil je iets heel belangrijks vragen.”


      Isabella’s hart ging sneller kloppen. “Ja?”


      “Ik heb een paar vrienden gevraagd om me te helpen. Wil je met me naar het raam lopen?”


      “Zoals je wilt.”


      Het viel niet mee om kalm te blijven terwijl hij zo geheimzinnig deed. Hij stond enigszins moeizaam op, maar Isabella deed alsof ze niets merkte en liep met hem naar het raam.


      Mac zette het venster wijd open, en een fris novemberbriesje woei de kamer in. Hij leunde uit het raam en schreeuwde: “Nu!”


      Een orkest begon te spelen. Isabella tuurde langs Mac heen en zag het orkest van het Leger des Heils, geleid door de sergeant, die enthousiast de maat sloeg. Naast de musici stonden Cam, Daniel en Macs vrienden van de club.


      Ze hielden iets vast. Na Macs kreet rolden ze het uit en hielden een spandoek omhoog waarop stond: Wil je nog een keer met me trouwen?


      Isabella barstte in tranen uit. Ze draaide zich om en zag Mac voor zich, op één knie, iets in zijn hand geklemd.


      “De eerste keer had ik geen verlovingsring”, zei hij. “Ik liet je een van mijn ringen dragen, weet je nog? Hij was zo groot dat je hem vast moest houden.” Mac opende zijn hand en ze zag een smalle gouden ring bezet met saffieren en één grote diamant. “Trouw met me, Isabella Mackenzie. Dan zou ik de gelukkigste man ter wereld zijn.”


      “Ja”, fluisterde Isabella, en toen draaide ze zich om en riep uit het raam. “Ja!”


      De groep beneden juichte. Daniel slaakte een woeste kreet en balde zijn vuist, en Cam liet lachend het spandoek vallen, haalde zijn heupfles whisky tevoorschijn en bracht een dronk op hen uit.


      Mac kwam overeind en drukte Isabella tegen zich aan. “Dank je, mijn lief.”


      “Ik hou van je”, zei Isabella.


      Hij begroef zijn neus in haar haren. “Zo, en nu die baby waar we het over hadden.”


      Isabella kreeg het warm van opwinding. Ze had het nu een week geheim gehouden, ze wilde dat Mac helemaal genezen was voor ze hem met het nieuws verraste. “Ik denk niet dat we nog verder hoeven te proberen.”


      Mac deinsde terug, met een verbaasd gezicht. “Ik begrijp niet...” Hij zweeg, zonder te lachen, zonder boos te zijn, heel stil. “Wat bedoel je precies?”


      “Ik bedoel wat jij denkt dat ik bedoel.”


      Mac kreeg tranen in zijn ogen, net zoals zij. “O, lieve hemel.” Mac nam haar gezicht tussen zijn handen en drukte een kus op haar lippen.


      Hij liet haar los, draaide zich om naar het raam en riep naar buiten: “Ik word vader!”


      Daniel begon in het rond te dansen, het spandoek als een cape om zich heen geslagen. Bertram Clark zette zijn handen aan zijn mond. “Dat was vlot, ouwe jongen!”


      Mac trok het raam dicht. Hij trok nadrukkelijk de gordijnen dicht en trok Isabella in zijn sterke armen. “Ik hou van je, Isabella Mackenzie. Je bent mijn hele leven.”


      Ze keek hem sprakeloos aan.

    


    
      Ze haalden de slaapkamer niet. De met verf besmeurde japon en Macs kilt gingen uit. Hij liet de ring om haar vinger glijden terwijl hij haar kuste en ze in elkaars armen op de vloer zegen.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Lord Roland F. Mackenzie en zijn vrouw kondigen de geboorte aan van een dochter, Eileen Louisa Mackenzie, in de kleine uurtjes van de tweeëntwintigste juli, in het jaar onzes Heren achttientweeëntachtig.

    


    
      


      


      Schotland, bij Kilmorgan Castle, september 1882


      


      Mac smeerde verf op het doek zonder op het geschreeuw om hem heen te letten. Hij werd helemaal in beslag genomen door de groene en zwarte schaduwen van de vallei die zich helemaal tot aan het meer in de verte uitstrekte.


      Vlakbij waren zijn vrouw, jongere broer en schoonzus, neefjes en twee kinderen aan het vissen, aan het toekijken of gillend aan het rondrennen. Ten minste, Aimee rende rond, lans zoontje en Macs dochtertje waren nog zo klein dat ze alleen in hun mandjes konden liggen en met hun vuistjes konden zwaaien. Schreeuwen deden ze echter alle drie.


      Ian stond op het schilderij, hij stond in een beekje in een kilt en een losgeknoopt overhemd, met zijn hengel recht vooruit. Beth en Isabella vormden de voorgrond, twee dames op een picknickdeken, twee mandenwiegjes naast hen. Daniel rende achter Aimee aan, zodat ze krijste van plezier, en de honden renden van de een naar de ander.


      Mac schilderde met krachtige streken, in een poging precies de juiste schaduw te treffen voor de altijd veranderende Schotse hemel het schilderij in een nieuw licht wierp. Uiteindelijk slaakte hij een tevreden zucht, gooide zijn penseel neer en rekte zich uit.


      “Goeie genade, dat werd tijd”, zei zijn mooie roodharige vrouw. “Ik rammel van de honger.”


      “We hebben op je gewacht met de lunch”, zei Beth. Ze begon de borden en kopjes uit de grote picknickmand klaar te zetten. “Ian, we gaan eten!” riep ze.


      Ian keek niet op of om.


      “Ik ga hem wel even halen”, zei Mac. Hij tilde zijn dochter Eileen op en gaf haar een dikke kus. Het kleine meisje hield op met huilen en keek hem verbaasd aan.


      Met Eileen op de arm waadde Mac naar Ian toe. Het beekje was hier ondiep, het kabbelde over rotsen en vormde diepe poelen waar de vis zich graag verborgen hield.


      “De dames willen lunchen”, zei Mac.


      Ian reageerde niet, keek strak naar het kolkende water.


      “Ian!”


      Ian keek op, en keek Mac recht in de ogen. Daar was hij het afgelopen jaar veel beter in geworden.


      “De dames willen lunchen”, herhaalde Ian op precies dezelfde toon als Mac. “Goed. Ik heb honger. Je hebt lang geschilderd.”


      Mac haalde zijn schouders op. “Ik wilde het precies treffen.”


      Ian haalde zijn lijn in. Hij keek naar Eileen, stak zijn hand uit en gaf haar een aaitje onder haar kin. Dat had hij ook geleerd. Eileen trappelde en slaakte een goedkeurend kreetje.


      “Zijn Isabella en jij gelukkig?” vroeg Ian terwijl ze terugliepen.


      “Sinds we weer getrouwd zijn, bedoel je?” Gordon was dolblij geweest toen hij de scheiding ongedaan had kunnen maken en Mac had een feest gegeven op Kilmorgan met gasten en bloemen en alles erop en eraan.


      Ian wachtte geduldig op antwoord.


      “Goed dan, mijn wijze broertje”, zei Mac. “Ja. We zijn verzoend. We zijn gelukkig. Opgetogen, vooral de laatste tijd.”


      Het afgelopen jaar was Mac afwisselend bezorgd geweest over Isabella en opgewonden over de baby. Hij had Isabella bijna verstikt met zijn goede zorgen, maar hij zou niet toestaan dat ze nog een kind verloor. En hij zou haar nooit meer alleen laten.


      De dag dat Eileen was geboren was de gelukkigste dag van Macs leven geweest. Toen hij Isabella’s slaapkamer was binnengekomen, had ze triomfantelijk glimlachend in bed gezeten, Eileen in haar armen. Mac had haar zo willen schilderen, een kersverse gelukkige moeder met haar pasgeboren baby, haar vlammend rode vlecht over een schouder hangend. Isabella was ontzet geweest, overtuigd dat ze er vreselijk uitzag, maar in Macs ogen was ze nog nooit zo mooi geweest.


      “Eigenlijk”, zei Mac, nauwelijks in staat zijn vreugde te bedwingen, “heeft Isabella me vanmorgen verteld dat kind nummer twee volgend jaar zijn opwachting zal maken.” Hij straalde. Isabella en hij hadden het heuglijke nieuws grondig gevierd die ochtend.


      “Ik hoor je nu te feliciteren, hè”, onderbrak Ian zijn gedachten. “Dan moet jij mij ook feliciteren.”


      Mac trok zijn wenkbrauwen op. “Meen je dat? Echt waar? Jij ook?”


      Ian knikte. “Beth krijgt ook een kind.”


      Mac schaterde het uit en gaf Ian een klap op zijn schouder. “Onze timing is feilloos, broer.”


      “Het was te verwachten”, zei Ian zonder een spier te vertrekken. “We delen allebei graag het bed met onze vrouwen en zo vaak mogelijk. De kans op conceptie was groot, gezien de tijd die verstreken is sinds onze eerste kinderen zijn geboren.”


      “Dank je voor die analyse.”


      “Graag gedaan”, zei Ian ernstig, hoewel Mac had kunnen zweren dat hij een sprankje humor in de ogen van zijn broer had ontwaard.


      “En jij, Ian?” vroeg Mac. “Ik heb mijn hart bij jou uitgestort. Ben jij gelukkig?”


      Als antwoord gleed lans blik naar Beth. De beide vrouwen zaten net te lachen, het leek wel alsof ze om hun mannen lachten. Niet dat Mac dat erg vond.


      Beths hoed waaide af en ze slaakte een gil toen een van de honden ermee vandoor ging. Ze sprong op en rende achter het dier aan.


      Ian grijnsde, Mac had hem nog nooit zo blij gezien. “Ja,” zei hij, “ik ben gelukkig.” Toen rende hij weg om Beth te gaan helpen haar hoed te redden.


      Mac liep naar de deken en liet zich naast Isabella vallen, die nog steeds zat te lachen. “Wat is er zo grappig, lieveling?”


      “Hooglanders en hun benen.”


      Mac keek naar zijn gebruinde benen die onder zijn kilt uit staken. “Wat mankeert er aan onze benen?”


      “Niets, lieverd. Beth denkt erover om een artikel over Schotten te schrijven.”


      Mac keek naar Beth, die achter de hond aan rende. Ian maakte een eind aan de jacht door de hond bij zijn halsband te pakken. lans zoon viel naast Mac in zijn mandje in slaap.


      “Serieus, wat is er mis met onze benen?” vroeg Mac nog eens.


      “Niets.” Isabella wierp hem een smeulende blik toe. “Ik hou ervan als ze om de mijne gewikkeld zijn.”


      Mac hield zijn handen over Eileens oren. “Foei, liefje, dat was ongepast.”


      “Ik zou dolgraag nog ongepaster zijn. Misschien kunnen we de volgende keer met zijn tweetjes picknicken.”


      “Dat kan geregeld worden.”


      “Ik vind het vreemd dat zwanger zijn me zo wellustig maakt”, zei Isabella peinzend.


      Mac wilde lachen om haar woordkeus, maar haar glimlach wond hem op. Ze was zo mooi zoals ze daar zat, de zon op haar schitterende haar, haar groene ogen net smaragden in de schaduw.


      “Ik zal je niet tegenspreken”, zei hij.


      “Goed.” Isabella knipoogde ondeugend naar hem en pakte Eileen uit haar mandje. “Misschien kunnen we alvast beginnen, terwijl iedereen achter de honden aan rent.”


      Mac keek naar Ian, die probeerde de hond over te halen de hoed los te laten. Beth stond lachend toe te kijken. Hij sloeg een arm om Isabella heen en drukte zijn mond op de hare. Eileen kraaide vrolijk tussen hen in.


      “Ik hou van je, Mac Mackenzie”, murmelde Isabella.


      “Ik hou van jou, lady Isabella.”


      “We hadden eerder al een schandalig huwelijk”, zei ze, en haar ogen schitterden. “Misschien kunnen we dit huwelijk nog schandaliger maken?”


      Mac glimlachte. Hij ademde de geur van haar door de zon gewarmde huid in, en de zoete poederlucht van Eileen.


      “Mijn ondeugende kleine debutante”, zei hij zacht. “We zullen zo stout zijn als je maar wilt. Iedereen zal een appelflauwte krijgen van ons liederlijke gedrag.”


      Isabella wierp hem een schandalige glimlach toe. “Ik verheug me er nu al op”, zei ze.
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